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hiette officielle à Québec 
Q U É B E C O F F I C I A L G A Z E T T E 

Québec, samedi 24 janvier 1970 

R è g l e m e n t s 

1° Adresser toute correspondance à l'Éditeur 
officiel du Québec, Hôtel du Gouvernement, 
Québec. 

2° Fournir le texte de l'annonce dans les 
deux langues officielles. Lorsque celle-ci est en­
voyée dans une seule langue la traduction en 
est faite aux frais des intéressés, d'après le tarif 
officiel. 

3° Indiquer le nombre d'insertions. 

4° Payer comptant et avant publication le 
coût des annonces, suivant le tarif ci-dessous, 
excepté lorsque ces annonces doivent être publiées 
plusieurs fois. En ce cas, l'intéressé doit acquitter 
la facture sur réception et avant la deuxième 
insertion: sinon, cette dernière insertion est sus­
pendue, sans autre avis et sans préjudice des 
droits de l'Éditeur officiel du Québec, qui rem­
bourse, chaque fois, s'il y a lieu, toute somme 
versée en plus. 

5 e L'abonnement, la vente de documents, etc., 
sont strictement payables d'avance. 

C° Tout paiement doit être fait par chèque 
ou mandat à l'ordre du ministre des Finances. 

7° La Gazelle officielle du Québec est publiée le 
samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime 
• fêlai pour la réception des avis, documents ou 
annonces, expire à midi, le mercredi, à moins 
que ce jour soit un jour férié. Dans ce cas, l'ultime 
délai expire à midi, le mardi. Les avis, documents 
"u annonces reçus en retard sont publiés dans 
une édition subséquente. De plus, l'Éditeur 
officiel du Québec, a le droit de retarder la publi­
cation de certains documents, à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d'ordre adminis­
tratif. 

8° Toute demande d'annulation ou tout paie­
ment sont soumis aux dispositions de l'article 7. 

0° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en aviser l'Éditeur officiel du Québec, avant la 
seconde insertion et ce, afin d'éviter de part et 
d'autre des frais onéreux de reprise. 

Québec, Saturday, J anua ry 24, 1970 

Rules 

1. Address all communications to The Québec 
Official Publisher, Parliament Buildings, Québec. 

2. Advertisers should submit all copy in both 
official languages, otherwise they will be charged 
for translation at official rates. 

3. Specify the number of insertions. 

4. Advertisements are payable in advance at 
rates set forth below, except when they are to be 
published more than once. In such case, remittan­
ce must be made upon receipt of the invoice and 
before the second insertion, failing which further 
insertions will be automatically cancelled without 
prejudice to The Québec Official Publisher, and 
any overpayment refunded. 

5. Fees for subscription, sale of documents and 
the like are payable in advance. 

6. Remittance must be made by cheque or 
money order payable to the Minister of Finance. 

7. The Quebec Official Gazette is published every 
Saturday morning. All notices, documents or 
advertisements for publication must reach The 
Québec Official Publisher, not later than Wed­
nesday, noon; if Wednesday is a holiday, the 
deadline is Tuesday noon. Material not delivered 
in time will appear in a later edition. Moreover, 
The Québec Official Publisher, reserves the right 
to defer publication of certain documents because 
of their length or for administrative reasons. 

8. Any request for cancellation or refund is sub­
ject to the provisions of article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first 
insertion, interested parties are requested to noti­
fy The Québec Official Publisher, before the 
second insertion, in order to avoid costly duplica­
tion. 

L'Éditeur officiel du Québec, R.OCH L E F E B V R E , Québec Official Publisher 
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Tarif des annonces , abonnements , e tc . 

Première insertion: 35 cents la ligne agate, 
|)our chaque version, (14 lignes au pouce, soit 
270 lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 15 cents la ligne agate 
|K)iir chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction : $4 des 100 mots. 
Exemplaire séparé: $1 chacun. 
Feuilles volantes: $3 la douzaine. 
Périodes d'abonnement: du 1er janvier au 

31 décembre, $20; du 1er avril au 31 décembre, 
$15 et du 1er juillet au 31 décembre, $10. 

N.B.— Les chiffres placés au bas des avis 
ont la signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de 
facture; le deuxième à celui de l'édition de la 
Gazelle pour la première insertion; le troisième 
à celui du nombre d'insertions, et la lettre « o » 
signifie que la matière n'est ni de notre compo­
sition ni de notre traduction. Les avis publiés 
une seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
de facture. L'Éditeur officiel du Québec, 

R O C I I L E F E B V R B . 

Hôtel du Gouvernement, 
Quebec, 30 avril 1900 

Advertising, Rates , Subscript ions, etc. 

First insertion: 35 cents per agate line, for eacli 
version, (14 fines to the inch, or 270 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 15 cents per agate line, 
for each version. 

Tabular matter (lists of names, figures, etc.) 
at double rate. 

Translation: $4 per 100 words. 
Single copies: $1 each. 
Slips: $3 per dozen. 
Subscription periods: From January 1st to 

December 31st, $20; April 1st to December 81st, 
$15 and July 1st to December 31st, $10. 

N.B.— Key to figures below notices: 

The first figure is our invoice number; the 
second, that of the edition of the Gazette carrying 
the first insertion; the third, the number of 
insertions. The letter " o " indicates that the text 
was not composed or translated by The Québec 
Official Publisher personnel. Notices published 
only once are followed by our invoice number. 

R O C I I L E F E B V R E , 

Québec Official Publisher. 
Parliament Buildings, 

Québec, April 30. 1909 27440 — 1-52-.. 

Affranchissement en numéruire au tarif de la troisième clnsse (permis N o 107) 
Postage paid-in-cash — Third class mutter (permit N o . 107). 

Compagnies dissoutes Companies Dissolved 

Autosport 1 tri-
Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­

pagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives d'accep­
ter l'abandon de charte de « Autosport ltée », 
constituée en corporation le 9 octobre 1962, à 
compter du 5 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-o 14109-62 

R. F . Bisson inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives d'accep­
ter l'abandon de charte de « R. F. Bisson inc. », 
constituée en corporation le 10 mars 1965, à 
compter du 15 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-0 1088-65 
Cinefrcsh Vending, Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives d'accepter 
l'abandon de charte de « Cinefresh Vending, 
Ltd. », constituée en corporation le 28 mai 1962, 
a compter du 15 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-o 12268-62 

Composi teurs Mont-Royal 
M o u n t Royal Typesetters Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au ministre des institutions 

Autosport ltée 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives has been pleased to 
accept the surrender of the charter of "Autosport 
ltée", incorporated on October 9, 1962, on ami 
from January 5, 1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 14109-62 
R. F . Bisson inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives has been pleased 
to accept the surrender of the charter of " R . F. 
Bisson inc.", incorporated on March 10, 1965, 
on and from January 15, 1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 1088-65 

Cinefresh Vending, Ltd. 

Notice is given that, under the Companies Act, 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives has been pleased to accept the 
surrender of the charter of "Cinefresh Vending, 
Ltd.", incorporated on May 28, 1962, on and 
from January 15, 1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 12268-62 

Composi teurs Mont-Royal 
M o u n t Royal Typesetters Inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Minister of Financial Institutions, 
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financières, compagnies et coopératives d'accepter 
l'aliandon de charte dé « Compositeurs Mont-
Royal — Mount Royal Typesetters Inc. », cons-
tituée en corporation le 18 mars 1958, à compter 
.in 15 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P I H L I P P E B O U C H A R D . 

32701-O 10325-58 

K. & C. Const ruc t ion Co. Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives d'accepter 
l'abandon de charte de « K. & C. Construction 
Co. Ltd. », constituée en corporation le 21 jan­
vier 1959, à compter du 31 décembre 1969. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

;Î2761-O 14684-58 
Fidco Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives d'accepter 
l'abandon de charte de « Fidco Ltd. », constituée 
en corporation le 6 juillet 1964, à compter du 
5 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-0 2981-64 
Nap. E. Godin ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives d'accepter 
l'abandon de charte de « Nap. E. Godin ltée », 
constituée en corporation le 1er mars 1945, 
à compter du 15 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-0 2176-45 

Invesco F u n d Corporation 
Corporation de Valeurs Invesco 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopérativesd'accepter 
l'abandon de charte de < Invesco Fund Corpora-
lion — Corporation de Valeurs Invesco », consti­
tuée en corporation le 21 octobre 1959, à compter 
du 29 décembre 1969. 
LAI sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-0 15931-59 

Manchester Inves tmen t Corp. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives d'accepter 
l'abandon de charte de « Manchester Investment 
Corp. », constituée en corporation le 3 août 1967, 
à compter du 15 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-0 3334-67 

Marion Superior Co. L td . 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives d'accep-

Companies and Cooperatives has been pleased to 
accept the surrender of the charter of "Composi­
teurs Mont-Royal — Mount Rayai Typesetters 
Inc.", incorporated on March 18, 1958, on and 
from January 15, 1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 10325-58 

K. & C. Const ruc t ion Co. Ltd. 

Notice is given that, under the Companies Act, 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives has been pleased to 
accept the surrender of the charter of "K. & C. 
Construction Co. Ltd.", incorporated on Jan­
uary 21, 1959, on and from December 31, 1969. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 14684-58 
Fidco Ltd. 

Notice is given that, under the Companies Act, 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives has been pleased to 
accept the surrender of the charter of "Fidco 
Ltd.", incorporated on July 6, 1964, on and from 
January 5, 1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 2981-64 

Nap. E. Godin ltée 

Notice is given that, under the Companies Act, 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives has been pleased to 
accept the surrender of the charter of "Nap. E. 
Godin ltée",- incorporated on March 1, 1945, 
on and from January 15, 1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 2176-45 

Invesco F u n d Corporation 
Corporation de Valeurs Invesco 

Notice is given that, under the Companies Act, 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives has been pleased to 
accept the surrender of the charter of "Invesco 
Fund Corporation — Corporation de Valeurs 
Invesco", incorporated on October 21, 1959, 
on and from December 29, 1969. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 15931-59 

Manchester Inves tmen t Corp. 

Notice is given that, under the Companies Act, 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives has been pleased to accept the 
surrender of the charter of "Manchester Invest­
ment Corp.", incorporated on August 3, 1967, on 
and from January 15, 1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 3334-67 

Marion Superior Co. Ltd. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives has been pleased to 
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ter l'abandon de charte de « Marion Superior 
Co. Ltd. », constituée en corporation le 2 mars 
1965, à compter du 5 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-0 954-65 

Ouellet-Vocclle Construction inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives d'accep­
ter l'abandon de charte de « Ouellet-Vocelle 
Construction inc. », constituée en corporation le 
30 décembre 1960, à compter du 15 janvier 1970. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-0 10033-61 

Les Produi ts de C imen t du Saguenay ltée 
Sagucnay Cernent Products Limited 

Avis est donné qu'en vertu de la Lbi des 
compagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives d'accepter 
l'abandon de charte de < Lès Produits de Ciment 
du Saguenay ltée — Sagucnay Cernent Products 
Limited », constituée en corporation le 3 novem­
bre 1955, à compter du 15 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32761-0 12917-55 
Raylau Incorporated 
(Raylau incorporée) 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives d'accep­
ter l'abandon de charte de « Raylau Incorporated 
— (Raylau incorporée) », constituée en corpo­
ration le 11 novembre 1954, à compter du 5 
janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I U P P E B O U C H A R D . 

32761-o 12628-54 

accept the surrender of the charter of "Marion 
Superior Co. Ltd.", incorporated on March 2, 
1965, on and from January 5,1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 954-0-) 
Ouellet-Vocellc Construction inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives has been pleased to 
accept the surrender of the charter of "Oucllct-
Vocclle Construction inc.", incorporated on 
December 30, 1960, on and from January 15, 
1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 10033-01 

Les Produi ts de C imen t du Saguenay liée 
Saguenay Cernent Products Limited 

Notice is given that, under the Companies Act. 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives has been pleased to accept the 
surrender of the charter of "Les Produits de 
Ciment du Sagucnay ltée — Saguenay Cernent 
Products Limited", incorporated on November 3, 
1955, on and from January 15, 1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 12917-55 
Raylau Incorporated 
(Raylau incorporée) 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives has been pleased to 
accept the surrender of the charter of "Raylau 
Incorporated — (Raylau incorporée)", incorpo­
rated on November 11,1954, on and from Janua­
ry 5, 1970. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32761 12628-54 

Vente pour taxes 

Municipal i té du comté de Québec 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné Adélafd L'Heureux, secrétaire-trésorier 
de la corporation du comté de Québec, que les 
immeubles ci-après décrits seront vendus à l'en­
chère publique, au Centre paroissial de Lorette-
ville, lieu où le conseil municipal dudit comté 
tient ses sessions, JEUDI, le DOUZIÈME jour 
du mois de MARS 1970, à DIX heures de l'avant-
midi, pour défaut de paiement des taxes munici­
pales et scolaires et autres charges dues aux 
corporations locales ci-après nommées, à moins 
que lesdites taxes avec les frais ne soient payés 
avant la vente. 

Commission scolaire de ville 
Ancienne Lorette 

Comme appartenant à Monsieur Gaston 
Drolet. 

Le lot numéro (116-39) trente-neuf de la subdi­
vision du lot cent seize du cadastre de la ville de 
l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $299.87. 

Sale for Taxes 

Municipali ty of the County of Québec 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Adélard L'Heureux, Secretary-Treasurer 
of the corporation of the county of Québec, 
that the immovables hereinafter described 
will be sold by public auction, at the Centre 
paroissial of Loretteville, where the sittings 
of the municipal council of the said county and 
held, on THURSDAY, the TWELFTH day of 
the month of MARCH, 1970, at TEN o'clock 
in the forenoon, for default of payment of munic­
ipal and school taxes and other charges due to the 
local corporations hereinafter mentioned, unless 
the said taxes and costs be paid before the sale. 

School Commission of the town 
of Ancienne Lorette 

As belonging to Mr. Gaston Drolet. 

The lot number (116-39) thirty-nine of the 
subdivision of lot one hundred and sixteen of the 
cadastre for the town of Ancienne Lorette. School 
taxes: $299.87. 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, January 24, 1970, Vol. 102, No. Jt 455 

Comme appartenant ù Monsieur Jacques 
Founder. 

Le lot numéro (222-19) dix-neuf de la subdi­
vision du lot deux cent vingt-deux du cadastre 
île la ville de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: 
$962.12. 

Comme appartenant à Madame Aimé Gagné. 
Le lot numéro (163-3) trois de la subdivision 

du lot cent soixante-trois du cadastre de la ville 
de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $388.40. 

Comme appartenant à Monsieur Raymond 
( ingné. 

Le lot numéro (113-18) dix-huit de la subdi­
vision du lot cent treize du cadastre de la ville 
de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $64.26. 

Comme appartenant à Monsieur Jean Gobeil. 
Le lot numéro (116-50) cinquante de la subdi­

vision du lot cent seize du cadastre de la ville de 
de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $110.47. 

Comme appartenant à Monsieur Paul Lali-
lierté. 

Le lot numéro (270-1) un de la subdivision du 
lot deux cent soixante-dix du cadastre de la ville 
de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $785.40. 

Comme appartenant à Monsieur Fcrnand 
Laroche. 

I.r lot numéro (125-57) cinquante-sept de la 
subdivision du lot cent vingt-cinq du cadastre 
de la ville de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: 
.«541.97. 

Comme appartenant à Monsieur Eugène 
l.arochelle. 

Les lots numéros (255-28) vingt-huit de la 
subdivision du lot deux cent cinquante-cinq et 
(259-49) quarante-neuf de la subdivision du lot 
ileux cent cinquante-neuf du cadastre de la ville 
de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $728.35, 

Comme appartenant à Monsieur Paul Mahcux. 
Le lot numéro (124-15) quinze de la subdivision 

du lot cent vingt-quatre du cadastre de la ville de 
l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $129.50. 

Comme appartenant à Monsieur J.-Al. Martel. 
I.i- lot numéro (222-1) un de la subdivision du 

lot deux cent vingt-deux du cadastre de la ville 
de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $573.46. 

Comme appartenant à Monsieur Benoit Matte. 
I.e lot numéro (150-2) deux de la subdivision du 
lot cent cinquante du cadastre de la ville de 
l'Ancicnne-Lorettc. Taxes scolaires: $648.34. 

Comme appartenant à Monsieur Jos. Sr. Parisi. 
Le lot numéro (154-18) dix-huit de la subdi­

vision du lot cent cinquante-quatre du cadastre 
de la ville de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: 
S84.13. 

Comme appartenant a Monsieur Arthur Trem­
blay. 

Les lots numéros (201) deux cent un et (155-1-
35) trente-cinq de la redivision de la subdivision 
un du lot cent cinquante-cinq du cadastre de la 
ville de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: 
$1,603.97. 

Comme appartenant à Messieurs René et 
Arthur Tremblay. 

I<e lot numéro (207) deux cent sept du cadastre 
de la ville de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: 
$583.06. 

Comme appartenant à Monsieur Jacques 
Tremblay. 

As belonging to Mr. Jacques Founder. 

The lot number (222-19) nineteen of the subdi­
vision of lot two hundred and twcnty-lwo of 
the cadastre for the town of Ancienne Lorette. 
School taxes: $962.12. 

As belonging to Mrs. Aimé Gagné. 
The lot number (163-3) three of the subdivision 

of lot one hundred and sixty-three of the cadastre 
for the town of Ancienne Lorette. School taxes: 
$388.40. 

As belonging to Mr. Raymond Gagné. 

The lot number (113-18) eighteen of the subdi­
vision of lot one hundred and thirteen of tne 
cadastre for the town of Ancienne Lorette. School 
taxes: $64.26. 

As belonging to Mr. Jean Gobeil. 
The lot number (116-50) fifty of the subdivision 

of lot one hundred and sixteen of the cadastre 
for the town of Ancienne Lorette. School taxes: 
$110.47. 

As belonging to Mr. Paul Lalibcrté. 

The lot number (270-1) one of the subdivision 
of lot two hundred and seventy of the cadastre 
for the town of Ancienne Lorette. School taxes: 
$785.40. 

As belonging to Mr. Fernand Laroche. 

The lot number (125-57) fifty-seven of the 
subdivision of lot one hundred and twenty-five 
of the cadastre for the town of Ancienne Lorette. 
School taxes: $541.97. 

As belonging to Mr. Eugène Lurochellc. 

The lots numbers (255-28) twenty-eight of the 
subdivision of lot two hundred and fifty-five 
and (259-49) forty-nine of the subdivision of lot 
two hundred and fifty-nine of the cadastre for the 
town of Ancienne Lorette. School taxes: $728.35. 

As belonging to Mr. Paul Mahcux. 
The lot number (124-15) fifteen of the subdivi­

sion of lot one hundred and twenty-four of the 
cadastre for the town of Ancienne Lorette. School 
taxes: $129.50. 

As belonging to Mr. J.-Al. Martel. 
The lot number (222-1) one of the subdivision 

of lot two hundred and twenty-two of the cadas­
tre for the town of Ancienne Lorette. School 
taxes: $573.46. 

As belonging to Mr. Benoit Matte. 
The lot number (150-2) two of the subdivision 

of lot one hundred and fifty of the cadastre for the 
town of Ancienne Lorette. School taxes: $648.34. 

As belonging to Mr. Jos. Sr. Parisi. 
The lot number (154-18) eighteen of the subdi­

vision of lot one hundred and fifty-four of the 
cadastre for the town of Ancienne Lorette. School 
taxes: $84.13. 

As belonging to Mr. Arthur Tremblay. 

The lots numbers (201) two hundred and one 
and (155-1-35) thirty-five of the redivision of the 
subdivision one of lot one hundred and fifty-five 
of the cadastre for the town of Ancienne Lorette. 
School taxes: $1,603.97. 

As belonging to MM. René and Arthur Trem­
blay. 

The lot number (207) two hundred and seven 
of the cadastre for the town of Ancienne Lorette. 
School taxes: $583.06. 

As belonging to Mr. Jacques Tremblay. 
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Les lots numéros (254-71) soixante-onze de la 
subdivision du lot deux cent cinquante-quatre et 
(258-37) trente-sept de la subdivision du lot 
deux cent cinquante-huit du cadastre de la ville 
de l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $60.26. 

Comme appartenant à Messieurs Yves et Zoël 
Tremblay. 

Les lots numéros (241 et 267) deux cent 
quarante et un et deux cent soixante-sept du 
cadastre de la ville de l'Ancienne Lorette. Taxes 
scolaires: $788.25. 

Comme appartenant à Monsieur Marcel 
Vaillancourt. 

Le lot numéro (125-10) dix de la subdivision du 
lot cent vingt-cinq du cadastre de la ville de 
l'Ancienne Lorette. Taxes scolaires: $519.43. 

Comme appartenant à Monsieur Paul-E. 
Voyer. 

Les lots numéros (163-A, 163-B, 163-C) A, B, 
C, de la subdivision du lot cent soixante-trois et 
(132-7) sept de la subdivision du lot cent trente-
deux du cadastre de la ville de l'Ancienne Lorette. 
Taxes scolaires: $1,426.06. 

Comme appartenant à Monsieur J.-Edgar 
Tremblay. 

(A) les subdivisions un, deux, trois, quatre, 
cinq, six, sept, huit, neuf, onze, douze, quatorze, 
quinze, seize, dix-sept, dix-huit, dix-neuf, vingt, 
vingt et un, vingt-deux, vingt-trois, vingt-quatre, 
vingt-cinq, vingt-six, vingt-sept, vingt-huit, vingt-
neuf, trente, trente et un, trente-deux trente-trois, 
trente-quatre, trente-cinq, trente-six, trente-sept, 
trente-huit, trente-neuf, quarante, quarante et un, 
quarante-deux, quarante-trois, quarante-quatre, 
quarante-cinq, quarante-six, quarante-sept, qua­
rante-huit, quarante-neuf, cinquante, cinquante 
et un, cinquante-deux, cinquante-trois, cin­
quante-quatre, cinquante-cinq, cinquante-six, 
cinquante-sept, cinquante-huit, cinquante-neuf, 
soixante, soixante et un, quatre-vingt-huit et 
quatre-vingt-neuf du lot originaire deux cent 
cinquante (250-1. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 
28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 
41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 88 et 89) dudit 
cadastre; 

(B) les subdivisions un, deux, trois, quatre, 
cinq, sept, neuf, dix, onze, douze, treize, quatorze, 
quinze, seize, dix-sept, dix-huit, dix-neuf, vingt, 
vingt et un, vingt-deux, vingt-trois, vingt-quatre, 
vingt-cinq, vingt-six, vingt-sept, vingt-huit, 
vingt-neuf, trente, trente et un, trente-deux, 
trente-trois, trente-quatre, trente-cinq, trente-
six, trente-huit, quarante, quarante et un, qua­
rante-deux, quarante-trois, quarante-quatre, qua­
rante-cinq, quarante-six, quarante-sept, cinquan­
te-deux, cinquante-trois, cinquante-quatre, cin­
quante-cinq, cinquante-six, cinquante-sept, cin­
quante-huit, cinquante-neuf, soixante, soixante et 
un, soixante-deux, soixante-trois, soixante-quatre, 
soixante-cinq, soixante-six, soixante-sept, soixan­
te-huit, soixante-neuf, soixante-dix, soixante et 
onze, soixante-douze, soixante-treize, soixante-
quatorze, soixante-quinze, soixante-seize, soixan­
te-dix-sept, soixante-dix-huit, soixante-dix-neuf 
et quatre vingt-quatre du lot originaire deux cent 
soixante (260-1, 2, 3, 4, 5, 7, 9,10, 11,12, 13, 14, 
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 
28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 40, 41, 42, 
43, 44, 45, 46, 47, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 
60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 
73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 84) dudit cadastre; 

The lots numbers (254-71) seventy-one of (lie 
subidivsion of lot two hundred and fifty-four 
and (258-37) thirty-seven of the subdivision of lot 
two hundred and fifty-eight of the cadastre for 
the town of Ancienne Lorette. School taxes: 
$60.26. 

As belonging to MM. Yves and ZoKl Tremblay. 

The lots numbers (241 and 267) two hundred 
and forty-one and two hundred and sixty-seven 
of the cadastre for the town of Ancienne Lorette. 
School taxes: $788.25. 

As belonging to Mr. Marcel Vaillancourt. 

The lot number (125-10) ten of the subdivision 
of lot one hundred and twenty-five of the cadastre 
for the town of Ancienne Lorette. School t a x i s : 
$519.43. 

As belonging to Mr. Paul-E. Voyer. 

The lots numbers (163-A, 163-B, 163-C) A, B. 
C, of the subdivision of lot one hundred and 
-sixty-three and (132-7) seven of the subdivision 
of lot one hundred and thirty-two of the cadastre 
for the town of Ancienne Lorette. School t axes : 
$1,426.06. 

As belonging to Mr. J .-Edgar Tremblay. 

(A) The subdivisions one, two, three, four, 
five, six, seven, eight, nine, eleven, twelve, four­
teen, fifteen, sixteen, seventeen, eighteen, nine­
teen, twenty, twenty-one twenty-two, twenty-
three, twenty-four, twenty-five, twenty-six, twen­
ty-seven, twenty-eight, twenty-nine, thirty, thir­
ty-one, thirty-two, thirty-three, thirty-four, 
thirty-five, thirty-six, thirty-seven, thirty-eight, 
thirty-nine, forty, forty-one, forty-two, forty-
three, forty-four, forty-five, forty-six, forty-seven, 
forty-eight, forty-nine, fifty, fifty-one, fifty-
two, fifty-three, fifty-four, fifty-five, fifty-
six, fifty-seven, fifty-eight, fifty-nine, sixty, 
sixty-one, eighty-eight and eighty-nine of orig­
inal lot two hundred and fifty (250-1, 2, 3, 
4, 5, 6,7, 8,9,11,12,14,15,16,17,18,19,20,21. 
22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34. 
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47. 
48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 
61, 88 and 89) of the said cadastre; 

(B) The subdivisions one, two, three, four, five, 
seven, nine, ten, eleven, twelve, thirteen, four­
teen, fifteen, sixteen, seventeen, eighteen, nine­
teen, twenty, twenty-one, twenty-two, twenty-
three, twenty-four, twenty-five, twenty-six, twen­
ty-seven, twenty-eight, twenty-nine, thirty, thir­
ty-one, thirty-two, thirty-three, thirty-four, 
thirty-five, thirty-six, thirty-eight, forty, forty-
one, forty-two, forty-three forty-four, forty-five, 
forty-six, forty-seven, fifty-two, fifty-three, fifty-
four, fifty-five, fifty-six, fifty-seven, fifty-eight, 
fifty-nine, sixty, sixty-one, sixty-two, sixty-
three, sixty-four, sixty-five, sixty-six, sixty-seven, 
sixty-eight, sixty-nine, seventy, seventy-one, 
seventy-two, seventy-three, seventy-four, seven­
ty-five, seventy-six, seventy-seven, seventy-
eight, seventy-nine, and eighty-four of original 
lot two hundred and sixty (260-1, 2, 3, 4, 5, 7, 
9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16,17,18, 19, 20, 21.22. 
23,24,25,26,27,28,29, 30, 31, 32, 33, 34, 35,36, 
38, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 52, 53, 54, 55. 
56,47, 58, 59,60,61, 62,63,64, 65, 66, 67, 68,6!) 
70,71,72,73,74,75,76,77,78, 79, 84) of the said 
cadastre; 
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C) les subdivisions un, deux, trois, quatre, 
cinq, six, sept, huit, neuf, dix, onze, douze, treize, 
quatorze, quinze, seize, dix-sept, dix-huit, dix-
neuf, vingt du lot originaire deux cent soixante 
et un (261-1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 19, 20) dudit cadastre; 

D) Certaines parties non subdivisées dudit lot 
deux cent cinquante (250 pties non subdivisées), 
c'est-à-dire: 

(a) partie comprise entre les lots 250-6, 250-9, 
250-17, 250-3 et 260. 

(b) cette partie comprise entre les lots 250-17 
et 250-18. 

(c) cette partie comprise entre les lots 250-19, 
250-23, 250-24, 250-20 et la rivière. 

(d) cette partie comprise entre les lots 250-29, 
250-61, 250-60, 250-59, 250-58, le lot originaire 
•leux cent quarante et un du même cadastre et la 
rivière. 

(e) cette partie comprise entre les lots 250-20, 
21, 22, 29, et la rivière Lorette; 

E) certaines parties non subdivisées dudit lot 
originaire deux cent soixante (260) pties non sub­
divisées), c'est-à-dire: 

(a) cette partie comprise entre les lots 260-46, 
260-20, 260-45 et la rivière; 

(b) cette partie comprise entre les lots 260-4, 
•260-40, 260-52, 260-33, 260-31, 260-30, 260-29, 
260-28, 260-26, 260-59, 260-10, 260-38, 260-39, 
260-84, 260-8, 260-35, 260-34 et 250 du méma 
cadastre: 

(c) cette partie dudit lot située à l'intérieur 
du lot 260-42. Taxes scolaires: $4,146.73. 

Commission scolaire de la cité de Bcauport 

Comme appartenant à La Dame Blanche Inc. 
Les lots numéros (531-27-26 et 531-27-33) 

vingt-six et trente-trois de la resubdivision de la 
subdivision vingt-sept du lot cinq cent trente 
et un du cadastre de la paroisse de Bcauport. 
Taxes scolaires: $3,550.20. 

Comme appartenant à Monsieur Gérard-J. 
Delage. 

Le lot numéro (557-A) A de la subdivision du 
lot cinq cent cinquante-sept du cadastre de la 
paroisse de Beauport. Taxes scolaires: $811.61. 

Comme appartenant à Monsieur Fernand 
Guérard. 

Partie du lot (594 N.S.) cinq cent quatre-vingt-
quatorze du cadastre de la paroisse de Beauport. 
Taxes scolaires: $5.48. 

Comme appartenant à Monsieur Jean-Pierre 
Rodrigue. 

Partie du lot numéro (P-384) trois cent quatre-
vingt-quatre du cadastre de la paroisse de Beau­
port, mesurant (41') quarante et un pieds de 
largeur sur (240') deux cent quarante pieds de 
profondeur. 

Bornée au sud-est par l'Avenue Royal, au nord . 
par le lot 384, à l'ouest par le lot 385, et à l'est 
par partie du lot 383. Taxes scolaires: $30.50. 

Comme appartenant à Monsieur Jacques 
Ste-Marie. 

Les lots numéros (384-38 et 384-39) trente-huit 
et trente-neuf de la subdivision du lot trois cent 
uatre-vingt-quatre, (387-54) cinquante-quatre 
e la subdivision du lot trois cent quatre-vingt-

sept. 
Partie du lot (385-42) quarante-deux de la 

subdivision du lot trois cent quatre-vingt-cinq, 
mesurant (43') quarante-trois pieds'de largeur 
sur la profondeur du lot. 

(C) The subdivisions one, two, three, four, 
five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve, 
thirteen, fourteen, fifteen, sixteen, seventeen, 
eighteen, nineteen, twenty of original lot two 
hundred and sixty-one (261-1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20) of the 
said cadastre; 

(D) Some undivided parts of lot number two 
hundred and fifty (250) that is to say: 

(a) part of the said lot included between 250-6, 
250-9, 250-17, 250-3 and 260. 

(6) part of the said lot included between 250-17 
and 250-18. 

(c) part of the said lot included between 250-
19, 250-23, 250-24, 250-20 and the river. 

(d) part of the said lot included between 250-
29, 250-61, 250-60, 250-59, 250-58, the originally 
lot two hundred and forty-one of the same ca­
dastre and the river. 

(e) part of the said lot included between 250-
20, 21, 22, 29 and the Lorette River; 

(E) Some undivided parts of lot number two 
hundred and sixty (260) that is to ay: 

(a) part of the said lot included between 260-
46, 260-20, 260-45 and the river; 

(b) part of the said lot included between 
260-4, 260-40, 260-52, 260-33, 260-31, 260-30, 
260-29, 260-28, 260-26, 260-59, 260-10, 260-38, 
260-39, 260-84, 260-8, 260-35, 260-34 and 250 
of the same cadastre; 

(c) that part of the said lot included in lot 
260-42. School taxes: $4,146.73. 

School Commission of the city of Beauport 

As belonging to La Dame Blanche Inc. 
The lots numbers (531-27-26 and 531-27-33) 

thirty-three and twenty-six of the resubdivision 
of the subdivision twenty-seven of lot five hun­
dred and thirty-one of the cadastre for the parish 
of Bcauport. School taxes: $3,550.20. 

As belonging to Mr. Gérard-J. Delage. 

The lot number (557-A) A of the subdivision of 
lot five hundred and fifty-seven of the cadastre 
for the parish of Beauport. School taxes: $811.61. 

As belonging to Mr. Fernand Guérard. 

Part of lot (594 N.S.) five hundred and ninety-
four of the cadastre for the parish of Beauport. 
School taxes: $5.48. 

As belonging to Mr. Jean-Pierre Rodrigue. 

Part of lot number (P-384) three hundred and 
eighty-four of the cadastre for the parish of 
Beauport, measuring (41') forty-one feet in width 
by (240') two hundred and forty feet in depth. 

Bounded to the southeast by the Royal Avenue, 
to the north by the lot 384, to the west by the lot 
385 and to the east by part of lot 383. School 
taxes: $30.50. 

As belonging to Mr. Jacques Ste-Marie. 

The lots numbers (384-38 and 384-39) thirty-
eight and thirty-nine of the subdivision of lot 
three hundred and eighty-four, (387-54) fifty-
four of the subdivision of lot three hundred and 
eighty-seven. 

Part of lot (385-42) forty-two of the subdivi­
sion of lot three hundred and eighty-five, meas­
uring (43') forty-three feet in width by the depth 
of lot. 
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Partie du lot (387-53) cinquante-trois de la 
subdivision du lot trois cent quatre-vingt-sept, 
mesurant (43') quarante-trois pieds de largeur 
sur la profondeur du lot, du cadastre de la pa­
roisse de Beauport. Taxes scolaires: $611.36. 

Comme appartenant à Mlle Laurette Ste-
Marie. 

Le lot numéro (445-2) deux de la subdivision 
du lot quatre cent quarante-cinq du cadastre de la 
paroisse de Beauport. 

Partie du lot numéro (P-445-3) trois de la sub­
division du lot quatre cent quarante-cinq du 
cadastre de la paroisse de Beauport. Taxes 
scolaires: $115.51. 

Commission scolaire de Stoncham 

Comme appartenant à Monsieur Louis Légaré. 
Parties des lots numéros (71 et 96) soixante 

et onze et quatre-vingt-seize du cadastre de la 
paroisse de St-Edmond de Stoncham, mesurant 
(180') cent quatre-vingts pieds au sud-ouest, 
(125') cent vingt-cinq pieds au nord-ouest, (95') 
quatre-vingt-quinze pieds au sud-est. 

Bornées au nord-ouest et au sud-ouest par 
partie des lots 71 et 96 (Mme Marie B. Garneau 
Légaré), au nord-est par partie du lot 96, au sud-
est par le résidu desdits lots. Taxes municipales: 
$19.30; taxes scolaires: $164.43. Total: $183.73. 

Comme appartenant à Monsieur Fernand 
Giguère. 

Partie du lot numéro (8) huit du premier rang 
du cadastre de la paroisse de St-Edmond de 
Stoncham, mesurant (50') cinquante pieds de 
largeur sur (60') soixante pieds de profondeur. 

Bornée à l'ouest par Georges Barrette, au nord 
et à l'est par le résidu du lot 8, au sud par la 
rivière. Taxes municipales: $105.19; taxes sco­
laires: $300.79. Total: $405.98. 

Comme appartenant à Monsieur Alfred Garon. 
Les lots numéros (3) trois, (3A) trois A, (3B) 

trois B du troisième rang du cadastre de la pa­
roisse de St-Edmond de Stoneham, partie du lot 
numéro (3-C) trois-C du troisième rang du ca­
dastre de la paroisse de St-Edmond de Stoneham, 
mesurant (23') vingt-trois pieds de largeur sur 
(3) trois arpents et (105') cent cinq pieds de 
profondeur. 

Bornés au nord par le lot 3B, au sud par le 
chemin public, à l'est par Madame Jules Bernier 
et à l'ouest par Léonce Barrette. Avec la maison 
et autres bâtisses dessus construites. Taxes scolai­
res: $423.68. 

Comme appartenant à Mlle Thérèse St-Hilairc. 
Partie du lot numéro (18) dix-huit du troi­

sième rang du cadastre de la paroisse de St-
Edmond de Stoneham, de forme irrégulière, 
mesurant (200') deux cents pieds de largeur de 
l'est à l'ouest dans sa ligne nord. 

Bornés au nord par la rivière, au nord-est par 
le chemin public et au sud-ouest par l'ancien 
chemin. Taxes municipales: $3.50; taxes scolaires: 
$16.22. Total: $19.72. 

Comme appartenant à Mlle Huguette Rhé-
aume. 

Partie du lot numéro (10) du troisième rang du 
cadastre de la paroisse de St-Edmond de Stone­
ham, mesurant (150') cent cinquante pieds de 
largeur sur le chemin public, (352') trois cent 
cinquante-deux pieds dans sa ligne nord-ouest et 
(340') trois cent quarante pieds dans sa ligne 
sud-ouest. 

Part of lot (387-53) fifty-three of the subdivi­
sion of lot three hundred and eighty-seven, meas­
uring (43') forty-three feet in width by the depth 
of lot, of the cadastre for the parish of Beauport. 
School taxes: $611.36. 

As belonging to Miss Laurette Sic-Marie. 

The lot number (445-2) two of the subdivision 
of lot four hundred and forty-five of the cadastre 
for the parish of Bcauport. 

Part of lot number (P-445-3) three of the sub­
division of lot four hundred and forty-five of the 
cadastre for the parish of Beauport. School taxes: 
$115.51. 

School Commission of Stoneham 

As belonging to Mr. Louis Légaré. 
Parts of the lots numbers (71 and 96) seventy-

one and ninety-six of the cadastre for the parish 
of St-Edmond de Stoneham, measuring (180*) 
one hundred and eighty feet to the southwest, 
(125') one hundred and twenty-five feet to the 
northwest, (95') ninety-five feet to the southeast. 

Bounded to the northwest and to the southwest 
by part of the lots 71 and 96 (Mrs. Marie B. 
Garneau Légaré), to the northeast by part of lot 
96, to the southeast by the residue of the said 
lots. Municipal taxes: $19.30; school taxes: 
$164.43. Total: $183.73. 

As belonging to Mr. Fernand Giguère. 

Part of lot number (8) eight of the first range 
of the cadastre for the parish of St-Edmond dc 
Stoneham, measuring (50') fifty feet in width 
by (60') sixty feet in depth. 

Bounded to the west by Georges Barrette, lo 
the north and to the cast by the residue of lot 8, 
to the south by the river. Municipal taxes: 
$105.19; school taxes: $300.79. Total: $405.9S. 

As belonging to Mr. Alfred Garon. 
The lots numbers (3) three, (3A) three A, (3B) 

three B of the third range of the cadastre for the 
parish of St-Edmond de Stoneham, part of loi 
number (3-C) thrce-C of the third range of the 
cadastre for the parish of St-Edmond dc Stone­
ham, measuring (23') twenty-three feet in width 
by (3) three arpents and (105') one hundred 
and five feet in depth. 

Bounded to the north by the lot 3B, to the 
south by the public road, to the east by Mrs. 
Jules Bernier and to the west by Léonce Barrette. 
With the house and others buildings thereon 
erected. School taxes: $423.68. 

As belonging to Miss Thérèse St-Hilairc. 
Part of lot number (18) eighteen of the third 

range of the cadastre for the parish of St-Edmond 
de Stoncham, of irregular form, measuring (200') 
two hundred feet in width from the east to west 
on its north line. 

Bounded to the north by the river, to the 
northeast by the public road and to the south­
west by the old road. Municipal taxes: $3.50; 
school taxes: $16.22. Total: $19.72. 

As belonging to Miss Huguette Rhéaumc. 

Part of lot number (10) ten of the third range 
of the cadastre for the parish of St-Edmond de 
Stoneham, measuring (150') one hundred and 
fifty feet in width by the public road, (352') three 
hundred and fifty-two feet on its northwest line 
and (340') three hundred and forty feet on its 
southwest line. 
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Bornée ù l'est par le chemin public, au nord-
ouest par Claude Roberge, au sud-ouest par 
Marcel Légaré et à l'ouest par la rivière. Taxes 
municipales: $7.50; taxes scolaires: $28.43. Total: 
$35.93. 

Comme appartenant à Mme Gérard Richard. 
Partie du lot numéro (P-18-22) vingt-deux dc 

la subdivision du lot dix-huit du troisième rang 
€ lit cadastre de la paroisse dc St-Edmond de 
Stoncham, mesurant (100') cent pieds de largeur 
sur (60') soixante pieds de profondeur. 

Bornée au sud par Alexandre Marcoux, au 
nord par Roméo Langlois, à l'est et à l'ouest par 
des chemins. Taxes municipales: $37.00; taxes 
scolaires: $110.90. Total: $147.90. 

Comme appartenant à M. Raymond Bernier. 
Les lots numéros (18-A-37 et 18-A-36) trente-

sept et trente-six de la subdivision du dix-huit-A 
du quatrième rang du cadastre de la paroisse de 
St-Edmond de Stoncham. Taxes municipales: 
S54.15; taxes scolaires: $223.43. Total: $277.58. 

Comme appartenant à M. P.M. Boutet. 
Partie du lot numéro (2A) deux A du septième 

rang du cadastre de la paroisse de St-Edmond de 
Stoneham, mesurant (4) quatre acres de largeur 
sur (10) dix acres dc profondeur. 

Bornée en front par le chemin public, au nord 
par la Rivière Jacques-Cartier, à l'ouest par 
John Jack et à l'est par Rémi Plante. Taxes 
municipales: $87.05; taxes scolaires: $260.63. 
Total: $347.68. 

Comme appartenant à M. Jean-Marc Ratté. 
Partie du lot numéro (11) onze du septième 

rang du cadastre de la paroisse de St-Edmond dc 
Stoncham, mesurant (75') soixante-quinze pieds 
ii l'ouest et à Test, (267') deux cent soixante-sept 
pieds au sud, (255') deux cent cinquante-cinq 
pieds au nord. 

Bornée à l'ouest par le chemin public, au nord 
et à Test par le résidu dudit lot. 

Partie du lot numéro (11) onze du septième 
rang du cadastre de la paroisse de St-Edmond de 
Stoneham, comprise entre la rivière Jacques-
Cartier et le chemin public. Taxes municipales: 
$4.35; taxes scolaires: $24.98. Total: $29.33. 

Comme appartenant à M. Marcel Alain. 
.Partie du lot (13) treize du huitième rang du 

cadastre de la paroisse de St-Edmond de Sto­
ncham, mesurant (100') cent pieds de largeur 
sur (90') quatre-vingt-dix pieds de profondeur. 

Bornée au sud par le chemin public et sur les 
autres côtés par le résidu du lot (Roméo Pageau). 
Avec bâtisses dessus construites. Taxes munici­
pales: $15.20; taxes scolaires: $64.37. Total: 
S79.57. 

Comme appartenant à M. Marcel Blouin. 
Partie du lot numéro (13) treize du huitième 

rang du cadastre de la paroisse de St-Edmond de 
Stoneham, mesurant (126') cent vingt-six pieds 
de largeur sur (100') cent pieds dc profondeur. 

Bornée au nord par le chemin public, à l'ouest 
par Emile Isabel, à l'est et au sud par le résidu 
du lot. Taxes municipales: $29.50; taxes scolaires: 
$207.87. Total: $237.37. 

Donné à Lôretteville, ce 13e jour de janvier 
1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
32765-4-2-0 A D É L A R D L ' H E U R E U X , notaire. 

Bounded the the east by the public road, to the 
northwest by Claude Roberge, to the southwest 
by Marcel Légaré and to the west by the river. 
Municipal taxes: $7.50; school taxes: $28.43. 
Total: $35.93. 

As belonging to Mrs. Gérard Richard. 
Part of lot number (P-18-22) twenty-two of 

the subdivision of lot eighteen of the third range 
of the cadastre for the parish of St-Edmond de 
Stoncham, measuring (100') one hundred feet 
in width by (60') sixty feet in depth. 

Bounded to the south by Alexandre Marcoux, 
to the north by Roméo Langlois, to the east and 
to the west by the roads. Municipal taxes: $37.00; 
school taxes: $110.90. Total: $147.90. 

As belonging to Mr. Raymond Bernier. 
The lots numbers (18-A-37 and 18-A-36) thirty-

seven and thirty-six of the subdivision of eigh­
teen-A of the fourth range of the cadastre for 
the parish of St-Edmond de Stoneham. Municipal 
taxes: $54.15; school taxes: 8223.43. Total: 
$277.58. 

As belonging to Mr. P.M. Boutet. 
Part of lot number (2A) two A of the seventh 

range of the cadastre for the parish of St-Edmond 
de Stoneham, measuring (4) four acres in width 
by (10) ten acres in depth. 

Bounded in front by the public road, to the 
nortli by the Jacques Cartier River, to the west 
by John Jack and to the cast by Rémi Plante. 
Municipal taxes: $87.05; school taxes: $260.63. 
Total: $347.68. 

As belonging to Mr. Jean-Marc Ratté 
Part of lot number (11) eleven of the seventh 

range of the cadastre for the parish of St-Edmond 
de Stoneham, measuring (75') seventy-five feet 
to the west and to the east, (267') two hundred 
and sixty-seven feet to the south, (255') two 
hundred and fifty-five feet to the north. 

Bounded to the west by the public road, to the 
north and to the east by the residue of the said 
lot. 

Part of lot number (11) eleven of the seventh 
range of the cadastre for the parish of St-Edmond 
de Stoneham, included between Jacques Cartier 
River and the public road. Municipal taxes: 
$4.35; school taxes: $24.98. Total: $29.33. 

As belonging to Mr. Marcel Alain. 
Part of lot (13) thirteen of the eighth range of 

the cadastre for the parish of St-Edmond de 
Stoneham, measuring (100') one hundred feet in 
width by (90') ninety feet in depth. 

Bounded to the south by the public road and 
on the others sides by the residue of the lot 
(Roméo Pageau). With all the buildings thereon 
erected. Municipal taxes: $15.20; achool taxes: 
$64.37. Total: $79.57. 

As belonging to Mr. Marcel Blouin. 
Part of lot number (13) thirteen of the eighth 

range of the cadastre for the parish of St-Edmond 
de Stoneham, measuring (126') one hundred and 
twenty-six feet in width by (100') one hundred 
feet in depth. 

Bounded to the north by the public road, to 
the west by Emile Isabel, to the east and to the 
south by the residue of lot. Municipal taxes: 
$29.50; school taxes: $207.87. Total: $237.37. 

Given at Lbretteville, this 13th day of January, 
1970. 

A D É L A R D L ' H E U R E U X , notary, 
32765-4-2-0 Secretary-Treasurer. 
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Municipal i té d u comté d 'Arthabaska 

Avis public est par le présent donné par le 
soussigné, Jean Moisan, avocat, secrétaire-tréso­
rier dc la municipalité du comté d'Arthabaska, 
que JEUDI, le DOUZIÈME jour du mois dc 
MARS, mil neuf cent soixante-dix, à DIX heures 
de l'avant-midi, heure normale de l'est, à la salle 
du conseil du comté d'Arthabaska, située au 
bureau d'enregistrement, ville d'Arthabaska, 
chef lieu du comté, seront vendus à l'enchère 
publique, les immeubles ci-après désignés pour 
non paiement de taxes municipales, scolaires, 
frais et charges dus sur chacun de ces immeubles, 
à moins que ces taxes, frais et charges ne soient 
plus tôt payés et acquittés, avec les frais encou­
rus avant la vente, savoir: 

Municipali ty of the County of Arthabaska 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Jean Moisan, advocate, Secretary-Treas­
urer of the municipality of the county of Artha­
baska, that THURSDAY, the TWELFTH day 
of the month of MARCH, one thousand nine 
hundred and seventy, at TEN o'clock in tht; 
morning, Eastern Standard Time, in the hail of 
the council of the county of Arthabaska, situated 
at the registry office, town of Arthabaska. 
county seat, the immovables hereafter designate. I 
for non payment of municipal and school taxes, 
costs and charges due on each of these immova­
bles will be sold by public auction, unless these 
taxes, costs and charges are paid and acquitted 
beforehand, with costs incurred before the sale, 
to wit: 

Municipalité de la paroisse de Saint-Rémi de Tingwiek 
Municipality of the parish of Saint-Rémi de Tingwiek 

Noms 

Names 
Lots 

Hang 

Rangé 
Cadastre 

Taxes 
mûri. 

Mûri, 
taxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

Total 

Chatnpoux, Bertrand 

Bolduc, Suee.-Estntc 

900, 907, 908 10 Canton de-Township of 
Tingwiek 

Canton deVFownship of 

Chatnpoux, Bertrand 

Bolduc, Suee.-Estntc 
P-1004, l'-lOOS 10 

Canton de-Township of 
Tingwiek 

Canton deVFownship of 

$170.72 SGS0.17 $ 850. T'.l 

10 

Canton de-Township of 
Tingwiek 

Canton deVFownship of 
05 .52 185.03 250.55 

Chnmpoux, Fernando . . . . 11 Canton de-Township of 
130.07 411.67 542.31 

Therrien, Alcide P-1003, P-1004 
130.07 411.67 542.31 

P-1000, P-1007 11 Canton de-Ton nship of 
7 .19 28 .80 30.2'.l 7 . 19 28 .80 

Municipalité de Tingwiek — Municipality of Tingwiek 

P-940 11 Canton de-Township of 
Tingwiek 

Canton de-Township of 
Tingwiek S 44 .80 8 44.80 S 44 .80 8 44.80 

Municipalité du canton de Chcster-Est — Municipality of the township of Chester-East 

Pillion, Léo P-129. P-130, P-131, 
P-133, P-213. P-214, 
P-215, P-210, P-217, 
P-218, P-219, P-50, 
P-219, P-200, P-201, 
P-202 Paroisse de-Parish of 

Ste-Hélène S224.15 
Paroisse de-Parish of 

Ste-Hélène S224.15 S224.15 

Municipalité du canton de Chester-Ouest — Municipality of the township of Chester-West 

101 7 Paroisse de-Parish of 
St-Paul de Chester. . ? 10.50 S 1 .00 $ 11.50 

147, 148 3 Puroisse de-Parish of 
St-Paul de Chester. . 3 . 5 5 0 .40 9 . 9 5 

Ramsay, Real 307, 308, 387, 388 . . . 1-2 Paroisse de-Parish of Ramsay, Real 307, 308, 387, 388 . . . 
St-Paul de Chester. . 7 3 . 7 5 141 .12 214.87 

L'énumération abrégée des numéraux cadas- The abridged enumeration of the cadastral 
traux des immeubles a été autorisée par la Com- numbers of the immovables was authorized by 
mission municipale de Québec, conformément the Québec Municipal Commission, in conformity 
aux dispositions de l'article 730, du Code muni- with the provisions of section 730 of the Mu-
cipal. nicipal Code. 

Donné sous mon seing à Arthabaska, ce qua- Given under my seal at Arthabaska, this 
torzième jour du mois de janvier, mil neuf cent fourteenth day of the month of January, one 
soixante-dix. thousand nine hundred and seventy. 

Le secrétaire-trésorier, J E A N M O I S A N , 

32762-4-2-0 J E A N M O I S A N . 32762-4-2 Secretary-Treasurer. 
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Municipali té du c omté de Shefford 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, secrétaire-tiésorier de la corporation 
municipale du comté de Shefford, que les pro­
priétés ci-dessous désignées seront vendues à 
l'enchère publique, à l'Hôtel de Ville de Waterloo, 
JEUDI, le DOUZIÈME jour de MARS 1970, à 
DIX heures de l'avant-midi, pour satisfaire au 
paiement des taxes municipales et scolaires, avec 
intérêts, plus les frais subséquents encourus, à 
moins que ces taxes, intérêts et dépenses ne 
soient payés avant la vente. 

La Commission Municipale de Québec, par 
décision en date du 20 novembre 1968, a auto­
risé une enumeration abrégée des numéros cadas­
traux des immeubles, sous l'autorité de la Loi 
du Code Municipal, article 730. 

Municipali ty of the County of Shefford 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Secretary-Treasurer of the Municipal 
Corporation of the county of Shefford, that the 
properties hereinafter described will be sold by 
public auction at the Town Hall of Waterloo, 
on THURSDAY, the TWELFTH day of 
MARCH, 1970, at TEN o'clock in the morning 
to satisfy the payment of the municipal and 
school taxes, with interest, plus the costs which 
shall subsequently be incurred, unless the said 
taxes, interests and costs be paid before the sale. 

The Québec Municipal Commission, by a 
decision dated November 20,1968 has authorized 
an abridged enumeration of the cadastral num­
bers of the immovables under the authority of 
article 730 of the Municipal Code. 

Commission scolaire catholique de Waterloo — Waterloo Catholic School Commission 

Noms 

Names 

Superficie 

A rea 

Lots 
numéros 

Lots 
numbers 

Taxes 
munie. 

Mimic, 
taxes 

Taxes 
scot. 

School 
taxes 

Frais 

Costs 
Total 

563, 502 $ 18.31 
31 .29 
14.92 

104.19 
14.39 

451 .12 
387.44 

7 5 . 5 5 

942 
$ 18.31 

31 .29 
14.92 

104.19 
14.39 

451 .12 
387.44 

7 5 . 5 5 

9 0 0 . . 

$ 18.31 
31 .29 
14.92 

104.19 
14.39 

451 .12 
387.44 

7 5 . 5 5 

Zn6l Cabana P. 340, 3 4 7 . . . 
P. 101 

$ 18.31 
31 .29 
14.92 

104.19 
14.39 

451 .12 
387.44 

7 5 . 5 5 

Reginald Clark 
P. 340, 3 4 7 . . . 
P. 101 

$ 18.31 
31 .29 
14.92 

104.19 
14.39 

451 .12 
387.44 

7 5 . 5 5 

$ 18.31 
31 .29 
14.92 

104.19 
14.39 

451 .12 
387.44 

7 5 . 5 5 
P. 01 , 92. 9 3 . . 
P. 709, 710 

$ 18.31 
31 .29 
14.92 

104.19 
14.39 

451 .12 
387.44 

7 5 . 5 5 Sure- l i s t . C. E. Dubois 
P. 01 , 92. 9 3 . . 
P. 709, 710 

$ 18.31 
31 .29 
14.92 

104.19 
14.39 

451 .12 
387.44 

7 5 . 5 5 

$ 18.31 
31 .29 
14.92 

104.19 
14.39 

451 .12 
387.44 

7 5 . 5 5 

Commission scolaire Catholique de Granby — Granby Catholic School Commission 

421-11 S 45 .02 
13.35 

S 139.17 
27 .53 

$ 184.79 
40 .88 P. 355 

S 45 .02 
13.35 

S 139.17 
27 .53 

$ 184.79 
40 .88 

S 45 .02 
13.35 

S 139.17 
27 .53 

$ 184.79 
40 .88 

Canton de Granby — Township of Granby 

739-11 S 23 .62 S 23 .62 S 23 .62 S 23 .62 

Corporation municipale de Sainte-Anne de la Roche l l e— Municipal Corporation of Sainte-Anne de la Rochelle 

102 466 S 126.10 $ 037.81 % 5 .81 S 769 .72 
45.5 550 

S 126.10 $ 037.81 % 5 .81 S 769 .72 

Commission scolaire protestante de Water loo— Protestant School Municipality of Waterloo 

Philip Furlong . 
Norman Lloyd. 
Asa Squires. . . 

945 
P. 513 $ 30 .06 
P. 24, P. 28 . . 

$ 30 .06 
S 208 .60 

85 .02 
67.47 

3 . 2 5 
3 . 2 5 
2 . 2 5 

271 .85 
115 .33 

69 .72 

Corporation municipale de Stukely-Sud — Municipal Corporation of South-Stukely 

Raoul Boissé 

Léonce Tremblay. 

Warren Distributing Corp. . . 
Le théâtre de Marjolaine Inc. 

Hélène Richard 

128-197, 
128-198 

128-253, 
128-254 

223, 224 
126-105. 

126-106 
126-107. 

126-108 
120-109, 

126-158 
240, 241 .P .239 

$ 9 . 3 3 

24.07 

S 12 .98 

54 .81 
77 .40 

597 .59 
457 .00 

S 22 .31 

78 .88 
7 7 . 4 0 

597.59 
457.00 
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Commission Scolaire de Valcourt — Valcourt School Commission 

Lots Taxes Taxes 
Noms Superficie numéros munie. scol. Frais Superficie 

Total 
Naines Area Lots Munie. School Costs 

numbers taxes tuxes 

P. 229 S 45 .71 
60 .10 

105.58 
10.80 

S 45.71 
60.1(1 

105 ôs 
16.SI) 

406 
S 45 .71 

60 .10 

105.58 
10.80 

S 45.71 
60.1(1 

105 ôs 
16.SI) 

P. 669, 670, 
P. 678 

S 45 .71 
60 .10 

105.58 
10.80 

S 45.71 
60.1(1 

105 ôs 
16.SI) 

P. 669, 670, 
P. 678 

S 45 .71 
60 .10 

105.58 
10.80 

S 45.71 
60.1(1 

105 ôs 
16.SI) 703 

S 45 .71 
60 .10 

105.58 
10.80 

S 45.71 
60.1(1 

105 ôs 
16.SI) 

S 45 .71 
60 .10 

105.58 
10.80 

S 45.71 
60.1(1 

105 ôs 
16.SI) 

Corporation municipale du canton de Roxton-Falls — Municipal Corporation of the township of Roxton-Falls 

Suce -Es t . Gédéon Viens 54.62 ne. 395, 396 S 7 2 . 8 5 
104.57 

$ 72.S3 
104.5T 

54.62 ne. 
418 

S 7 2 . 8 5 
104.57 

$ 72.S3 
104.5T 

S 7 2 . 8 5 
104.57 

$ 72.S3 
104.5T 

Commission scolaire catholique de Magog — Magog Cntholic School Commission 

Égide Bouchard 
Jean-Paul Deslauriers 
Jules Armand Langlois 
Les Marbres Waterloo Ltée . 

P. 199, P. 200 $ 16 13 
P. 25, P . 20 . . 117 87 
P. 59 269 70 
P. 33, P. 28 

269 70 

P. 27, P. 26, 
P. 22 659 96 
P. 209 

659 96 
44 .10 

Corporation municipale de Saint-Alphonse de Granby 
Municipal Corporation of Saint-Alphonse de Granby 

Ferdinand Bonnette 1 ne. P. 276 
(coin-sud-est ) 
Corner 
southeast) 

6 .30 $ 3 8 . 6 5 S 44 .95 

Corporation municipale du canton de Shefford — Municipal Corporation of the township of Shefford 

P. 1303 $ 5 .36 $ 5 .36 

Is secrétaire-trésorier, 
32767-4-2-0 B E R N A R D L E D O U X . 

Municipali té d u c o m t é dc Montmorency 
(Division No 2) 

Avis public est par la présente donné par 
Jules Préraont, secrétaire, que le terrain ci-après 
donné sera vendu à l'enchère publique au lieu où 
la corporation du comté de Montmorency divi­
sion No 2 , tient ses sessions à Sate-Famille I.O., 
à la salle du collège JEUDI, le DOUZIÈME 
jour de MARS 1 9 7 0 , à DIX heures de l'avant-
midi, pour taxes scolaires dues, à moins que 
cette somme et les frais encourus ne soient payés 
avant le jour ci-dessus indiqué. 

B E R N A R D L E D O U X , 

32767-4-2-0 Secretary-Treasurer. 

Municipal i té du Comté de Montmorency 
(Division No 2) 

Public notice is hereby given by Jules Fremont 
Secretary, that the land hereafter described will 
be sold by public auction at the place where the 
corporation of the county of Montmorency di­
vision No. 2, holds its sessions at Stc-Famille I.O., 
at the college hall, THURSDAY, the TWELFTH 
day of MARCH, 1970, at TEN o'clock in the 
morning for school taxes due, unless this various 
sum and costs incurred be paid before the day 
above-mentioned. 

Commission scolaire de Saint-Jean I.O. — School commission of Suint-Jean I.O. 

Nom du propriétaire Adresse Nom du propriétaire 
Lot Total 

Name of owner Address 

610, ave Corbeil, Ave. 
Co. T e r r e b o n n e . . . . P . 216 (St-Jean) $ 125.03 

Donné à Ste-Famille I.O., ce l i e jour de Given at Ste-Famille I.O., this 11th day of 
janvier 1970. January, 1970. 

Le secrétaire, J U L E S P H Ê M O N T , 

32772-4-2-0 J U L E S P R É M O N T . 32772-4-2-0 Secretary. 
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Municipalité du Comté de Hunt ingdon 

Avis public est donné par les présentes par la 
soussignée, M. A. Barrett, secrétaire-trésorière 
du conseil du comté de Huntingdon, que les lots 
de terre, emplacements ou autres seront vendus 
à l'enchère publique, JEUDI, le DOUZIÈME 
jour de MARS, 1970, à DIX heures de l'avant-
miili, à l'édifice du comté, ville de Huntingdon, 
tant pour les taxes municipales, scolaires, et 
autres restant dues, a moins que ces diverses 
sommes et les frais encourus ne soient payés 
avant le jour de la vente. 

Municipali ty of t h e County of Hunt ingdon 

Public notice is hereby given by the under­
signed, M. A. Barrett, Secretary-Treasurer, of 
the aforesaid municipality, that the lands and 
buildings listed hereunder will be sold for arrears 
of municipal, school and other taxes due thereon 
together with costs, at a public sale of lands for 
arrears of taxes, at the County Building, town of 
Huntingdon, on THURSDAY, the TWELFTH, 
day of MARCH, 1970, at TEN o'clock in the 
forenoon, unless the said taxes and costs incurred 
are paid to me before the day of the sale. 

Municipulit6 de lu paroisse de Saint-Anicet — Municipality of the purish of Saint-Anicet 

Nom du propriétaire 

Names of owners 

l iangs 

Ranges. 

N o de lots 

No. of lots 

Tuxes 
munie. 

Munie, 
taxes 

Taxes 
scolaires 

School 
tuxes 

Totiil 

510-10 $ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 

S 0 . 70 
05 .07 
78 .07 
85 .85 

192.72 
185.50 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

P. 89 
$ 2 . 3 6 

2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 

S 0 . 70 
05 .07 
78 .07 
85 .85 

192.72 
185.50 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

590 P. 32-33 

$ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 

S 0 . 70 
05 .07 
78 .07 
85 .85 

192.72 
185.50 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 

S 0 . 70 
05 .07 
78 .07 
85 .85 

192.72 
185.50 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

P. 824. P. 820, P. 879, 
P. 880 

$ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 

S 0 . 70 
05 .07 
78 .07 
85 .85 

192.72 
185.50 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

P. 824. P. 820, P. 879, 
P. 880 

$ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 

S 0 . 70 
05 .07 
78 .07 
85 .85 

192.72 
185.50 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

P. 03 

$ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 

S 0 . 70 
05 .07 
78 .07 
85 .85 

192.72 
185.50 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

515-12 

$ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 

S 0 . 70 
05 .07 
78 .07 
85 .85 

192.72 
185.50 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

837 

$ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 
138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 
138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 2 . 3 6 
2 7 . 6 1 
2 6 . 3 0 
2 0 . 3 5 

35 .59 
60 .19 

2 . 4 0 
43 .85 

9 .28 
138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

503-31-32 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

502-0 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

P. 620-P. 527 . . . 3 9 . 7 5 
3 4 . 5 0 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

2P. 434 
3 9 . 7 5 
3 4 . 5 0 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

Marcel Che v re fils P. 452 

3 9 . 7 5 
3 4 . 5 0 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

P. 433-434 57 .59 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

57 .59 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

P. 028, P. 020, P. 027, 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

P. 028, P. 020, P. 027, 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 P. 009 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

138.55 
70 .25 

108.03 
71 .09 
03 .78 

609 .72 
3 0 5 . 7 5 

15.15 
8 1 4 . 2 2 
180.17 

113.22 
8 .85 

$ 9 . 1 2 
92 .08 

104.37 
100.20 

228.31 
235.75 

2 . 4 0 
182.41 
79 .53 

108.03 
7 1 . 0 9 
03 .78 

549.47 
400 .25 

16.15 
872 .81 
180.17 

113.22 
8 .85 

Municipalité de la ville de Huntingdon — Municipality of the town of Huntingdon 

S 100.75 
3 2 . 1 0 

171.35 
12.67 
0 2 . 8 8 
58 .54 

102 .92 
8 0 . 8 6 

S 100.76 
32 .10 

171.35 
12.57 
62.88 
68 .64 

162.92 
80 .80 

S 100.75 
3 2 . 1 0 

171.35 
12.67 
0 2 . 8 8 
58 .54 

102 .92 
8 0 . 8 6 

S 100.76 
32 .10 

171.35 
12.57 
62.88 
68 .64 

162.92 
80 .80 

19d-19a 

S 100.75 
3 2 . 1 0 

171.35 
12.67 
0 2 . 8 8 
58 .54 

102 .92 
8 0 . 8 6 

S 100.76 
32 .10 

171.35 
12.57 
62.88 
68 .64 

162.92 
80 .80 

Roger Hubert, Succ.-Est P. 65 

S 100.75 
3 2 . 1 0 

171.35 
12.67 
0 2 . 8 8 
58 .54 

102 .92 
8 0 . 8 6 

S 100.76 
32 .10 

171.35 
12.57 
62.88 
68 .64 

162.92 
80 .80 

S 100.75 
3 2 . 1 0 

171.35 
12.67 
0 2 . 8 8 
58 .54 

102 .92 
8 0 . 8 6 

S 100.76 
32 .10 

171.35 
12.57 
62.88 
68 .64 

162.92 
80 .80 

S 100.75 
3 2 . 1 0 

171.35 
12.67 
0 2 . 8 8 
58 .54 

102 .92 
8 0 . 8 6 

S 100.76 
32 .10 

171.35 
12.57 
62.88 
68 .64 

162.92 
80 .80 

S 100.75 
3 2 . 1 0 

171.35 
12.67 
0 2 . 8 8 
58 .54 

102 .92 
8 0 . 8 6 

S 100.76 
32 .10 

171.35 
12.57 
62.88 
68 .64 

162.92 
80 .80 Alfred Hoy P. 06 

S 100.75 
3 2 . 1 0 

171.35 
12.67 
0 2 . 8 8 
58 .54 

102 .92 
8 0 . 8 6 

S 100.76 
32 .10 

171.35 
12.57 
62.88 
68 .64 

162.92 
80 .80 

S 100.75 
3 2 . 1 0 

171.35 
12.67 
0 2 . 8 8 
58 .54 

102 .92 
8 0 . 8 6 

S 100.76 
32 .10 

171.35 
12.57 
62.88 
68 .64 

162.92 
80 .80 

Municipalité du canton d'Hinchinbrooke — Municipality of the township of Hinchinbrooke 

7 P. 10-10a S 2 . 8 0 
4 . 3 5 
7 .20 

$ 38 .99 
29.27 

116.38 
151.52 
47 .74 

120.24 

S 41 .79 
33 .02 

122.58 
151.52 
55 .74 

134.94 

8 
S 2 . 8 0 

4 . 3 5 
7 .20 

$ 38 .99 
29.27 

116.38 
151.52 
47 .74 

120.24 

S 41 .79 
33 .02 

122.58 
151.52 
55 .74 

134.94 

7 6a 

S 2 . 8 0 
4 . 3 5 
7 .20 

$ 38 .99 
29.27 

116.38 
151.52 
47 .74 

120.24 

S 41 .79 
33 .02 

122.58 
151.52 
55 .74 

134.94 

2 

S 2 . 8 0 
4 . 3 5 
7 .20 

$ 38 .99 
29.27 

116.38 
151.52 
47 .74 

120.24 

S 41 .79 
33 .02 

122.58 
151.52 
55 .74 

134.94 
1 31b 8 .00 

14.70 

$ 38 .99 
29.27 

116.38 
151.52 
47 .74 

120.24 

S 41 .79 
33 .02 

122.58 
151.52 
55 .74 

134.94 P. 28a 
8 .00 

14.70 

$ 38 .99 
29.27 

116.38 
151.52 
47 .74 

120.24 

S 41 .79 
33 .02 

122.58 
151.52 
55 .74 

134.94 
8 .00 

14.70 

$ 38 .99 
29.27 

116.38 
151.52 
47 .74 

120.24 

S 41 .79 
33 .02 

122.58 
151.52 
55 .74 

134.94 

Municipalité du canton de Godmunchester — Municipality of the township of Godmunchester 

6 268 S 18 .24 
5 .00 
4 . 2 0 
6 .00 

24 .00 

S 635 .25 
105.64 
97 .07 

120.14 
381 .14 

S 653 .49 
110.64 
101.27 
131.14 
405.14 

6 250 
S 18 .24 

5 .00 
4 . 2 0 
6 .00 

24 .00 

S 635 .25 
105.64 
97 .07 

120.14 
381 .14 

S 653 .49 
110.64 
101.27 
131.14 
405.14 

3 

S 18 .24 
5 .00 
4 . 2 0 
6 .00 

24 .00 

S 635 .25 
105.64 
97 .07 

120.14 
381 .14 

S 653 .49 
110.64 
101.27 
131.14 
405.14 

0 P . 4 6 5 

S 18 .24 
5 .00 
4 . 2 0 
6 .00 

24 .00 

S 635 .25 
105.64 
97 .07 

120.14 
381 .14 

S 653 .49 
110.64 
101.27 
131.14 
405.14 5 P. 280 

S 18 .24 
5 .00 
4 . 2 0 
6 .00 

24 .00 

S 635 .25 
105.64 
97 .07 

120.14 
381 .14 

S 653 .49 
110.64 
101.27 
131.14 
405.14 

S 18 .24 
5 .00 
4 . 2 0 
6 .00 

24 .00 

S 635 .25 
105.64 
97 .07 

120.14 
381 .14 

S 653 .49 
110.64 
101.27 
131.14 
405.14 

Municipalité du village d'Hemmingford — Municipality of the village of Hemmingford 

S 6 0 . 6 2 $ 60 .02 
26-17 4 5 . 2 8 4 5 . 2 8 4 5 . 2 8 4 5 . 2 8 
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.Municipalité (lu canton de Dundee — Municipality of the township of Dundee 

Nom du propriétaire Hangs Mo de lots 
Taxes 
munie. 

Taxes 
scolaires 

N a i n e - of owners Ranges No. of lots Munie, 
taxes 

School 
tuxes 

S 7 0 . 8 3 
37.24 

DaliBhaiidari Aullnn II. McLaren 
Mine-Mrs Anne, n's-c/o Allan 

1 Br.Frt-3lb-31a-c 30l>d 
1 30b 
1 30b g 52 .19 000.50 g 52 .19 000.50 

Total 

Municipalité du canton d'Klgin — Municipality of the township of Elgin 

Robert Reid 4 I>. 17 S 1 25 S 1.74 8 2.OU 
2 V.S.H P. 7 10 00 3 . 4 4 13.44 

Trout River Golf and Country 
2 V.S.H P. 10 00 3 . 4 4 13.44 

Club Ltd 2 V.S.H P. 7 a-to P. 10 347 30 888 .30 1230 l'iii 
2 V.S.H P. 7 4 30 48 .24 62.54 2 V.S.H P. 30 48 .24 

Municipalité de lu paroisse de Sainte-Barbe— Municipality of the parish of Sainte-Barbe 

40 S 4 4 . 3 0 S 278 .33 S 322.03 S 4 4 . 3 0 S 278 .33 

Municipalité du canton de Ilcmmingfonl — Municipality of the township of Hemniiugford 

ft mile Daignenult 
Arthur Duigneuult 
Alph. Daris 
Lucien Gagné 
Gaston Fortin 

Gérurd Humelin 
Micheul Kozuk 
Helmut Seiler 
Mme-Mrs. Jas. Thompson 
Denis Tourigny 
Raymond Tremblay 
Wilfrid Tremblay 
Léonard Trépamer 

2C1. . 
OCr.. 
2Cr.. 
3 T.C 
3 T . C 
3 T.C 
3 T.( ' 
2 C r . 
7 C r . 
1 Cl. 
5 t.c. 
5 t.c. 
4 t.c. 
4 t.c. 
4 t.c. 

2b 
8a 
11c 
107d 
117c-U7d. 
117e, 117f. 
117 K 

l i a 
2a 
4d-4d 
180b 
184u 
159u 
148a 
147h 

82 .64 155.41 S 238.51 
7 .01 7.1M 

13.40 09 .80 89.2H 
6 7 . 0 0 57. Ill 

3 1 . 2 5 102.37 193. t« 
4 5 . 5 9 189.96 236.51 
6 4 . 0 0 54.00 
57 .32 127.95 185.27 
03.64 383.04 447 .1s 

51 .21 61.21 
21 .05 120.14 14S.O-.I 
11.10 40 .68 67 . OS 
2 0 . 6 5 20.55 

Municipalité du canton d'Havelock — Municipality of the township of Haveloek 

4 170b-17I S 09 .95 S 421 .53 S 491 -IS S 09 .95 S 421 .53 

L'énumération abrégée des numéros cadas­
traux a été autorisée par la Commission Munici­
pale de Québec, le 18 octobre 1967. 

Donné à Huntingdon, ce 7e jour du mois dc 
janvier 1970. 

La secrétaire-trésorière, 
32764-4-2-o M M E M. A. B A R R E T T . 

Municipal i té du comte dc Châtcauguay 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné secrétaire-trésorier du Conseil de comté 
que, JEUDI le DOUZIÈME jour dc MARS 
1970, dans la salle du Conseil de comté, à Ste-
Martine, à DIX heures du matin, les immeubles 
suivants seront vendus pour arrérages de taxes 
dus sur chacun dc ces immeubles, avec les frais 
encourus, à moins que le tout ne soit payé avant 
la vente. Savoir: 

The abbreviated enumeration of the cadastral 
numbers has been authorized by the Québec 
Municipal Commission, on the October 18, 1967. 

Given at Huntingdon, this 7th day of tin-
month of January, 1970. 

M R S . M . A. B A R R E T T , 

32764-4-2-o Secretary-Treasurer. 

Municipali ty of the County of Chdtcauguay 

Public notice is hereby given by the under­
signed Secretary Treasurer of the Council of 
the Countv that, THURSDAY the TWELFTH 
day of MARCH 1970, in the hall of the County 
Council, at Ste-Martine, at TEN o'clock in the 
moiinng, the following immovable properties 
will be sold for arrears of taxes due on each ol 
these properties, with cost incurred, unless paid 
in full before the sale. To wit: 
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La commission scoluire catholique de Ch&teuuguiiy — Ville de Chûteuuguny 
The Catholic School Board of Ch&teuuguu)— Town of Cliftteauguay 

Propriétaires 

Owners 

l.ulumicre, Léo 
i 'huteauguuy Beuch Hotel. . . 
i 'liupleuu, L 
' liapleau, L 
< liapleau, L 
I.aiiointe, J. J 
i)ilclle, A 
Tellier, Adélard 
I.aforcst, 1'dgur 
Wouters, Léonard 
I.educ, Marcel et-and Louise 
Benoit, Jean-(!uv 
Ilindfield, J. A. Succ.-Kstute. 
Handheld, J. A. Succ.-Kstate. 
I (nek, Marcel 
Gruner, M. H. N. Ltée 
tinnier, M. H. N . Ltée 
i 'aouette, Hoger 
Lodere, Lucille Mine-Mrs.. . . 

Numéro du cadastre 

Cadastral niimlicr 

287-7 
295-05, 1'. 294, 294-1 
290-P. 3 
I'. 293, 1". 294 
P. 293 
253-302-1, 253-303. 253-302-2. 
P. 254 
254-108 
257-222 
I-P. 513 
1-492-1 
5-P. 191. 5-1S9, 5-190 
P. 44 
P . 44 
I'. 56 
52-1». 270, 52-P. 290 
52-P. 291 
17-24/. it-to 30 incl 
20-372-29 

Tuxes 
munie. 

M unie, 
taxes 

109.14 
542.88 

34 .54 
134.43 
2 7 . 6 0 

647 .49 
14.58 
61 .08 
82 .18 

197.54 

114.70 
25 .07 

2 , 9 7 1 . 8 8 
177.59 

11.91 
7 .50 

497 .15 
259 .82 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

! 147.50 
2 , 1 0 7 . 2 5 

137.19 
529 .41 
109.15 
50 .85 

159.52 
50 .22 
82 .99 

558 .53 
252.13 
300 .12 

00.04 
3 , 0 5 8 . 9 2 

103.93 
3 . 3 0 
1.32 

150.34 
73 .66 

La commission scoluire catholique de C hftteuuguaj— Ville do CluUeuuguny Centre 
The Catholic School Beard of Chateuuguay - Town of Chûteuuguay Centre 

Comtois, Jean-Paul Ac uxor 
Bud/.ian, Peter Mine-Mrs 
Musarda, Andrew 
Masnrda, Andrew 
Masarda, Andrew 
Lunelle, Hoger 
Fontaine, Claude 
/.witting, Raphael 
/.witting, Raphael 
Mauruis, Phillas 
i hateau llev. Corp 
< 'li.itenu Dev . Corp 
Lcgendyk, Norman 
Parent, Roger Mme-Mrs 
Markel Const. Co 
Parkview Recreation Ass 
Mélisle, Jean-Paul 
Vcuilleux, Patrick 
A rk Acceptance Corp. Ltd 
Kruger, Karl in Trust 
MrCluy. Willium 

212-45 
06-167, 60-47 
05-150 
00-48 
65-151 
58-P. 101, 58-102 
58-164 
152-399 
152-398 
100-350. 160-355 
7 5 % de-of 102-39, 102-30. 
8 0 % de-of 102-33, 34, 35 . 
224-128 
223-223 
115-P. 129. 115-100 
121-248, 128-50 
115-107 
115-121 

115-102 
226-1137, 226-P. 1130, 

$ 230.07 S 230.07 
S 065 .47 74 .54 740.01 

4 8 0 . 2 0 00.77 540.97 
1 .337.08 220 .09 1,557.77 

511 .30 92 .48 003.84 
498.41 510 .83 1 ,015.24 
319 .82 300.27 086.00 
379 .57 36 .80 416.37 
379 .45 30 .80 410.25 

3 5 . 6 5 38 .91 74 .56 
3 6 . 0 5 31 .22 67.27 
51 .53 48 .01 99.54 

2 7 . 5 8 27 .68 
3 1 . 4 5 44 .72 70 .17 

267 .04 52 .76 309.79 
2 , 7 0 7 . 5 0 411.57 3 , 1 1 9 . 1 3 

007.41 02 .03 070.04 
1 ,123.97 98 .15 1 ,222.12 
2 , 6 4 2 . 4 0 471 .62 3 , 0 1 3 . 9 2 

195.59 82 .99 278.58 195.59 
31 .03 31 .03 

Ln commission scoluire catholique de Cliftteauguay — Ville de I.éry 
The Catholic School Board of Chûteauguay — T o » n of Léry 

Auger, Lucienne Mme-Mrs 
leunesse Ville Inc 
• 'loutier, Roger Mme-Mrs. 
Marchand, Jucques L 
liissonnette, Jules 
Bessette, M 
Alepin, Guy 
Provost, L. Mme-Mrs 

P. 301 ,301-3 
316 .314-P . 13, P. 12. 
P. 3 2 . . 
P. 370 
325-9. 325-10 
340-23 
354-1 
360-3 

$1 ,380 .30 

135.70 
15S.8G 

$ 222.70 
1 ,652.04 

235.15 
7 5 . 7 8 

163.20 
335.44 
205.47 
258.08 

222.76 
3 ,032 .34 

235.15 
75 .78 

288.90 
494.30 
205.47 
268.08 

Ln corporation municipale de St-Paul de Cliftteauguay 
The Municipal Corporation of St-Puul of Chftteauguay 

1 :i brèche. H011160 P. 48-32 S 187.45 S 187.45 
Hubert, J. Kernund 95 433.28 433.28 

S 3 0 . 5 0 224.77 201.27 
P. 323 2 1 . 5 0 74 .00 90.10 

Doré, Rémi D P. 334 100.90 530.70 040.00 
P. 338 69 .83 59 .83 69 .83 

La corporation municipale de Suinte-Martine — The Municipal Corporation of Sainte-Martine 

ii"loin, Jean 
tournier, Ls Philippe. 

319-18. 
P . 201 . 

S 50 .20 
6 2 . 4 0 

S 215.50 
182.70 

271.70 
235.10 
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Ln corporation municipale Tr is Saint-Sacrement d'Howick 
Tlie Municipal Corporation of Tics Saint-Sacrement of Howick 

Propriétaires Numéro du cadastre 
Taxes 
munie. 

Taxes 
scol. 

Tot .il 
Owners Cadastral number Munie, 

taxes 
School 
taxes 

Tot .il 

303 5 4 8 . 5 0 S 130.19 S 178.09 
374-377 5 4 . 0 0 277.37 3 3 1 . . : 

39 .38 140.72 180.10 
1 2 . 0 0 107.95 119.95 

Bonnier, Marcel 
Evrnrcl, Marcel 
Anderson, John. 
Champ, Albert Richard 

1*. 353 
1'. 4 8 ! . P. 483. 422, 423, 424 . 
1,128 

P. 420 
5S1-2 

2 4 . 3 0 
2 2 8 . 0 0 
1 5 0 . 0 0 

2 . 2 5 
50 .25 

230.87 
1 ,205.12 
1,205.83 

32 .02 
457.18 

266.2:1 
1,433.72 
1,355.83 

34.27 
513 43 

MacDonald, Stewart 
MoWhinnié, Win, A 

1'. 273 
P. 10 

2 5 . 5 0 
23 .03 

242 .82 
131.42 
211 .40 

26S.:;: 
155. IT . 
211.4(1 

57 .75 004.50 722. :>1 
Suiethurst, H. M. Mme-Mrs 3 . 7 5 62 .99 60.74 

La corporation du village de Sniiit-Chrysnstôine - The Corporation of the Village of SnintrChrysostôme 

Rci'iidin Jeun-Charles S 34 .13 S 27 .07 $ 61.20 
140.05 110.14 259.1*.) 

40-47 de-of 879 5 0 . 0 0 30 .70 80.82 

La corporation de la paroisse de Suint-Jeun-Chrysostôme 
The Corporation of the Parish of Saint-Jean-Chrysostôme 

ICthier, Florence S 1.50 S 3 . 5 0 S 5.0(1 
10 ile-of 221 4 . 5 0 5 . 8 7 10.37 
P. 701 0 . 0 0 4 4 . 0 5 63.05 

130.50 741 .92 872.42 
4 5 . 0 0 420.47 405.17 

Lu commission scolaire protestante de Châteauguay — Ville de Chûteauguay-Centre 
The Chûteauguay Protestunt School Board — Town of Chûteauguay-Centre 

S 58 .51 S 108.41 g 100.92 
4 4 . 0 0 75.07 119.07 
4 4 . 0 0 75.51 118.51 
4 4 . 0 0 OS.37 112.37 

42 .62 42.52 
4 5 . 1 2 45.12 
42 .77 42.77 

3 0 3 . 0 0 712.10 1,016.85 
2 0 2 . 0 0 84 .58 287.27 

3 , 1 3 1 . 3 4 99 .02 3 ,230 .30 
10.08 9 .54 20.22 

280.44 51 .90 341.34 
280.44 61 .90 341.34 
280.44 51 .90 341.34 
280 .44 51 .90 ' 341.34 
230 .20 44 .03 274.92 
154.28 4 8 . 3 0 202.0-1 
1 4 0 . 5 5 07.01 210.50 
214 .43 64.17 268.0(1 
143.10 30 .32 179.48 
220 .07 08 .50 289.47 
292 .20 68 .80 301.12 
145.67 3 8 . 8 8 184.45 
145.57 3 8 . 8 8 184.4.1 
145.57 38 .88 184.45 
145.67 38 .88 184.45 
33 .47 45 .17 78.04 

Verdi Dpvplonment Coru. . . 21.71 3 4 . 0 0 50.37 
24 .08 33 .42 58.111 
41 .97 65 .95 97.92 
34 .77 40 .95 81 .72 
29 .23 39 .04 08.87 

115-200 2 5 . 0 0 34 .59 00.25 
115-197 50 .72 75 .83 132.55 

77 .02 104.48 181.42 
8 .17 9 .16 17.33 

314.38 04 .48 378.80 
199.13 57 .22 250.35 
199.13 57 .22 250.35 
207.30 80 .80 348.10 
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La commission scolaire de Sainte-Philomène, — Ville de Mercier 
The School Board of Sainte-Philomène, — Town of Mercier 

Propriétaires 

Owners 

Hadarous, René 
lirault, Marcel et al 
Hr.mlt, Marcel et al 
Caravan Const. (1908) Ltd 
Caravan Const. (1968) Ltd 
Caravan Const. (1908) Ltd 
Delbrooke Const. Co. Ltd 
Holbrooke Const. Co. Ltd 
Delbrooke Const. Co. Ltd 
Delbrooke Const. Co. Ltd 
Delbrooke Const. Co. Ltd 
( 'mitiiiental Gardens D e v 
( 'oiitinental Gardens Dev. et al 
Continental Gardens Dev . el al 
Continental Gardens Dev . et al 
Continental Gardens Dev . elal 
( 'oiitinental Gurdens D e v 
Continental Gardens D e v 
Continental Gardens D e v 
( Continental Gardens D e v 
I 'uiitinentnl Gardens Dev . & S. & A. Reich 

Mice . -es t 
Desjardins, Romuuld 
Kcnne-Furm 70, Ste-1'hilomène Corp 
Kasarda, Andrew 
Kasarda, Andrew 
Laberge & Frères 
begnuTt, Lucienne Mme-Mrs 
.MacDonald, Robert 
I'allas Land Inv. & Mooncrest Inc 
Sauvé, Gaétan 
Suave, Gaétan 
Sauvé, Gaétan 

Numéro du cadastre 

Cadastral number 

106-19 
197-21 
197-22 
6-35 e t - a n d 7 - l l 
6-41 
6-42 
6-52 
6-57 
6-01 
6-63 
6-70 
P. 5 
6-22 
6-23 
6-26 
P. 6 
7-20 
7-21 
7-23 
P. 7 

0-77 
P. 142 
P. 76 
191-157 
191-158 
P. 164 
156.64 
166-45 
P. 11 
164-93 
164-94 
164-95 

Taxes 
munie. 

Munie, 
taxes 

[ 311 .00 
19.21 
10.81 

624 .26 
345 .97 
345.97 
356 .90 
344.81 
344 .81 
345.97 
253 .48 

8 , 5 4 0 . 9 8 
344.81 
344 .81 
5 9 9 . 3 0 
508 .05 
3 6 1 . 7 0 
366 .23 

7 0 . 1 9 
145.45 

350 .84 
31 .81 
13.70 
89 .53 

101.04 
730 .63 
408 .44 
221 .91 

1 ,083.50 
15.78 
16.41 

112.15 

Taxes 
scol. 

School 
taxe» 

i 51.97 
66 .09 
30 .40 
73 .78 
52 .88 
52 .88 
54 .30 
51 .99 
51 .99 
52 .88 
53 .80 

3 ,091 .74 
51 .99 
51 .99 
03 .83 

396.65 
37 .32 
57.37 
74 .42 

100.72 

52 .88 
91 .59 

103.75 
9 4 . 4 2 

100.52 
4 3 . 0 4 
44 .33 
00 .43 

1,115.97 
27 .08 
27 .71 
27 .71 

Total 

I 302.99 
75 .30 
41 .21 

098 .03 
398.85 
398.85 
411.20 
390.80 
390.80 
398.85 
307.28 

11 ,032.72 
396.80 
390.80 
663 .13 
905.30 
389.08 
423 .65 
144.01 
246.17 

403 .72 
123.40 
117.45 
183.95 
207.50 
774.27 
452.77 
282.34 

2 ,199 .47 
4 2 . 8 6 
44 .12 

139.86 

Donné à Ste-Martine, le 8 janvier 1970. 
Le secrétaire-trésorier, 

:i2763-4-2-o A. L A N G I S . 

Given a t Ste-Martine, January 8, 1970. 
A. L A N G I S , 

32763-4-2-0 Secretary-Treasurer. 

Municipalité d u c o m t é de Richmond Municipali ty of the county of Richmond 

Avis public est par les présentes donné que les 
propriétés ci-dessous désignées seront vendues à 
l'enchère au Palais de Justice, en la ville de 
Richmond, Québec, au bureau du soussigné, le 
JEUDI, le DOUZIÈME jour de MARS, 1970, à 
DIX heures de l'avant-midi, pour satisfaire au 
paiement des taxes municipales et scolaires et 
autres avec intérêts, plus les frais subséquemment 
encou ius , à moins que ces taxes, intérêts, frais 
cl dépenses ne soient payés avant la vente. 

Public notice is hereby given that the immova­
ble properties hereinafter described, wili be sold 
by public auction a t the Court House, in the 
town of Richmond, Québec, at the office of the 
undersigned, on THURSDAY, the TWELFTH 
day of MARCH, 1970, at TEN o'clock in the 
forenoon, to satisfy the payment of the municipal 
taxes and school taxes and others, with interest, 
plus the costs which shall subsequently be in­
curred unless the said taxes, interests and costs 
be paid before the sale. 

Municipalité de Saint-Claude — Municipality of Saint-Claude 

Propriétaire 

Owner 
Description 

Taxes 
munie. 

Munie, 
taxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

Total 

Lots 569, 570, 571 et-and P. 672 S 187.31 $ 187.31 S 187.31 $ 187.31 

Municipalité d'Ulverton — Municipality of Ulverton 

Lot 90 et-and Pts des-of lots 89, 87, 88 8 87 .47 S 87 .47 8 87 .47 S 87 .47 

Village de Saint-Grégoire de Greenlay — Village of Saint-Grégoire of Greenlay 

Théroux, Noël. P. du-of lot 10-A et le-and the lot U - V , R. 1. S 4 9 . 4 0 49 .40 
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Cunton de Saint-Georges de Windsor — Township of Saint-Georges of Windsor 

Propriétaire 

Owner 
Description 

Taxes 
munie. 

Munie, 
taxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

Total 

Lot 227 et ln-and the Yi n.e. de-of 245 8 37.47 S 37.47 8 37.47 S 37.47 

Canton de Cleveland — Township of Cleveland 

Gunter, Jumes C. & Douglas . . 
Gunter, James C 

8 14.45 

4 5 . 4 0 

• 3 1 . 7 0 

28 .85 

S 14.15 

45.40 

31.711 

28.85 

Gunter, Jumes C. & Douglas . . 
Gunter, James C Lots 25-A, 25-B, 25-C, et-and 20-B, 20-C, 

K. 9 

8 14.45 

4 5 . 4 0 

• 3 1 . 7 0 

28 .85 

S 14.15 

45.40 

31.711 

28.85 

Gunter, Jumes C. & Douglas . . 
Gunter, James C 

Lot P. 4-A, R. 13, et-and s.e. 4-A et-and B , 
K. 14. 3-B, 3-D, It. 14. . 

8 14 .45 

4 5 . 4 0 

• 3 1 . 7 0 

28 .85 

S 14.15 

45.40 

31.711 

28.85 
Maurice, Coinrnd et-and 

Lot P. 4-A, R. 13, et-and s.e. 4-A et-and B , 
K. 14. 3-B, 3-D, It. 14. . 

8 14 .45 

4 5 . 4 0 

• 3 1 . 7 0 

28 .85 

S 14.15 

45.40 

31.711 

28.85 
Maurice, Coinrnd et-and 

P. du-of lot 22-B, R. 9. 

8 14 .45 

4 5 . 4 0 

• 3 1 . 7 0 

28 .85 

S 14.15 

45.40 

31.711 

28.85 

8 14.45 

4 5 . 4 0 

• 3 1 . 7 0 

28 .85 

S 14.15 

45.40 

31.711 

28.85 

Municipalité de Saint-François Xavier de Brompton 
Municipality of Saint-François Xavier of Brompton 

Lots 12-21 et-and 12-20. R. 3 8 25 .44 8 25.44 Lots 12-21 et-and 12-20. R. 3 8 25 .44 8 25.44 

Cunton de Melbourne — Township of Melbourne 

Lemieux, Richard Lot 25-A, 1'. 20-C, R. 7, Pts de-of 25-A et-and 
S 08 .95 

45 .07 
43 .37 

130.52 

$ 08.95 
45.07 
43.37 

130.62 

Lemieux, Richard 

Pts de-of 2-B et-and 2-A, R. 8 
Lots 4-A, 4-B, 5-B, R. 2 et-und P. 4-B, R. 3 
Lots 1-C, 2-E, 3-C, R. 1, lots 2-B, 3-B, 

S 08 .95 
45 .07 
43 .37 

130.52 

$ 08.95 
45.07 
43.37 

130.62 

Pts de-of 2-B et-and 2-A, R. 8 
Lots 4-A, 4-B, 5-B, R. 2 et-und P. 4-B, R. 3 
Lots 1-C, 2-E, 3-C, R. 1, lots 2-B, 3-B, 

S 08 .95 
45 .07 
43 .37 

130.52 

$ 08.95 
45.07 
43.37 

130.62 
Paquette, Emile 

Pts de-of 2-B et-and 2-A, R. 8 
Lots 4-A, 4-B, 5-B, R. 2 et-und P. 4-B, R. 3 
Lots 1-C, 2-E, 3-C, R. 1, lots 2-B, 3-B, 

S 08 .95 
45 .07 
43 .37 

130.52 

$ 08.95 
45.07 
43.37 

130.62 
Paquette, Emile 

S 08 .95 
45 .07 
43 .37 

130.52 

$ 08.95 
45.07 
43.37 

130.62 

Canton de Stoke — Township of Stoke 

Association Terrains de Jeux-
Stoke P. du-of lot 13-A, R. 7 S 3 . 7 0 

5 .55 
2 . 1 4 
5 .09 
3 . 3 8 

20.11 
15.13 

3 0 . 4 0 
12.00 
77 .03 

S 3 . 7 0 
5.55 
2.14 

107.12 
3.3S 

20.11 
15.13 

30.41» 
12.00 
77.03 

224.31 

P. du-of lot 1-A, R. 0 
S 3 . 7 0 

5 .55 
2 . 1 4 
5 .09 
3 . 3 8 

20.11 
15.13 

3 0 . 4 0 
12.00 
77 .03 

S 3 . 7 0 
5.55 
2.14 

107.12 
3.3S 

20.11 
15.13 

30.41» 
12.00 
77.03 

224.31 

Champignv, Adolphe. . . P. du-of lot 20-B, R. 4 

S 3 . 7 0 
5 .55 
2 . 1 4 
5 .09 
3 . 3 8 

20.11 
15.13 

3 0 . 4 0 
12.00 
77 .03 

S 3 . 7 0 
5.55 
2.14 

107.12 
3.3S 

20.11 
15.13 

30.41» 
12.00 
77.03 

224.31 

Dostie, Gérurd P. du-of lot 14-D, R. 10 

S 3 . 7 0 
5 .55 
2 . 1 4 
5 .09 
3 . 3 8 

20.11 
15.13 

3 0 . 4 0 
12.00 
77 .03 

S 101.43 

S 3 . 7 0 
5.55 
2.14 

107.12 
3.3S 

20.11 
15.13 

30.41» 
12.00 
77.03 

224.31 

P. 13-B, R. 9, Pts de-of 13-A et-and 14-A, 
R. 8 

S 3 . 7 0 
5 .55 
2 . 1 4 
5 .09 
3 . 3 8 

20.11 
15.13 

3 0 . 4 0 
12.00 
77 .03 

S 3 . 7 0 
5.55 
2.14 

107.12 
3.3S 

20.11 
15.13 

30.41» 
12.00 
77.03 

224.31 

P. de-of 12-A, R. 10 
Lots 14-C, P. de-of n.o.-w. ii de-of 16-A, et-

und P. de-of 16-B, R. 2 
Lu-the >A s.e. du-of lot 20, R. 7 
Lots 10-6, 11-C, 13-C, P. 13-B, r. 14 

S 3 . 7 0 
5 .55 
2 . 1 4 
5 .09 
3 . 3 8 

20.11 
15.13 

3 0 . 4 0 
12.00 
77 .03 

S 3 . 7 0 
5.55 
2.14 

107.12 
3.3S 

20.11 
15.13 

30.41» 
12.00 
77.03 

224.31 

Hoy, Gustuve 

Veilleux, Louis et-and Rosaire. 

P. de-of 12-A, R. 10 
Lots 14-C, P. de-of n.o.-w. ii de-of 16-A, et-

und P. de-of 16-B, R. 2 
Lu-the >A s.e. du-of lot 20, R. 7 
Lots 10-6, 11-C, 13-C, P. 13-B, r. 14 

S 3 . 7 0 
5 .55 
2 . 1 4 
5 .09 
3 . 3 8 

20.11 
15.13 

3 0 . 4 0 
12.00 
77 .03 

S 3 . 7 0 
5.55 
2.14 

107.12 
3.3S 

20.11 
15.13 

30.41» 
12.00 
77.03 

224.31 Pts des-of lots 14-A et-and 16-A, R. 10 

S 3 . 7 0 
5 .55 
2 . 1 4 
5 .09 
3 . 3 8 

20.11 
15.13 

3 0 . 4 0 
12.00 
77 .03 

224.31 

S 3 . 7 0 
5.55 
2.14 

107.12 
3.3S 

20.11 
15.13 

30.41» 
12.00 
77.03 

224.31 

Ville de Danville — Town of Dunville 

Bolduc, Gilles P. du-of lot 107 S 20 .45 
109.08 
107.70 
014 .32 

S 41 .99 
201 .33 
237.89 
531.07 
408.98 

4 0 . 0 6 
120.72 

$ 08.41 
370.41 
405.59 

1,145.99 
408.98 

40.05 
120.72 

Cuver, Mlle-Miss Gisèle Lots 169, 100, 101 
P. 287 

S 20 .45 
109.08 
107.70 
014 .32 

S 41 .99 
201 .33 
237.89 
531.07 
408.98 

4 0 . 0 6 
120.72 

$ 08.41 
370.41 
405.59 

1,145.99 
408.98 

40.05 
120.72 

Hôtel Currier (Rémi Deshuies). 
Rick, William S 

Pts des-of lots 132, 133, 131 et-und 131-1. . . 
P. 19 

S 20 .45 
109.08 
107.70 
014 .32 

S 41 .99 
201 .33 
237.89 
531.07 
408.98 

4 0 . 0 6 
120.72 

$ 08.41 
370.41 
405.59 

1,145.99 
408.98 

40.05 
120.72 

Pts des-of lots 140, 164, 166 

S 41 .99 
201 .33 
237.89 
531.07 
408.98 

4 0 . 0 6 
120.72 

$ 08.41 
370.41 
405.59 

1,145.99 
408.98 

40.05 
120.72 Auhé, Théo P. 207 

S 41 .99 
201 .33 
237.89 
531.07 
408.98 

4 0 . 0 6 
120.72 

$ 08.41 
370.41 
405.59 

1,145.99 
408.98 

40.05 
120.72 

S 41 .99 
201 .33 
237.89 
531.07 
408.98 

4 0 . 0 6 
120.72 

$ 08.41 
370.41 
405.59 

1,145.99 
408.98 

40.05 
120.72 

Canton de Shipton — Township of Shipton 

P. 10-D, R. 4 S 181.84 

270 .06 

128.06 
90 .24 

440 .02 

100.71 

S 181.85 

270.05 

128.05 
90.24 

440.02 

100.71 

Corriveau, Robert 

Doyon, Dame Philippe 

Côté, Bertrand 

24-A. R. 7; Pts 21-D. 22-B, 22-C, 23-F, R. 1. 
P. 18-A. R. 3 
P. 10-A. R. 4 

S 181.84 

270 .06 

128.06 
90 .24 

440 .02 

100.71 

S 181.85 

270.05 

128.05 
90.24 

440.02 

100.71 

Corriveau, Robert 

Doyon, Dame Philippe 

Côté, Bertrand 

S 181.84 

270 .06 

128.06 
90 .24 

440 .02 

100.71 

S 181.85 

270.05 

128.05 
90.24 

440.02 

100.71 
Lodge, Howard & Marcotte, 

S 181.84 

270 .06 

128.06 
90 .24 

440 .02 

100.71 

S 181.85 

270.05 

128.05 
90.24 

440.02 

100.71 

S 181.84 

270 .06 

128.06 
90 .24 

440 .02 

100.71 

S 181.85 

270.05 

128.05 
90.24 

440.02 

100.71 
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Ville de Richmond — Town of Richmond 

Taxes Taxes 
Propriétaire munie. scol. 

Description Total 
Owner 

Description 
Munie. School 
tuxes tuxes 

Borrie, Muuride, (D.V.A.) S 487 .15 
711.57 

8 487.15 
711.57 

Borrie, Muuride, (D.V.A.) 
P . 3 8 9 

S 487 .15 
711.57 

8 487.15 
711.57 

S 487 .15 
711.57 

8 487.15 
711.57 

Cunton de Brompton — Township of Brompton 

St-Cyr, Raymond 
St-Cyr, Raymond 
St-Cyr, Raymond 
Si-Cyr, Raymond 
St-Cyr, Raymond 
St-Cyr, Raymond 
Jacques, Luc 
htcques, Luc 
Development Cité Clark 
Development Cité Clark 
Development Cité Clnrk 
Development Cité Clark 
I levelopment Cité Clnrk 
Development Ci'é Clark 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clark 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clnrk 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clark 
Development Cité Clark 
Development Cité Clnrk 
Development Cite Clurk. 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clark 
Development Cité Clark 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clark 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clnrk 
Development Cité Clark 
Development Cité Clurk, 
Development Cité Clark, 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clurk, 
Development Cité Clurk 
Development Cité Clnrk. 
Development Cité Clurk. 
Development Cité Clurk, 
Development Cité Clnrk. 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark, 
Development Cité Clark, 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark, 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clurk. 
Development Cité Clark. 
Development Cité Clark, 
levelopment Cité Clark, 
levelopment Cité Clark. 

Lot 32-B-128, R. 6 
Lot 32-B-208, R. 6 
Lot 32-B-209, R. 6 
Lot 32-B-109, R. 5 
Lot 32-B-170. R. 5 
Lot 32-B-171. R. 6 
Lot P. 20-B, R. 5 
Lot P. 27-A, R. 6 
Lot P. 32-B, R. 5 
Lot P. 32-B, R. 6 
Lot P. 32-B, n.s., R. 5 
Lot 31-D, R. 5 
Lot 32-B-204, R. 5 
Lot 32-B-210, R. 6 
Lot 32-B-220, R. 5 
Lot 32-B-229. R. 6 
Lot 32-B-230, R. 6 
Lot 32-B-232, R. 6 
Lot 32-B-233, R. 5 
Lot 32-B-81, R. 5 
Lot 32-B-82, R. 5 
Lot 32-B-80, R. 5 
Lot 32-B-87, R. 5 
Lot 32-B-93, R. 5 
Lot 32-B-94, R. 6 
Lot 32-B-90, R. 5 
Lot 32-B-98, R. 5 
Lot 32-B-99, R. 5 
Lot 32-B-100, R. 5 
Lot 32-B-134, R. 5 
Lot 32-B-135, R. 5 
Lot 32-B-140, R. 6 
Lot 32-B-147. R. 5 
Lot 32-B-148. R. 5 
Lot 32-B-149, R. 5 
Lot 32-B-150, R. 5 
Lot 32-B-161, R. 5 
Lot 32-B-152, R. 6 
Lot 32-B-163, R. 5 
Lot 32-B-172, R. 6 
Lot 32-B-173, R. 5 
Lot 32-B-176. R. 6 
Lot 32-B-177. R. 6 
Lot 32-B-178, R. 5 
Lot 32-B-179, R. 6 
Lot 32-B-180. R. 6 
Lot 32-B-183, R. 6 
Lot 32-B-184, R. 5 
Lot 32-B-185, R. 5 
Lot 32-B-186, R. 5 
Lot 32-B-188, R. 6 
Lot 32-B-189, R. 5 
Lot 32-B-190, R. 6 
Lot 32-B-191, R. 5 
Lot 32-B-192, R. 5 
Lot 32-B-193, R. 5 
Lot 32-B-195, R. 6 
Lot 32-B-196, R. 5 
Lot 32-B-197, R. 6 
Lot 32-B-198, R. 5 
Lot 32-B-22, R. 5 
Lot P. 32-B. R. 6 
Lot 32-B-82, R. 5 

9 .74 S 9 .74 
10.80 10.86 
7 .40 7 .46 
0 .60 6 .60 
0 .60 6 .60 
0 .60 0 .60 

10.34 10.34 
263 .32 263 .32 

21.71 21.71 
108.05 108.05 

9 .34 9 .34 
19.37 19.37 
8 . 9 0 8 .90 
8 .38 8 .38 
8 . 9 0 8 .90 
8 .38 8 .38 
9 .48 9 .48 
8 .38 8 .38 
8 .81 8.81 
9 .48 9 .48 
7 .21 7.21 

10.40 10.40 
8 .38 8 .38 

11.10 11.10 
8 .38 8 .38 

11.10 11.10 
7 .84 7 . 8 4 
0 .33 0 .33 
8 .38 8 .38 
6 . 7 3 0 .73 
8 .38 8 .38 
8 .81 8 .81 
8.81 8 .81 
8.81 8 .81 

11.98 11.98 
11.98 11.98 
11.13 11.13 
11.37 11.37 
11.93 11.93 
11.93 11.93 
11 .93 11.93 
6.71 0.71 
6.71 0.71 
6.71 0.71 
6.71 0.71 
6.71 0 .71 
7 . 2 6 7 .20 
7 .80 7 .80 
7 .80 7 .80 
9 . 4 9 9 .49 
9 . 4 9 9 .49 
7 .79 7 .79 
7 .79 7 .79 
7 .79 7 .79 
9 .48 9 .48 
6.71 0.71 
6.71 0.71 
6.71 0.71 
6.71 0.71 
9 .48 9 .48 
9 . 3 5 9 . 3 5 

3 7 . 4 6 37 .40 
7 . 1 9 7 .19 

I 

I 
I 

Donné à Richmond, Québec, ce neuvième jour 
du mois de janvier, mil neuf cent soixante-dix. 

Le secrétaire-trésorier, 
32766-4-2-0 C A M I L L E D U P U I S . 

Municipal i té du c om té de Lotbinière 

Avis public vous est par le présent donné, 
par moi soussigné, secrétaire-trésorier du comté 
de Lotbinière, résidant à Ste-Croix, Lotbinière, 

Given at Richmond, Québec, this ninth day 
of the month of January, nineteen hundred and 
seventy. 

C A M I L L E D U P U I S , 

32766-4-2-0 Secretary-Treasurer. 

Municipali ty of the county of Lotbinière 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Secretary-Treasurer of the municipal 
council of the county of Lotbinière, residing in 
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que JEUDI, le DOUZIÈME jour du mois de 
MARS 1970, à DIX heures de l'avant-midi, au 
lieu ordinaire des sessions du conseil de comté, 
à Ste-Croix, les terrains ci-après désignés, seront 
vendus à l'enchère au rabais, ù quiconque offrira 
de payer les montants des deniers à prélever 
compris les frais faits pour la moindre partie 
desdits terrains qui seront mis à l'enchère, à dé­
faut de paiement avant la vente des taxes munici­
pales et des cotisations scolaires ci-après mention­
nées et des frais encourus pour parvenir à ladite 
vente. 

the parish of Ste-Croix. Lotbinière, that on 
THURSDAY, the TWELFTH day of the monll, 
of MARCH, 1970, at TEN o'clock in the fore­
noon, at the ordinary place of the sittings of the 
council of the said county, in Ste-Croix, the lands 
hereinafter described will be sold by public 
auction, in abatement to whomsoever will offer 
to pay the amounts to be levied including costs 
for the smallest part of the said lands to lie 
auctioned, in default of payment before the 
auction of municipal taxes and school assessments 
hereinafter mentioned and the costs incurred 
to effect the said sale. 

.Municipalité de Suint-Jucques de Purisville — Municipality of Saint-Jacques de Purisville 

Noms des propriétaires 

Names of owners 

Numéros du cadastre 

Cadastral numbers 

Taxes 
Munie. 

Munie, 
tuxes 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

Total 

Bossé, Gilles P . 463 S 40 .93 $ 2 2 . 3 5 8 63.2.S S 40 .93 $ 2 2 . 3 5 8 63.2.S 

Municipalité du village de Fruncoeur — Municipality of the village of Francoeur 

P. 173 S 90 .40 S 130.73 S 221.15 S 90 .40 S 130.73 S 221.15 

Municipalité de lu paroisse de Suint-Apollinuire — Municipality of the parish of Saint-Apollinaire 

Grenier, Vulidor P. 37. P. 38, P. 4 1 , P . 66 $ 27 .16 S 4 4 . 0 0 S 71.70 

Municipalité de Dosquet — Municipality of Dosquet 

Mercier, Roger P. 363 S 36 .91 
8 9 . 2 0 
93 .09 

S 169.44 
305.57 
367.57 

$ 206.35 
394.77 
400.011 

363-1, 363-4. . . 
S 36 .91 

8 9 . 2 0 
93 .09 

S 169.44 
305.57 
367.57 

$ 206.35 
394.77 
400.011 456-1. P. 56-57 

S 36 .91 
8 9 . 2 0 
93 .09 

S 169.44 
305.57 
367.57 

$ 206.35 
394.77 
400.011 

P. 462, P. 3. N . E . 

S 36 .91 
8 9 . 2 0 
93 .09 

S 169.44 
305.57 
367.57 

$ 206.35 
394.77 
400.011 

Municipulité de lu paroisse de Siiinte-Aguthe — Municipality of the parish of Sainte-Agathe 

P. 70, P. 71 , P. 72 S 24 .04 t 68 .08 S 92.72 
T . D . Small Reg'd P. 112 10.20 11.91 22.11 10.20 11.91 22.11 

Municipulité de Villeroy — Municipality of Villeroy 

Ayotte, Claude 678-33-17 S 12.00 S 35 .63 $ 48 .13 
Fiset, Armand 489-55-10 2 0 . 2 5 41 .48 07.73 
Vachon, Laurent 493-51-16 3 . 6 0 3 .00 
Séguin, Louis 577-32-17 9 .60 2 8 . 4 5 38.05 

Municipalité de Joly — Municipality of Joly 

388-273-31-R5 $ 38 .75 S 62 .25 S 91.00 $ 38 .75 S 62 .25 S 91.00 

Municipalité de Suint-Sylvestre — Municipality of Saint-Sylvestre 

731-2-3-4-5-0-7-8, P. 612 à-to 624 . 
P. 370-1-2 

82 ,420 .09 
4 4 . 9 0 

S 2 ,420 .09 
44 .90 

731-2-3-4-5-0-7-8, P. 612 à-to 624 . 
P. 370-1-2 

82 ,420 .09 
4 4 . 9 0 

S 2 ,420 .09 
44 .90 

82 ,420 .09 
4 4 . 9 0 

S 2 ,420 .09 
44 .90 

Municipalité du village de Saint-FIavien — Municipality of the village of Saint-Flavien 

P. 277 $ 9 7 . 0 6 S 97 .00 $ 9 7 . 0 6 S 97 .00 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, January 2k, 1970, Vol. 102, No. k 471 

Municipalité de Saint-Antoine de Tilly — Municipaoity of Saint-Antoine de Tilly 

Noms des propriétaires 

Names of owners 

Numéros du cadastre 

Cadastral numbers 

Taxes 
Munie. 

Munie, 
taxes 

Taxes 
scolaires 

School 
'taxes 

Total 

P. 107 $ 2 .61 
3 .14 

25 .87 
67 .85 

S 5 .73 
2 .52 

8 8 .34 
5 .66 

25 .87 
67 .85 

P. 26 
$ 2 .61 

3 .14 
25 .87 
67 .85 

S 5 .73 
2 .52 

8 8 .34 
5 .66 

25 .87 
67 .85 

P. 144 

$ 2 .61 
3 .14 

25 .87 
67 .85 

S 5 .73 
2 .52 

8 8 .34 
5 .66 

25 .87 
67 .85 

$ 2 .61 
3 .14 

25 .87 
67 .85 

8 8 .34 
5 .66 

25 .87 
67 .85 

$ 2 .61 
3 .14 

25 .87 
67 .85 

8 8 .34 
5 .66 

25 .87 
67 .85 

Municipalité d'Issoudun — Municipalité of Issoudun 

P. 40 S 11.69 $ 18.87 S 30 .56 S 11.69 $ 18.87 S 30 .56 

Municipalité de Sainte-Françoise — Municipality of Sainte-Françoise 

723-115-H. I X 
723-185, H. X 

8 13.62 

78 .81 
22 .43 

S 13.62 

78.81 
22 .43 

723-115-H. I X 
723-185, H. X 

8 13.62 

78 .81 
22 .43 

S 13.62 

78.81 
22 .43 723-291, R. X I I . 

8 13.62 

78 .81 
22 .43 

S 13.62 

78.81 
22 .43 

8 13.62 

78 .81 
22 .43 

S 13.62 

78.81 
22 .43 

Municipalité du village de Lotbinière — Municipality of the village of Lotbinière 

P . 182 S 02 .20 % 237.00 S 329 .20 S 02 .20 % 237.00 S 329 .20 

Signe à Ste-Croix, Lotbinière, ce 8e jour de 
janvier 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
32829-4-2-o M A R C E L L A F L E U R . 

Signed at Ste-Croix, Lotbinière, this 8th day 
of January, 1970. 

M A R C E L L A F L E U R , 

32829-4-2 Secretary-Treasurer. 

Municipal i té du comté 
Charlevoix-Est 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, Louis-Phi l ippe Lapointe, secrétaire-
Irésorier de la corporation municipale du comté 
dc Charlevoix-Est, que les propriétés ci-après 
décrites, y compris les bâtisses dessus érigées, 
seront vendues à l'enchère publique dans la salle 
de l'édifice municipal de Clermont, JEUDI, le 
DOUZIÈME jour de MARS 1970, à DIX heures 
dc l'avant-midi, pour taxes non payées mention­
nées dans l'état ci-dessous, en plus des frais qui 
ont ou peuvent être encourus, à moins que les-
dites taxes et frais encourus ne soient payés avant 
le jour fixé par la vente. 

Municipali ty of the county 
of Charlevoix-East 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Louis-Philippe Lapointe, Secretary-Treas­
urer of the municipal corporation of the county of 
Charlevoix-East, that the properties hereinafter 
described, including the buildings erected thereon, 
will be sold by public auction in the hall of the, 
Clermont Municipal Building, on THURSDAY 
the TWELFTH day of MARCH, 1970, at TEN 
o'clock in the forenoon, for non-payment of taxes 
mentioned in the statement below, plus the costs 
which have been or may be incurred, unless the 
said taxes and costs incurred have been paid 
before the day fixed for the sale. 

Municipalité du village de Cap-à-l'Aigle 
Municipality of the village of Cup-M'Aigle 

Taxes Taxes 
Noms munie. scol. 

Totul 
Names Munie. School 

tuxes tuxes 

Alphonse Tremblay, rue Doucet Street, La Mal baie S 155.68 % 78 .75 S 234 .43 
Un emplacement faisunt partie des lots 88 et 90 uu 

cadastre officiel pour la paroisse de Lu Mulbuie, de 
ligure irrégulière mesurant en largeur sur son côté sud-
est cent vingt-huit pieds (128.7') et sept dixièmes de 
pied et sur son côté nord-ouest cent douze pieds et un 
dixième de pied (112.1) sur une première profondeur 
sur son côté nord-est de qunrunte-neuf pieds et deux 
dixièmes de pied (49.2') et sur son côté ouest trente-six 
pieds et six dixièmes de pied (36.6'), le tout mesuro 
anglaise et borné comme suit: uu sud-est, à lu route 
nationale N o 15; uu nord-est, au lot 87 (Yolande L. 
Chignon); uu nord-ouest, à purtie des lots 88 et 90 
(Raoul Tremblay); a l'ouest, à purtie du lot 90 (Jeun 
H Itérer ) ; avec bâtisses dessus construites. 

An emplacement forming part of lots 88 and 90 on 
the official cadustre for the parish of La Malbaie, of 
irregular shape, measuring in width, along its southeast 
side, one hundred and twenty-eight ana seven-tenths 
feet (128.7'), and on its northwest Bide one hundred 
and twelve and one-tenth feet (112.1'), by a first depth, 
on its northeast side, of forty-nine and two-tenths feet 
(49.2'), and on its west side thirty-six and six-tenths 
feet (36.6'), the whole English measure and bounded 
us follows: on the smith east by National Highway 
No. 15; on the northeast, by lot 87 (Yolande L.Gu-
gnon); on the northwest by part of lots 88 and 90 
(Raoul Tremblay); on the west by part of lot 90 (Jeun 
Bhérer); with the buildings constructed thereon. 
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Municipalité du village de Cap-à l'Aigle (suite) 
Municipality of the villuge of Cup-a-l'AigTe (.continued) 

Taxes Taxes 
Nom» munie. scol. 

Total 
Numes Munie. School 

taxes tuxes 

S 5 .86 8 1.90 S 7 75 

Un emplacement faisant partie du lot 2 au cadastre 
officiel de la paroisse de St-Étienne de La Malbaie, 
mesurant 200 pieds de largeur par 200 pieds de profon­
deur et borné comme suit: au sud-est par le chemin 
public; au nord-est, par la ligne de division entre la 
paroisse de St-Etienne de La Malbaie et la paroisse de 
St-Fidèle; au nord-ouest, et uu sud-ouest, par partie 
dudit lot numéro 2, avec la servitude d'une source 
d'eau établie aux termes d'un acte enregistré sous le 
N o 42420. 

Jos. Ed. Couturier, La Mulbaie 

An emplacement forming pari of lot 2 on the official 
cadastre of the parish of St-Étienne de Ln Malbaie, 
measuring 200 feet in width by 200 feet in depth, 
and bounded ns follows: on the southeast by the public 
roud; on the northeast by the dividing line between 
the parish of St-Étienne de Lu Mal baie und the parish 
of St-Fidèle; on the northwest and on the southwest 
by a part of said lot number 2; with the servitude in 
draw water from the spring as established in the terms 
of a deed registered under No. 42426. 

83 .04 83.04 

I n emplacement mesurant 140 pieds de front sur 
150 pieds de profondeur, tenant en front, du côté nord, 
nu chemin public, et du côté sud, il la profondeur il 
Dame Julia Waring Parks, tenant d'un côté, au sud-
ouest, à l'emplacement de Lorenzo Desmeules et de 
1 autre côté, nu nord-est à l'emplacement de Thomns 
Snvurd, tel que le tout est présentement et actuelle­
ment clôturé, se trouve et comporte, ledit emplacement 
faisant Partie du lot No 101 au cadastre pour la paroisse 
de St-Etienne de La Mulbaie, avec bâtisses dessus 
construites. 

Un terrain, situé uu sud-est du chemin public du 
rang du Cap-â-l'Aigle, faisant partie du lot 101 nu 
cadustre officiel de lu puroisse de La Mulbaie, ensemble 
avec bâtisses, borné en front, uu sud-est, uu terrain des 
représentants Julia W. Parka, faisant partie du même 
lot; à la profondeur, uu nord-ouest, uu chemin public 
dudit rang du Cap-à-l'Aigle; tenant d'un côté, nu 
nord-est â lu route séparant le terrain vendu de celui 
appartenant à J. B. Desmeules ou représentants, faisant 
purtie du même lot, et de l'autre côté, au sud-ouest, uu 
terrnin dudit Jos. Ed. Couturier, faisant partie du 
même lot. 

An emplacement measuring 140 feet in front by 15(1 
feet in depth, bordering in front, on the north side, on 
the public road, und on the south side on the depth of 
the hind belonging to Dnme Juliu Waring Parks, on one 
side, on the southwest, on the emplacement belonging 
to Lorenzo Desmeules, und on the other side, on the 
northeast, on the emplacement belonging to Thomns 
Suvnrd; the whole as it is presently fenced und to he 
found, und forming part of lot N o . 101 on the cadastre 
for the parish of St-Etienne de La Mulbaie, with the 
buildings constructed thereon. 

A lot of land situuted southeast of the public, road on 
Cap-a-l'Aigle range, forming part of lot 101 on the 
official cadastre of the parish of Ln Malbuie, together 
with the buildings, bounded in front, on the southeast, 
by the land belonging to the representntives of Julia 
W. Parks, forming part of the same lot; in depth, on 
the northwest, by the public roud of said Cnp-i\-l'Aigle 
range; bordering, on one side, on the northeust, on the 
rond sepurnting the lnnd sold from thut belonging tu 
J. B. Desmeules or representntives, forming pnrt of the 
same lot, and on the other side, on the southwest, on 
the land belonging to the said Jos. Ed. Couturier, 
forming part of the same lot. 

Municipalité de Rivière Malbaie — Municipality of Riviere Mal baie 

Jos. Edouard Coutirier. Lu Malbuie IS 401 .68 1$ 114.51 It 510. l!i 

Le lot 322 au cudastre officiel pour lu puroisse de 
St-Etienne de La Mulbaie, â distraire les emplacements 
vendus suivant titres enregistrés il dute. 

Lot 322 on the official cadastre for the parish of 
St-Etienne de La Mnlbuie, to be withdrawn nre the 
emplacements sold according the deeds registered |u 
date. 

Les Immeubles Couturier Ltée, La Mulbnie 

Un emplacement situé dans le rang nord-est de la 
rivière Mulbaie, au sud-est du chemin public, faisant 
parue du lot 468 au cadastre officiel de la paroisse de 
St-Étienne de Lu Malbuie, avec bâtisses dessus cons­
truites, compris ledit terrnin entre la rivière Mulbaie 
au sud-ouest et le chemin public au nord-est, et s'éten-
dnnt depuis les culées du pont métnllique uu sud-est il 
aller jusqu'à ln propriété occupée pnr Victor Dassylvu; 
bnmé en front, nu sud-ouest & la rivière Mulbnie; i\ la 
profondeur nu nord-est, nu chemin public ou côté 
du pont; tenant d'un côté, nu sud-est, aux culées du 
pont métullique; tenunt d'autre côté uu nord-ouest, il lu 
propriété occupée par V. Dassylva; h distraire dudit 
immeuble lu partie appartenant h Sylvio Asselin ou 
représentants. 

370 .25 141.35 611.00 

An emplacement situuted on the northeust range of 
rivière Mulbnie, southeast of the public road, forming 
Pnrt of lot 468 on the official cadastre of the parish ol 
St -Ét ienne de La Malbuie, with the buildings con­
structed, thereon, the suid land being situuted between 
the Malbaie river on the southwest and the public road 
on the northeast, und extending from the abutments ol 
the metal bridge on the southeast to the propert> 
occupied by Victor Dassylva; bounded on front, on the 
southwest, by the Mnlbuie river; in depth, on the 
northeast, by the public road or side of the bridge; 
bordering on one side, on the southenst, on the nbut-
ments of the metul bridge; on the other side, on the 
northwest, on the property occupied by V. Dassylvu: 
to be withdrawn from the said immovable is the pari 
belonging to Sylvio Asselin or representatives. 

Succession Aimé Guay, La Malbaie 

Un lopin de terre situé en le premier rang nord-est de 
la rivière contenant 20 pieds de profondeur environ 
sur la largeur qu'il peut y avoir à partir du pignon sud 
de la maison construite sur ledit terrain, & aller jusqu'à 
la ligne de Elphire Bergeron, tenant en front au chemin 
public et partie au ruisseau, en arrière à une ligne pos-
sunt h la profondeur du carré de la maison et se conti­
nuant jusqu'à la ligne de Elphire Bergeron, tel que le 
tout est actuellement avec la maison construite sur 
ledit lopin de terre qui est une partie du lot 400 au 
cadustre officiel pour la paroisse de St-Étienne de 
Lu Mulbaie. 

171.18 45 .94 217.12 

. A lot of land situuted on range one northeast of the 
river, measuring 20 feet in depth approximately by the 
width from the south gable of the house constructed 
on the said land to the line of the property belonging to 
Elphire Bergeron, bordering, in front, on the public 
road und part of the brook, in the rear, on a line passing 
at the depth of the squure of the house and continuing 
to the line of the property belonging to Elphire Berge­
ron; the whole as it is presently, with the house con­
structed on the said land which is a purt of lot 400 
on the officinl cadastre for the parish of St-Étienne de 
La Malbaie. 
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Municipalité de Rivière Malbaie (suite) 
Municipality of Rivière Malbaie (continued) 

Taxes Taxes 
Noms munie. scol. 

Total 
Names Munie. School 

taxes taxes 

$ 1.05 S 7 .74 S 8 .79 
Un terrnin.situé en le rung Fraserville. nu sud-ouest 

du chemin public, dudit rang, fuisunt partie du lot 304 
uu cadastre officiel de ln paroisse de St-Etienne de 
Lu Malbaie, ft prendre le long de lu ligne de division 
actuelle uvec les représentants Pierre Dufour, proprié­
taire du lot numéro 305 du même cadastre, mesurant 
une largeur uniforme de 150 pieds il partir de ladite 
ligne de division uvec les représentions Pierre Dufour, 
courant nord-ouest, pur une profondeur de 100 pieds 
dans lu ligne sud-est de division avec les représentants 
l'ierre Dufour, ft partir du chemin public dudit rung, 
courant sud-ouest, et une profondeur de 110 pieds 
dans ln ligne nord-ouest de division, ft partir également 
du chemin public actuel, et borné comme suit : en front, 
au sud-ouest et d'un côté uu nord-ouest, ft la balance 
dudit lot 304 appartenant à Philippe Dufour; i\ lu 
profondeur, uu nord-est nudit chemin dudit rnng et 
d'autre côté, au sud-est nu lot 305 ci-dessus ayant 
ci-devant appartenu ft Pierre Dufour. 

l'aul Emile Harvey et-und Bertrand Harvey, Lu Malbaie 
Une certnine terre située duns le rung V, cudustre 

officiel pour lu paroisse de St-Fidèle, pouvant mesurer 
3 arpents de largeur sur toute la profondeur qu'il peut y 
avoir A partir de la rivière Comporté, au nord-ouest, à 
aller nu trécurré du rang St-Georges, au sud-est, ladite 
terre prenant un arpent de largeur sur le No 592 et 
prenant deux arpents de largeur sur le lot N o 593 pnr 
toute la profondeur, et bornée comme suit: en front, 
vers le sud-est, au trécarré du rang St-Georges; à ln 
profondeur, nu nord-ouest, à la rivière Comporté; 
tenant d'un côté au sud-ouest, ft la balance du lot 592 
appartenant ft Joseph Girard, tenant d'autre côté, 
au nord-est, ft ln balance du lot 593 appartenant ft 
Aurélien Mnltuis; ensemble avec toutes bâtisses dessus 
construites. 

Ciustnve Dufour, Pointe uu Pic 
Un terrain situé nu sud-est de ln route nntionule 

No 15, mesurant sept perches et demi (7 1 •„>) de lurgeur 
par toute lu profondeur qu'il peut y avoir entre le 
chemin public au nord-ouest et le lot 100 au sud est, 
étant partie du lot 107 au cadustre officiel pour ln 
paroisse de St-Étienne de Ln Malbuie, et borné comme 
suit: vers le nord-ouest à lu route nationale N o 15; 
vers le sud-est ft une partie du lot 106 du même cudnstre; 
vers le sud-ouest, ft purtie du lot 107 (Arthur Deschênes 
représentant Hnrriette J. MacDonnell et Emily J. 
McDonnell); vers le nord-est ft lu demie nord-est du 
lot 107 (M. Buncrof ou représentant). 

A lot of lnnd situuted on Fraserville range, southwest 
of the public road of the suid rangé, forming part of lot 
304 on the official cudastre of the parish of St-Étienne 
de Lu Mulbnie, to be tuken along the present division 
line with the representatives of Pierre Dufour, owner 
of lot number 305 on the same cadustre, measuring a 
uniform width of 150 feet from the suid division line 
with the representntives of Pierre Dufour, towards the 
northwest, by a depth of 160 feet on its southeast 
division line with the representatives of Pierre Dufour 
from the public road of the said range, towards the 
southwest, and a depth of 110 feet on its northwest 
division line, ulso from the present public road, und 
bounded us follows: in front, on the southwest, and on 
one side, on the northwest, by the remainder of suid lot 
304, belonging to Philippe Dufour; in depth, on the 
northeust, by the suid road of the suid range, und on the 
other side, on the southeast, by lot 305 mentioned 
above und which formerly belonged to Pierre Dufour. 

I 6 . 50 I I 6 . 50 
A certain farm situated on range V, on the official 

cudustre for the purish of St-Fidèle, which may meu-
sure 3 arpents in width by the entire depth from 
Comporté River on the northwest, to the "trécarré" of 
St-Georges range on the southeast, the said farm 
baking one urpent in width from N o . 592 and two 
arpents in width from lot No. 693 by the entire depth, 
nnd bounded us follows: in front, on the southeust, 
by the "trécurré" of St-Georges runge, in depth, on 
the northwest, by Comporté river; bordering on one 
side, on the southwest, on the remainder of lot 592 
belonging to Joseph Girurd, on the other side, on the 
northeast, on the remainder of lot 593 belonging to 
Aurélien Multnis; together with nil the buildings con­
structed thereon. 

I 1 .05 I I 1 .06 
A lot of lund situated southeust of Nutional Highway 

N o . 15. measuring seven und one-half rods (7MS) in 
width by the entire depth from the public road on 
the northwest nnd lot 106 on the southeust, being a 
pnrt of lot 107 on the official cudastre for the parish 
of St-Étienne de La Mulbaie, and bounded us follows: 
on the northwest by Nntionui Highway No. 15; on the 
southeast by a pnrt of lot 106 on the sume cudustre; 
on the southwest by part of lot 107 (Arthur Deschênes 
representing Hnrriette J. MacDonnell and Emily J. 
McDonnel l ) ; on the northeust by the northeust hnlf 
of lot 107 (Mr. Buncrof or representative). 

Municipalité de Sainte-Agnès — Municipality of Sainte-Agnès 

• huapies Turgeon, Levis 
Un lopin de terre situé en lu concession Ht-Jeun. étunt 

et ca un posant purtie du lot 56 nu cudustre officiel pour 
la puroisse de Ste-Agnès, mesurant une largeur uni­
forme de 50 pieds sur une profondeur uniforme de 
100 pieds, le tout mesure unglnise et borné comme suit: 
en front uu sud-ouest ft un chemin privé faisant partie 
dudit lot 66 et appartenant ft Roger Ouellet; au sud-est 
ft partie du même lot (Jean Paul Perron) ; au nord-est, 
à partie du même lot (Roger Ouellet) au nord-ouest, 
ft partie du même lot (Ferdina Lavoie). 

I l 3 1 . 6 0 IS 4 1 . 2 0 IS 7 2 . 7 0 
A lot lof und situated on St-Jean Concession, being 

and composing a part of lot 50 on the official cadastre 
for the parish of Ste-Agnès, measuring a uniform width 
of 50 feet by a uniform depth of 100 feet, the whole 
English measure, und bounded as follows: in front, on 
the southwest, by a private rond forming part of said 
lot 56 and belonging to Roger Ouellet; on the southeast 
by part of the same lot (Jean Paul Perron); on the 
northeust by pnrt of the sume lot (Roger Ouellet), on 
the northwest by purt of the same lot (Ferdina Lavoie). 

Municipalité de Saint-Aimé des Lacs — Municipality of Saint-Aimé des Lues 

The Charlevoix General Mining Co. Ltd., 111 Côte de la 
1. Un lopin de terre situé duns le ennton De Salle, 

duns le comté de Charlevoix, duns le rang C, contenant 
une profondeur de un urpent ft partir des plus huutes 
enux du lue du Pied des Monts , courant sud, jusqu'au 
bout dudit arpent, sur toute lu largeur des lots de 
terre Nos 283 et 284 au cadastre officiel pour le canton 
De Salle. 

2 . U n lopin de terre au même lieu, duns le même can­
ton et dans le même rang (Canton D e Salle rung F) 
contenant une profondeur de un arpent ft partir des 

Montagne, Québec. |S 26 .00 | |S 20 .00 
1. A lot of lnnd situuted in the township of De Sidle, 

in the county of Charlevoix, on runge C, measuring 
one urpent in depth from high water murk of Pied des 
Monts Luke going towards the south to the end of the 
suid arpent, by the entire width of lots Nos 283 and 
284 on the official cadastre for the townsip of D e Salles. 

2 . A lot of land in the same place, in the same town­
ship und on the same range (Township of De Salle, 
range F), measuring one arpent in depth from the 
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plus h a u t . ' , eaux du lac du Pied des Monts, courant 
sud, jusqu'au bout dudit arpent, sur toute la largeur 
des lots de terre Nos 280 et 281 au cadastre officiel 
pour le canton De Salles. 

3 . Un lopin de terre situé dans le canton De Salles, 
dans le rang F, contenant une profondeur de un arpent, 
A partir des plus hautes eaux du Lac du Pied des Monts, 
courant sud, jusqu'au bout dudit arpent, pnr toute la 
largeur du lot de terre No 282 au cadastre officiel pour 
le canton De Salles. 

A distraire desdits immeubles les parties vendues 
suivunt justes titres enregistrés à date. 

high water mark of Pied des Monts Lnke, going towards 
the south to the end of the said nrpent, by the cm ire 
width of lots Nos 280 nnd 281 on the official cadastre 
for the township of De Salles. 

3. A lot of land situated in the township of De Salles, 
on runge F, measuring one urpent in depth from the 
high water murk of Pied des Monts Lako, going towards 
the south to the end of the suid nrpent, by the entire 
width of lot No. 282 on the officinl cudustre for I he 
township of De Sidles. 

To be withdrawn from the suid immovubles nrc the 
parts sold according to exact deeds registered to date. 

Donné à Clermont, ce 7e jour de janvier, 1970. 

(Sceau) 
32828-4-2-0 

Le secrétaire-trésorier, 
L . - P . L A P O I N T E . 

Municipali té du comté dc Verchbres 

Avis public est, par les présentes, donné par le 
soussigné Claude Geoffrion, secrétaire-trésorier 
de la municipalité du comté de Verchères, que les 
terrains suivants, avec constructions y érigées 
seront vendus à l'enchère publique, en la salle 
des sessions du conseil municipal du comté de 
Verchères, 106 rue Principale, Verchères, JEUDI, 
le DOUZIÈME jour de MARS 1970, à DIX 
heures de l'avant-midi, pour les taxes et cotisa­
tions municipales, scolaires, intérêts accrus et 
charges, à moins que le tout n'ait été payé avant 
la vente, savoir: 

Given at Clermont, this 7th day of January, 
1970. 

(Seal) L.-P. L A P O I N T E , 

32828-4-2 Secretary-Treasurer. 

Municipali té of the county of Verchcrcs 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Claude Geoffrion, Secretary-Treasurer 
of the municipality of the county of Verchères, 
that the following lands with the buildings thereon 
erected will be sold by public auction, in I he 
council room of the municipal council of the 
county of Verchères, 106 Principale Street, Ver­
chères, on THURSDAY, the TWELFTH dav of 
MARCH, 1970, at TEN o'clock in the forenoon, 
for the municipal and school taxes, interests 
accrued, costs and charges, unless the whole be 
paid before the sale, to wit: 

.Municipalité de la paroisse de Suint-Amnble 
Municipality of the parish of 8nint-Amuble 

Nom du propriétaire Numéro du lot 
Taxes 
t i i i i i i . 

Taxes 
scol. 

Taxes 
spec. 

Int. et 
frais 

Tot ni 
Name of owner Lot number Mun. 

taxes 
School 
taxes 

Spec, 
tuxes 

Int. nnd 
costs 

Tot ni 

P. 376 S 2 8 . 3 0 S 53 .55 S 5 . 10 $ 86.95 
Désignntion P. 370: Borné en front pnr In rue Alfred, 

ft l'autre bout pur lu propriété de Henri Daunnis, d'un 
cété pnr lu propriété de Camille Drisdelle et de l'uutre 
côté par celie de Ernest McDuff. Un terrain mesurant 
70' x 180' environ avec bâtisses dessus érigées. 

Jean-Claude Baillargeon | P. 4 . rang E I 
Designation P. 4, rang E: Borné en front pnr la rue 

Williams, n l'autre bout pur le rang F-G, d'un côté par 
le lot N o 6-E et de l'autre côté pur la propriété de Dame 
('houlette Buillurgeon-Godin, mesurant 1 nrpent de 
largeur sur une profondeur de 10 arpents avec bâtisses. 

Maurice Buzinet 6 rang D 
Aimé Dnigneuult 18 rang C 
Raymond Ferland 7 rang C 
Ernest Gemme (Arthur) 5 rung B 
Wilfrid Gemme 0 rang A 
Marcel Morse P. 376-378 

Désignation P. 375-378: Borné en front par ln rue 
Alfred, en arrière par la propriété de Armand McDuff, 
d'un côté par la propriété de Albert Koberge et de 
l'uutre côté pnr celle de Roméo Guidi, mesurant 70' x 
102', avec bâtisses. 

Leopold McDuff | P. 360 
Désignation P. 360: Borné en front pnr la rue Auger, 

en arrière par la propriété de Roy McDuff, d'un côté 
par lu propriété de Jeun Blnin et de l'autre côté par 
celle de Jean-Paul McDuff, mesurant 1 •_• x '• i arpent, 
uvec bâtisses. 

Jean-Bte S an sal o ne | P. 206 1 
Désignation P. 205: Borné en front pnr la rue Rémi, 

en arrière par la propriété de Ernest Bénard, d'un côté 
par la propriété de Marios Messier, et de l'autre côté 
pur celle de Ernest Bénard, mesurant 225' x 75', avec 
bâtisses. 

André Sansregret 10 rang B 

Description P. 370: Bounded in front by Alfred 
Street, at the other end by the property of Henri Don­
nais, on one side by the property of Camille Drisdelle 
nnd on the other side by the property of Ernest Hé-
nurd, measuring 70' x 180' approximately, with the 
buildings thereon erected. 

55 .26 I 102.38 It 1.60 | 0 . 2 2 I 108.35 
Description P. 4 , range E: Bounded in front by 

Williams Street, at the other end by runge F-G, on one 
side by lot No. 5 -Eand on the other side by the propertv 
of Claudette Buillnrgeon-Godin, measuring 1 urpent 
in width by a depth of 10 arpents, with the buildings 
thereon erected. 

109.OS 
291.87 
182.22 
147.4S 
126:28 
71.83 

50 .20 102.84 10.04 
71 .05 203 .18 17.04 
4 7 . 2 0 119.51 16.61 
61 .70 8 8 . 1 9 7 .69 
50 .45 0 2 . 5 0 7 .27 
25 .15 42 .53 4 . 1 5 
Description P. 376-378: Bounded in front by Alfred 

street, to the rear by the property of Armand McDuff, 
on one side by the property of Albert Koberge and on 
the other side by the property of Roméo Guidi, meas­
uring 70' x 102', with the buildings thereon erected. 

3 4 . 6 0 I 7 6 . 6 0 1 7 . 0 2 I 117.22 
Designation P. 360: Bounded in front by Auger 

Street, to the renr by the property of Roy McDuff. on 
one side by the property of Jenn Blnin und on the other 
side by the property of Jean-Paul McDuff, measuring 

1 •.. x 1.; arpent, with the buildings thereon erected. 

7 . 2 0 I 2 5 . 2 0 I I 2 . 4 4 | 34 .84 
Description P. 205: Bounded in front by Rémi Street, 

to the rear by the property of Ernest Bénurd, on one 
side by the property of Marins Messier, nnd on the 
other side by the property of Ernest Bénard, measuring 
226' x 76', with the buildings thereon erected. 

44 .40 70 .03 8 . 2 2 128.05 
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Municipalité de In paroisse de Verchères 
Municipality of the parish of Verchères 

Nom du propriétnire 

Name of owner 

Numéro du lot 

Lot number 

Paul Rainville 205-19, 205-20 
205-21 ,205-22 . . . 
P. 502 

Désignation P. 502: L'ne terre n bois située en la 
paroisse de Verchères, au * Grand Coteau •, consistant 
en la partie ci-après décrite du lot connu et désigné 
sous le numéro 502 (Ptie 502) nu cadastre officiel de la 
paroisse de Verchères, mesurant environ trois quarts 
d'arpent de largeur sur une profondeur d'environ trente 
arpents, bornée au nord-ouest ii la propriété de Joseph 
Chagnon, au nord-est, n celle de Ls-Philippe Dalpé, 
au sud-est, au trait-carré des terres de la paroisse de 
St-Mnrc, et au sud-ouest, il la propriété do Philibert 
Charron. 

Taxes 
mu n. 

Mun. 
taxes 

482 .03 
104.40 

S 

Taxes Tuxes Int. et 
scol. spec. frais 

School Spec. Int. nnd 
taxes taxes costs 

589.90 

8 54 .00 

31 .12 

Total 

$ 1,322.71 

Crosswuys Industrial Park. 

World Crosswuys Corp. 

Alhrecht G. W 
Rlessenbergcr, Willibuld. 
Caesar Dr. C 
Docile Kusscll 
Ceghle Arnold 

Huesker Prunk-Jos 
l iobe Horst 
Kleuker Frnu T 

MullerK. H 
Doelle Murjorio W h i t e . . . 

Wurczuk Herl>ert B 
Wodzisz John 
Junghnns Eleanor Archer 

24-101. 34-111. 
34-115, 34rl28. 
34-181, 34-203, 
37-03, 37-113. 
39-100, 39-100. . 

37-173, 37-174, 
37-199, 37-202, 
37-202, 37-218, 
37-219, 37-224 A 
37-243 incl.. 39-1 
il 39-15 incl.. 
39-27, 39-49, 
34-05, 34-70, 
34-76, 34-80, 
34-90, 34-97. 
34-98, 34-108, 
34-123, 34-120, 
34-143, 34-148. 
34-149, 34-168. 
34-102, 34-173. 
34-177. 34-189. 
34-190, 34-201, 
34-205, 34-222. 
34-223, 34-224, 
34-227, 34-228, 
34-230, 34-233, 
34-241, 34-240 
it 249 incl., 
34-257, 34-258, 
34-205 ft 34-207 
incl 

34-108 
37-94 
34-120 
37-09, 37-70 
24-53. 24-54 

23-63 
34-124. 34-125 
37-107 
34-234 il 34-240 

incl 
24-05 A 24-07 incl. 
37 : 130 i\ 37-133 

incl 
37-65. 37-50 
39-101 
37-175 i\ 37-170 

incl. 
39-32 h 39-37 
incl 

Description P. 502: A wooded piece of land situuted 
in the parish of Verchères, "Grund Cé-teau", being the 
pnrt hereinafter described of the lot known nnd dasig-
nuted under the number 502 (P. 502) on the official 
cadustre of the purish of Verchères, measuring approx­
imately three quarters of un nrpent in width by a depth 
of approximately thirty arpents, bounded towards 
the northwest to the property of Joseph Chngnon, 
towards the northeust, to the property of Ls-Philippe 
Dalpé, towards the southeast, to the boundary of the 
lands of the purish of St-Mnrc, and towards the south­
west, to the property of Philibert Charron. 

41 .91 

185.92 
4 .21 
5.21 
4 . 1 0 
8 .42 

2 ,042 .23 
42 .20 
38 .76 
30 .11 
88 .03 

7.21 
10.28 
5.71 

00 .95 
80 .07 
48 .31 

29.97 
14.52 

200.17 
123.08 

10.23 
8 . 1 0 
2 . 2 0 

87 .20 
70 .30 
10.80 

39.21 339.38 

9 . 0 3 

200.10 
9 . 7 3 

10.13 
8 .15 

12.28 

13.82 
10.05 
12.43 

31 .94 
23 .20 

8 .19 
12.00 
4 . 5 0 

24.95 

Municipalité de la paroisse de Beloeil 
Municipality of the parish of Beloeil 

310-36 * 105.00 * 105.00 * 105.00 * 105.00 

Municipalité de la paroisse de Suinte-Julie 
Municipality of the purish of Suinte-Julie 

Roger Bénard | P . 360 Is 33 .80 I» 147.87 | |S 14.70 Is 107.37 
Désignation P. 350: Un terrain situé en lu paroisse Description P. 360: A piece of lund situuted in the 

de Ste-Julie, comté de Verchères, consistant en une purish of Ste-Julie, county of Verchères, being u part 
purtie du lot connu et désigné sous le numéro trois cent of the lot known und designated under number three 
cinquante (P. 350) uu cadastre officiel do lu puroisse hundred und fifty (P. 350) on the official cudustre for 



476 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 2k janvier 1910, 102' année, »° k 

de Ste-Julie, mesurant un urpent et demi de largeur 
sur une profondeur de trois arpente et demi, de lil, 
prenant une largeur de cent pieds, sur une profondeur 
de quarante-sept pieds, mesure anglaise, ou environ, 
suns garantit- de mesure précise, borné nu nord-ouest, 
pur lu terre de Bruno Chorlebois, nu nord-est, partie à 
la terre de Bruno Chnrlebois et partie au terrain de 
Eugène Roy, uu sud-est, aux terrains nppnrtenunt i\ 
Ruoul Lupointe et il Eugène Roy, et il un cbemin de 
route, nu sud-ouest, à un chemin de route et A la 
propriété de Hermér.égilde Lupointe, avec une bâtisse 
qui y est construite. 

the purish of Ste-Julie, meusuring un urpent und n hall 
in width by n depth of three Drpents und n half, from 
there, measuring one hundred feet in width by a depth 
of forty-seven feet, English measure, more or less, 
bounded to the northwest by the property of Bruno 
Chnrlebois, to the northeust, partly to the property of 
Bruno Chnrlebois nnd partly to the property of Eugène 
Roy, to the southeast, to the properties of Raoul L u -
pointe and Eugène Roy nnd to a public roud, to the 
southwest, to n public rond nnd to the property of 
Herménégilde Lupointe, with the building thereon 
erected. 

Donné à Verchères, ce 15e jour de janvier 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
32830-4-2-O C L A U D E G E O F F R I O N . 

Municipal i té du com té de Matane 

Avis public vous est donné par les présentes 
et par le soussigné secrétaire-trésorier, du conseil 
de comté dc Matane, que les immeubles ci-dessous 
décrits seront vendus par enchère publique à 
Matane, au Palais de Justice, JEUDI, le DOU­
ZIÈME jour de MARS 1970, ù DIX heures, de 
l'avant-midi, à moins que les taxes, frais et autres 
charges tels que ci-dessous mentionnés ne soient 
plus tôt payés. 

Given at Verchères, this 15th day of January, 
1970. 

C L A U D E G E O F F R I O N , 

32830-4-2-O Secretary-Treasurer. 

Municipali ty of the county of Matanc 

Public notice is hereby given by undersigned. 
Secretary-Treasurer of the county council of 
Matanc, that the immoveable properties herein­
after described will be sold by public auction at 
Matanc, in the Court House, at TEN o'clock, in 
the monring, THURSDAY, the TWELFTH day 
of MARCH 1970, unless the taxes, costs and 
other charges due as herein after be paid with 
costs incurcd to wit: 

Municipalité de In paroisse de Sainte-Adèle — Municipality of the purish of Sainte-Adèle 

Taxes Tnxes 
Nom du propriétaire Numéro du lot Cudustre et rung munie. scol. Nom du propriétaire Cudustre et rung 

Total 
Name of owner Lot number Cadastral und range Munie. School 

tnxes tuxes 

48 0 S 30 .64 
135.17 

S 62 .45 
97.17 

S 101 . 00 
232.31 Dion, Léonnrd. . . 38. 0. 

S 30 .64 
135.17 

S 62 .45 
97.17 

S 101 . 00 
232.31 

S 30 .64 
135.17 

S 62 .45 
97.17 

S 101 . 00 
232.31 

Municipalité de la puroisse de Sainte-l'unie — Municipality of the parish of Suinte-Puule 

Dubé, Elias I 34 

Une terre mesurant (100 acres) de superficie. 

Grunt. Putrick 1 

Un chalet situé sur la partie nord du lot N o 1 rang 12, 
du canton du canton de Matane. 

Gauthier, Dnmien. 

Un chalet situé sur la partie nord du lot N o 1, du 
rang 12, cunton de Matane. 

Jeun, Léonnrd 
Lechtusseur, Ch. Y von 

Un chalet situé sur lu partie nord du lot N o I, du 
rung 12, canton de Matane. 

Curon, Augustin. . 
La brie, Victor. . . . 
Michnud, Roméo . 
Thibeault, Lucien. 

P. 1B 
P. 1B. 
P. 16. 
P. 1B. 

13 | S 17.18 I I S 17.IS 

A farm measuring (100 ncres) in superficial area. 

Cunton-Townghip 
R. 12 14.00 S 8 . 84 22.90 

A cottage situuted on the north part of lot No. 1, range 
12, township of Matanc. 

Cunton-Township 

Mntune, R. 12. . 25 .08 34 .21 59.2!) 
A cottage situed on the north pnrt of lot No. 1, range 

12, township of Matane. 

14 
Canton-Township 

Matane, It. 12. . 

12.57 

43 .08 

12.57 

43.08 

A cottage situed on the north part of the lot No. 1, 
range 12, township of Matane. 

X 1. 
X 1. 
X 1. 
X 1. 

15.37 
58 .88 
3 0 . 7 0 
92 .73 

15.37 
58.8S 
30 .70 
92 .73 

Municipalité de In puroisse de Suint-Luc de Matane — Municipality of the parish of Saint-Luc of Mutune 

Behind, Hector I 28 1 0, Tessier I S 7 1 . 2 7 1 S 9 1 . 3 8 | S 102.65 

Une terre mesurant (100 acres) de superficie. A land meusuring (100 ucres) in superficial ureu. 

Therriuult, Roland I 29 | 7. Tessier | 0 4 . 0 0 | 5 4 . 2 8 | 118.94 

Une terre mesurant (100 acres) de superficie. A land measuring (100 acres) in superficial area. 
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Municipalité de la paroisse de Saint-Jenn de Cherbourg 
Municipality of the parish of Saint-Jean de Cherbourg 

Nom du propriétaire Numéro du lot Cadastre et rung 
Taxes 
munie. 

Taxes 
scol. 

Totnl 
Name of owner Lot number Cadastral und runge Munie, 

taxes 
School 
taxes 

Totnl 

Bergeron, Mme-Mrs. Léonard . . . . 19 P V 11 $ 53 .71 S 3 2 . 4 6 $ 8 6 . 1 7 
Une mnison nvec hangur mesurunt 150' x 150'. A house combined wi th hangar measuring 150' x 150'. 

Morin, Ovila I 15 P I V 111 I 112.20 I | 112.26 
Un morceau de terrain ayant une maison érigée A piece of lund having n house of 28' x 30' erected 

dessus de 28' x 30'. thereon. 

Municipulité de lu paroisse de Saint-Nil — Municipality of the parish of Suint-Nil 

13 t 33 .24 
70 .96 
47 .30 

24 .55 
24 .13 

$ 33 .24 
7 0 . 9 5 
8 5 . 1 2 

00 .00 
50 .80 

P. 42 12 
t 33 .24 

70 .96 
47 .30 

24 .55 
24 .13 

$ 33 .24 
7 0 . 9 5 
8 5 . 1 2 

00 .00 
50 .80 

7 1 1 . . $ 37 .82 

35 .45 
23 .43 

t 33 .24 
70 .96 
47 .30 

24 .55 
24 .13 

$ 33 .24 
7 0 . 9 5 
8 5 . 1 2 

00 .00 
50 .80 

Mnrtel, Jean-Pierre (Gaétan Otis 
5 12 

$ 37 .82 

35 .45 
23 .43 

t 33 .24 
70 .96 
47 .30 

24 .55 
24 .13 

$ 33 .24 
7 0 . 9 5 
8 5 . 1 2 

00 .00 
50 .80 13 

$ 37 .82 

35 .45 
23 .43 

t 33 .24 
70 .96 
47 .30 

24 .55 
24 .13 

$ 33 .24 
7 0 . 9 5 
8 5 . 1 2 

00 .00 
50 .80 

$ 37 .82 

35 .45 
23 .43 

t 33 .24 
70 .96 
47 .30 

24 .55 
24 .13 

$ 33 .24 
7 0 . 9 5 
8 5 . 1 2 

00 .00 
50 .80 

Municipalité de la paroisse de Snint-Ulric — Municipality of the parish of Saint-Ulric 

2 F 4 . . S 9 . 8 0 
124.82 

13.40 

152.35 

S 9 . 8 0 
223.09 

24.74 

277.38 

3 8 98.77 
11.34 

125.03 

S 9 . 8 0 
124.82 

13.40 

152.35 

S 9 . 8 0 
223.09 

24.74 

277.38 

20 A 5 
8 98.77 

11.34 

125.03 

S 9 . 8 0 
124.82 

13.40 

152.35 

S 9 . 8 0 
223.09 

24.74 

277.38 
16E-17 A 
17 D , 18 A 3 . . . . . . . 

8 98.77 
11.34 

125.03 

S 9 . 8 0 
124.82 

13.40 

152.35 

S 9 . 8 0 
223.09 

24.74 

277.38 

Municipalité du village de Saint-Ulric — Municipality of the village of Snint-Ulric 

Ouellet, Léon I 16-1 1 2 | $ 29 .25 | $ 13 .92 I S 43 .17 
Un morceau de terrain de 3,061 pieds carrés de super­

ficie uvec bâtisses. 
A piece of land 3,061 square feet urea with immov­

ables. 

Municipalité de la paroisse de Price — Municipality of the parish of Price 

Dernier, Pierre. 

l'urlotte, William 
Lord, Guy 

l'urlotte. Marc 
Poster, Maurice 

Un terrain mesurant environ 88,126 pieds carrés, 
taisant purtie du lot D-B 22, du cunton de Cabot, 
mesurant 160 pieds au nord-ouest, borné par la rue du 
Parc, 160 pieds au sud-est et borné uu lot D-B 22, 
Oscar Fournier, 550 pieds au nord-est, borné â la munici­
pulité de Grand-Métis, 550 pieds au sud-ouest, borné 
par les lots DB-17, DB-18, DB-26, DB-27, DB-28, 
DB-29, DB-30, et DB-22 avec bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

Cnnton Cabot 
Township. . 

Fief-Pachot . . 
Canton Cabot 

Township. . 
Fief-Puchot . . 
Cnnton Cabot 

Township. . 

8 67 .81 
64 .31 

2 . 3 5 
34 .30 

59 .00 

S 6 9 . 3 8 
68 .75 

5 . 0 3 
8 3 . 0 4 

243 .23 

S 127.19 
133.00 

7 .38 
117.34 

302 .23 

A piece of land measuring about 88,126 square feet, 
being a part of lot DB-22 , township of Cabot, measuring 
160 feet at northwest, bounded on the Parc's Street, 
160 feet at southeust, nnd bounded on lot DB-22, Oscar 
Fournier, 550 feet at northeust bounded on the munici­
pality of Grand Métis, 650 feet at southwest, bounded 
by the lots DB-17, DB-18 . DB-20, DB-27, DB-28. 
DB-29, DB-30 nnd DB-22 buildings erected thereon. 

Municipalité de la paroisse de Petite-Mutune — Municipality of the parish of Petite-Matane 

Douffard, Ghysluin et-nnd J.-Piiul 
(Appartements B.C.M.) P . 23 S I , 1 2 5 . 0 0 S 507 .66 $1 ,692 .72 

Municipulité de lu paroisse de Matane — Municipality of the parish of Mntune 

P. 317 St-Fabien S 6 1 . 8 5 
139.33 
3 9 . 9 5 

S 61 .85 
139.33 
39 .95 

P. 277 S t -Fabien . . . 
S 6 1 . 8 5 

139.33 
3 9 . 9 5 

S 61 .85 
139.33 
39 .95 Michuud, Roméo 2 

S 6 1 . 8 5 
139.33 
3 9 . 9 5 

S 61 .85 
139.33 
39 .95 

S 6 1 . 8 5 
139.33 
3 9 . 9 5 

S 61 .85 
139.33 
39 .95 

Municipalité de Les Boules — Municipality of Les Boules 

P . 102 2 S 12.03 % 12.03 S 12.03 % 12.03 
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Municipalité du village de Sninte-Félicité — Municipality of the village of Sainte-Félicité 

Nom du propriétaire 

Name of owner 

Numéro de lot 

Lot number 

Cadastre et rang 

Cadastral and range 

Tnxes 
Munie. 

Munie, 
taxes 

Taxes 
Scol. 

School 
taxes 

Hép. 
d'église 

Church 
rep. 

Total 

St-Louis, Jean-Baptiste 
Suce -Est 54-10 2 St-Denis S 109.70 8 52 .77 S 10.80 S 173 L 

Une terre ayant 4,012 pieds carrés de superficie avec A farm measuring 4,012 square feet in superficial 
bâtisses. urea with buildings thereon. 

Lebrun, Germain | P. 22 1 1 St-Denis I 44 .03 I 25 .39 | I 70.02 
Un terrnin mesurant 140 pieds au nord et borné par A farm measuring 140 feet at north and bounded on 

Gilles Dumais, mesurant 128 pieds ft. l'est, borné par Gilles Dumais, measuring 128 feet nt east, bounded on 
Raoul Deschénes, mesurnnt 00 pieds au sud, borné par Kaoul DeschëneSj measuring 00 feet at south, bounded 
Leopold Rioux, mesurnnt 172 pieds ft l'ouest borné on Leopold Rioux, measuring 172 feet nt west bounded 
pur Bertrand Collin. on Bertrand Collin. 

Donné à Matane, le 16c jour de janvier 1970. 

Is secrétaire-trésorier, 
L É O N C E G A U T H I E R , 

Par le secrétaire-adjoint, 
32863-4-2-0 M A R C E L D U P U I S . 

Municipal i té du c o m t é de Richelieu 

Avis public est, par le présent, donné par le 
soussigné J. A. L'Heureux, secrétaire-trésorier 
du Conseil municipal du comté de Richelieu, 
que JEUDI, le DOUZIÈME jour de MARS 
1970, à DIX heures de l'avant-midi, en la salle 
des séances du Conseil, à l'Hôtel dc Ville, à 
Sorel, je procéderai à la vente pour taxes, confor­
mément aux dispositions du Code municipal, 
des immeubles ci-après décrits, à défaut de 
paiement préalable des taxes dues et des frais 
encourus. 

Given at Matane, this 16th day of January, 
1970. 

L É O N C E G A U T H I E R , 

Secretary-Treasurer. 
Per: M A R C E L D U P U I S , 

32863-4-2-0 Assistant-Secretary. 

Municipality of the county of Richelieu 

Public notice is hereby given by the under­
signed, J. A. L'Heureux, Secretary-Treasurer 
of the Municipal Council for the county of 
Richelieu, that THURSDAY, the TWELFTH 
day of MARCH, 1970, at TEN o'clock in the 
forenoon, in the hall where the council holds 
its meetings, in the Court House, at Sorel, I 
shall proceed to sell for taxes, pursuant to the 
provisions of the Municipal Code, the immovables 
hereinafter described, unless the taxes due and 
the costs incurred be paid before the above 
date. 

Municipulité et cudastre de la puroisse de Suint-Robert 
Municipality nnd cadastre of the parish of Snint-Roliert 

Nom du propriétaire Désignation 
Tnxes 
munie. 

Tnxes 
scol. 

Total 
Name of owner Designation Munie, 

tnxes 
School 
tnxes 

Total 

g 123.43 S 144.95 3 208.38 

Purtie 41(1, telle que décrite en l'acte enregistré it 
Sorel sous le numéro 112.831. 

Part 410, us described in the deed registered in Sore' 
inder number 112,831. 

t i 

S. 23 52 .12 00.35 

Numéros (1 et 7. 
Numbers 0 and ' 

S. 23 52 .12 

3 0 . 3 8 4 3 . 7 8 80 .10 

Numéros 95 et 90 . Numbers 95 und 90. 

4 3 . 7 8 

19.05 92.27 111.32 

Numéro 77 et pnrtie 83, tels que décrits en l'acte 
enregistré à Sorel sous le numéro 127,189. 

Léo Pelletier 

Number 77 und pnrt 83, as described in the deed 
registered in Sorel under number 127,189. 

12.59 80 .80 93.45 

Pnrtie 13 et partie 152 tels que décrits en l'acte 
enregistré ft Sorel sous le numéro 137,840. 

Pnrt 13 und Part 152 us described in the deed regis­
tered in Sorel under number 137,840. 

Municipulité et cudustre de lu puroisse de Saint-Marcel 
Municipality und cudastre of the parish of Suint-Marcel 

Jean-Marie Brouillurd I IS 3 . 4 5 1$ 4 . 5 0 IS 7 .95 

Purtie 91 . Part 01 . 
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Municipalité et cndnstre de la paroisse de Sainte-Anne de Sorel 
Municipality und cadustre of the purish of Suinte-Anne de Sorel 

Nom du propriétaire 

Name of owner 

Désignation 

Designation 

Taxes 
munie. 

Munie, 
taxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

Total 

* 75 .46 S 76 .40 
l'artic 22, telle que décrite en l'acte enregistré sous le 

numéro 107,540. 
l'art 22. us described in the deed registered under 

number 107,540. 

Nni'l Benuchemin 
I'nrtie 07, telle que décrite en l'acte enregistré sous le 

numéro 133,084. 

.1 |S 7 7 . 9 0 I 53 .05 | 131.01 
1'art 07 us described in the deed registered under 

number 133,984. 

Cilliert Benuchemin 
I'artie 129, telle que décrite en l'acte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 100,922. 

.1 1 1 5 .68 I 5 . 08 
l'art 129, as descril>ed in the deed registered in Sorel 

under number 100,922. 

Mnrc-Henri Benuchemin 
Hfttisse érigée sur purtie 14, portant le numéro 3224 

Chemin du Chcnnl du Moine. 

-I | 67 .22 | 28 .30 | 85 .58 
Building erected on part 14, bearing number 3224 

Chenal du Moine Houd. 

(!uy Biais 
llfttisse érigée sur partie 45, portant le numéro 2000 

Ci I C I n u i du ( 'lien al «lu Moine. 

.| I | 17.07 | 17.07 
_ Building erected ou part 45, bearing numlier 2000 

Chenal du Moine Rond. 

Wilfrid Cantnrn 
Partie* 20 et 21, telles que décrites aux OC tes enre­

gistrés ft Sorel sous les numéros 107,707 et 109.702. 

( a n t a ru Mûrie 
Parties 39. 40. 41, 42, telles que décrites en l'acte 

enregistré ft Sorel sous le numéro 132.590. 

Lucien Curd in 
Purties 181, 182, telles que décrites en l'acte enre­

gistré ft Sorel sous le numéro 127,972. 

Marcel Cotnoir 
HAtissosur partie 50, portant le numéro 2652 Chemin 

du Chenal du Moine. 

I | 43 .63 I 13.84 | 67 .37 
l'art- 20 und 21, us descrilied in deeds registered in 
Sorel under numbers 107,707 und 109.702. 

.1 1 5 1 . 0 0 I 127.70 I 179.42 
Pnrts 3 9 , 4 0 . 4 1 , 4 2 , us described in the deed registered 

in Sorel under number 132.590. 

I I I 500.47 I 500.47 
Parts 181, 182, us described in the deed registered 

in Sorel under number 127,972. 

.1 , . . . | 4 1 . 3 9 I 11.98 I 53 .37 
Building on pnrt 50, bearing number 2552 Chenal du 

Moine Houd. 

( 'ainille Cournoyer 
Parties 35, 30, 37 ,38 , telles que décrites en l'acte enre­

gistré ft Sorel sous le numéro 128,154, ft distraire la 
partie vendue pur l'acte enregistré sous le numéro 
137.057. 

. | | | 51.41 | 51 .41 
Pnrts 3 5 . 3 0 , 3 7 , 3 8 , us descrilied in the deed registered 

in Sorel under number 128,154; to be withdrawn, the 
part sold by deed registered under number 137,057. 

( 'unulle Cournoyer 
Pnrtie 119, telle que décrite en I'nctc enregistré ft 

Sorel sous le numéro 135,041. 

< ' 11111IK- Cournoyer 
I'artie 140, telles que décrites aux actes enregistrés 

-ous les numéros 94,312, 97.902 et 103,387. 

.1 | 33 .80 | 123.30 | 157.10 
Part 119. us dexcribed in the deed registered in Sorel 

under number 135.041. 

J I 8 4 . 8 0 I 100.04 I 250 .90 
Purt 140, us described in the deeds registered under 

numbers 94,312, 97.902 nnd 103.387. 

1 histim Cournoyer 
Bâtisse érigée sur purtie 231. 

Pierre Coutu 
Bâtisse érigée sur purtie 45. portunt le numéro 2047 

Chenal du Moine. 

| 2 . 4 0 | 
Building erected ou part 231. 

2 .40 

.1 | 03 .73 I | 03 .73 
Building erected on part 45, bearing number 2047 

Chenal du Moine. 

Guy DeGrunpré. . . 
Numéro 175-14. 

Itodolphe Delsame 
Purtie 129, telle que décrite en l'acte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 121,773. 

7 .84 7 .84 
No. 175-14. 

. | | | 293 .39 I 293 .39 
Purt 129. us descrilied in the deed registered in Sorel 

under numlier 121,773. 

Muriel Deniers 
Bfttisse érigée sur purtie 53, portunt le numéro 2484 

C h e m i n du Chenal du Moine. 

. 1 . . . . | | 2 .81 | 2 .81 
Building erected on purt 53, benring numlier 2484 

Chennl du Moine Houd. 

c h a une Desrosiers 
Bfttisse érigée sur purtie 24, portunt le numéro 2994 

Chemin du chenal du Moine. 

. | | | 11.98 | 11 .98 
Building erected on purt 24, beuring number 2994 

Chenal du Moine Houd. 

Mme-Mrs. Roland Faucher 
Purtie 107 telle que décrite en l'acte enregistrée ft 

Sorel sous le numéro 130,523. 

George Auguste Forcier 
Pnrtie 148, telle que décrite en l'ucte enregistré ft 

•Sorel sous le numéro 130,520. 

Roland Goudreau 
Parties 02, 03 telles que décrites aux actes enregistrés 

ft Sorel sous les numéros 100,341, 101,900 et 134,007. 

I | 40 .04 | 141.01 I 181.95 
Part 107, us descrilied in the deed registered in Sorel 

under number 130,523. 

.| I I 40 .41 I 40 .41 
Purt 148, us described in the deed registered in Sorel 

under number 130,520. 

I I 28 .09 I 108.80 I 190 .95 
Parts 02, 03, us descrilied in deeds registered in Sorel 

under number* 100.341, 101,000 and 134,007. 
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Municipalité et cadastre de la paroisse de Suinte-Anne de Sorel (tuile) 
Municipality and cadastre of the parish of Suinte-Anne de Sorel (continued) 

Taxes Tnxes 
Nom du propriétaire Désignntion munie. scol. 

Total 
Name of owner Designution Munie. School 

taxes taxes 

S 5 . 19 8 5.10 
Bfitisse érigée sur purtie 122, portunt le numéro 28 Building erected on part 122 bearing number 28 Ile 

Ile D'Emburrus. 1 O'Embarrus. 

17 .22 17.22 
Bâtisse érigée sur purtie 45, portunt le numéro 2050 

Chemin du Chenal du Moine. 
Building erected on pnrt 45 hearing number 2050 

chenal du Moine Roud. 

Alfred Lebel | [S 16.00 | 

Bâtisse érigée sur purtie 45. Building erected on purt 45. 

13.14 29.2(1 

Claude Lefebvre 
Partie 115, telle que décrite en l'acte enregistré il 

Sorel sous le numéro 133,638. 

Albert Marcotte 
Bûtisse érigée sur purtie 122. 

Hubert Puradis 
Bfttisse érigée sur purtie 45. 

George Paul 
Purtie 175. 

.1 | 0 .97 I I 0.U7 
Purt 115 as described in the deed registered in Sorel 

under number 133,638. 

Building erected on part 122. 

Building erected on part 45. 

Part 175. 

9 .84 

55 .20 

138.03 

Louis-Philippe Pelletier 
Bâtisse érigée sur partie 14 portunt le numéro 3501 

Chemin du Chennl du Moine. 

Lucien Pelletier 
Bâtisse érigée sur partie 31 portunt le numéro 2900 

Chemin du Chenal du Moine. 

Jean-Louis Provençal 
50, 51, 232, 233, 230, 237, 238, 239, purtie 240. 

Quessy Mercier 
Purtie 110, telle que décrite en l'acte enregistré à 

Sorel sous le numéro 120,620. 

Quessy Marie paule 
Purtie 110, telle que décrite aux actes, enregistrés fl 

Sorel sous les numéros 117,910 et 120.480. 

9.81 

55.2(1 

138.03 

100.72 

Jeun Salvail 
Pnrtie 145, telle que décrite en l'acte enregistré il 

Sorel sous le numéro 84,202. 

Léo Sal vas 
Bâtisse érigée sur pnrtie 4 3 , portant le numéro 2098 

du Chemin du Chenul du Moine. 

. | I 03 .08 I 37 .04 
Building erected on purt 14 hearing number 3501 

Chenul du Moine Rond. 

.1 | | 37 .41 | 37.41 
Building erected on purt 31 hearing number 2900 

Chennl du Moine Roud. 

.1 | | 110.50 | 110.50 
50, 51, 232, 233, 230, 237, 238. 239, purt 240. 

.1 | | 4 . 0 4 | 4 .04 
Part 110, us described in the deed registered in Sorel 

under numher 120,020. 

.| I I 31 .11 I 31.11 
Pnrt 110, us described in the deeds registered in Sorel 

under numbers 117.910 nnd 120,480. 

\ I j 2 . 8 2 I 2 .82 
Part 145, as described in the deed registered in Sorel 

under number 84,202. 

J j 5 0 . 0 5 I I 50.05 
Building erected on part 43 bearing number 2608 

Chennl du Moine Road. 

André St-Jacques 
Bâtisse érigée sur purtie 274, Ile à La Pierre. 

André Tremblay 
Bâtisse érigée sur purtie 145, portunt le numéro 2021, 

Chemin du Chenul du Moine. 

2 . 0 9 2.69 
Building erected on purt 274, Ile t\ LnPierre. 

.| I 02 .09 | 4 3 . 0 0 | 105.15 
Building erected on part 145 bearing number 2021 

Chenal du Moine Roud. 

Mme-Mrs. J. Trembluy 
Roulotte sur partie 170, portunt le numéro 100 du 

Chemin du Chennl du Moine. 

Dr. Ernest Buju 
Partie 212, telle que décrite en l'acte enregistré à 

Sorel sous le numéro 115,104. 

Blackfeld Brower Klass 
Partie 137, telle que décrite en l'ucte enregistré il 

Sorel sous le numéro 117,282. 

Ruth M. Gule Brown 
Partie 137, telle que décrite en l'acte enregistré il 

Sorel sous le numéro 117,200. 

Lana R. Carbone 
136-105, 120, 262, 311; 217-37. 

Raymond Chuluk 
135-238. 

25 .36 | 81 .53 | 86 .89 
Trailer on part 170, bearing number 106 Chenul du 

Moine Roud. 

J | | 0 . 98 | 0 .98 
Part 212 as described in the deed registered in Sorel 

under number 115,164. 

I I I 1 .79 I 1.79 
Part 137, ns described in the deed registered in Sorel 

under number 117,282. 

J I 1.64 I 1.79 I 3 .43 
Part 137, as described in the deed registered in Sorel 

under number 117,260. 

135-105, 120, 262, 311; 217-37. 

135-238. 

12.16 

2 . 9 6 

Léonard Cameron 
Partie 135, telle que décrite en l'acte enregistré à 

Sorel sous le numéro 110,481. 

1.64 

12.10 

2.911 

1.64 
Purt 135 os described in the deed registered in Sorel 

under number 110,481. 
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Municipalité et cadastre de la paroisse de Sainte-Anne de Sorel (suite) 
Municipality nnd cadastre of the parish of Suinte-Anne do Sorel (continued) 

Taxes Taxes 
Nom du propriétaire Désignation munie. scol. 

Total 
Name of owner Designntion Munie. School 

tuxes taxes 

Robert A. I'ortunnti S S .32 S 0 .32 
Partie 208, telle que décrite en l'acte enregistré it 

Sorel sous le numéro 110,592 et partie 135, telle que 
décrite en l'acte enregistré it Sorel sous le numéro 
112.594. 

Hubert Franklin 
134-107. 

Purt 208, us described in the deed registered in Sorel 
under number 110,592 und part 135 as described in the 
deed registered in Sorel under number 112,594. 

3 .01 3 .01 
134-107. 

C. W. Gockley 
Partie 130, telle que décrite en l'acte enregistré it 

•Sorel sous le numéro 112,002 et purtie 208 telle que 
décrite en l'acte enregistré ft Sorel sous le numéro 
117.003. 

.Mine-Mrs. Dorothy Gray 
Purtie 135, telle que décrite en l'acte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 112,440. 

Klsie llines 
Purtie 213, telle que décrite en l'acte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 113,227. 

Jeston Homer 
134-132, 135, 130, 138, 104. 

Joseph Kazeiuer 
Pnrtie 137, telle que décrite en l'acte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 117,843. 

Paul B. King 
Purtie 217, telle que décrite en l'acte enregistré ft 

•Sorel SOUB le numéro 115,158. 

.| I I 24 .50 I 2 4 . 5 0 
Purt 130 ns described in the deed registered in Sore' 

under number 112,002 und purt 208 us described in the 
deed registered in Sorel under number 117,003. 

.1 |S 3 . 9 3 I 12.70 I 10.09 
Purt 135 ns descril>ed in the deed registered in Sore' 

under number 112,440. 

.1 1 0 . 70 I I 0 . 7 9 
Purt 213 ns descrilied in the deed registered in Sorel 

under number 113,227. 

11.84 11.84 
134-132, 135, 130. 138, 104. 

.1 1 1.04 I I 4 .01 
Purt 137 ns described in the deed registered in Sorel 

under number 117,843. 

.! I 2 . 2 0 I , . . . . | 2 . 2 0 
Purt 217 as descrilied in the deed registered in Sorel 

under number 115,158. 

Lcona Keinster & Mme-Mrs. Holnnd V. Schubert 
219-22, 23. 24, 29 et 30. 

Leone Keinster 
219-10, 73 et 100. 

The Pentecostal Assemblies of Cunudu 
135-240, 308, 380, 395, 290; 134-58. 69, 00. 02. 03, 04, 

05, 00, 07, 70; 217-1, 33, et 68. 

I idouu rd Ron ike 
135-184. 

219-22,23, 24, 29 und 30. 

I 
219-10, 73 and 100. 

0 .00 

10.89 

32.95 

0 .90 

10.89 

32 .95 
135-249, 308, 380, 395. 290; 134-58, 59 , 00, 02, 03, 

04, 05, 00, 07. 70; 217-1, 33 und 68. 

2 .90 2 .90 
135-184. 

Walter Miller 
Pnrtie 135, telle que décrite en l'acte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 115,000. 

John P. Monahan 
Purtie 211, telle que décrite en l'acte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 113,270. 

Prit z Schneider 
Purtie 130, telle que décrite en l'acte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 114,094. 

C. R, S t e i n m e t / 

Purtie 138, telle que décrite en l'ucte enregistré il 
Sorel sous le numéro 117,259. 

Stevenson Myrlane & France 
Purtie 136, telle que décrite en l'ucte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 118,239. 

. | | 2 . 1 2 | | 2 . 1 2 
Purt 135 as described in the deed registered in Sorel 

under number 115,000. 

J I 2 . 0 4 I I 2 .04 
Part 211 us described in the deed registered in Sorel 

under number 113.270. 

.| I 1.88 I I 1.88 
Purt 130 as described in the deed registered in Sorel 

under number 114,094, 

.1 1 1.88 I 2 .02 I 4 . 6 0 
Purt 138 us described in the deed registered in Sorel 

under number 117,259. . 

J I 1.64 I 1.74 I 3 . 3 8 
Purt 135 as described in the deed registered in Sorel 

under number 118,239. 

William Turnbull. 
135-08. 

3.01 3 .01 
135- OS. 

Robert Truba 
Purtie 135, telle que décrite en l'ncte enregistré ft 

Sorel sous le numéro 112,119. 

.| I I 1.74 I 1.74 
Part 135 as described in the deed registered in Sorel 

under number 112,119. 

Dr. Raymond Weinstein. 
135-114. 

3 .01 3 .01 
135-114. 

Sorel, 10 janvier 1970. 
Le secrétaire-trésorier, 

32864-4-2-0 J. A . L ' H E U R E U X . 

Sorel, January 10, 1970. 
J. A . L ' H E U R E U X , 

32864-4-2 Secretary-Treasurer. 
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Municipal i té du comté dc Champla in 

Avis public est donné à tous les contribuables. 
et intéressés dans la municipalité du comté de 
Champlain, par la soussignée, sécrétai re-tréso-
rière, domiciliée en la paroisse de Ste-Geneviève 
de llastiscan, que les immeubles ci-dessous 
mentionnés seront vendus à l'enchère publique, 
en ladite paroisse de Ste-Geneviève, au lieu où 
le conseil de comté tient ses sessions, JEUDI, le 
DOUZIÈME jour du mois de MARS 1970, à 
DIX heures de l'avant-midi, (jour cotisations et 
taxes dues, à moins qu'elles ne soient payées 
avec les frais, avant la vente. 

Municipali ty of the county of Champlain 

Public notice is given to all taxpayers and 
interested parties in the municipality of tin-
county of Champlain, by the undersigned, Secre­
tary-Treasurer, domiciled in the parish of Ste-
Geneviève de Ilatiscan, that the immovables 
hereunder mentioned will be sold by public 
auction, in the said parish of Ste-Geneviève, 
at the place where the council of the county holds 
its meetings, on THURSDAY, the TWELFTH 
day of the month of MARCH, 1970, at TEN 
o'clock in the morning, for assessments and taxes 
due, unless they have been paid with the costs, 
before the sale. 

Dans la municipalité de la paroisse de Saint-Adelphe — In the municipality of the parish of Saint-Adelphe 

Taxes Taxes 
Propriétaire Désignation munie. scolaires Propriétaire 

Total 
Owner Designation Munie. School 

taxes taxes 

S 9 . 9 9 S 27 .00 % 30.911 

N o P. 753-47 du cadastre de St-Stanislas; borné au 
nord par Jean-Louis Lnfontaine, (P. 753-47); a l'est et 
au sud par P.E. Fraser, (P. 753-47); ik l'ouest par un 
chemin privé. 

Kheault & Frères Ltée 
N o P. 304A du cadastre de St-Stanislas; borné au 

nord par J. Bte Massicotte; (P. 351-04); il l'est par la 
rivière Pierre-Paul, au sud par un chemin privé, a 
l'ouest pur Jean-Mnric Asselin, (P. 304A). 

Samuel Puterson 
N o P. 790 du cadastre de St-Stanislas; borné au 

nord, u l'est et uu sud pnr Jean-Baptiste (iagnon (P. 
790) ; à l'ouest pur le chemin public. 

Fernund Verville 
N o P. 395-28 du cadastre de St-Stanislas; borné au 

nord pnr Puul Chnrest, chemin privé; il l'est et ù l'ouest 
pnr un chemin privé; uu sud par Paul Chnrest, (P. 
395-29). 

No. P. 753-47 of the cadastre of St-Stunislas; bounded 
on the north by Jean-Louis Lafontaine, (P. 753 -47 j ; 
on the cast and south by P.10. Fraser, (P. 753-47); on 
the west by a private road. 

J I 2 . 4 2 I 2 . 2 5 I 4.07 
No. P. 304A of the cadastre of St-Stanislas; bounded 

on the north by J. Bte Massicotte; (P. 351-04); on the 
east by Pierre-Paul Hiver, on the south by a private 
rond, on the west by Jean-Marie Asselin, (P. 304A). 

J I 2 . 4 2 I 2 . 2 5 I 4.07 
No. P. 790 of the cadastre of St-Stanislas; bounded 

on the north, east and south by Jean-Baptiste Qagnon 
(P. 790); on the west by the public roud. 

J I 3 . 2 0 I 4 . 5 0 I 7 . 7 0 

No. P. 395-28 of the cudustre of St-Stunlslus; bounded 
on the north by Puul Chnrest, privnte rond; on the 
east nnd west by a privnte roud; on the south by Puul 
Chnrest, (P. 395-29). 

Duns ln municipulité de Suinte-Marthe du Cap de lu Madeleine 
In the municipality of Sainte-Mnrthe du Cup de ln Madeleine 

Mme-Mrs. Maurice Lacroix, née-boni Florence l'ilotte. 
Un emplacement situé le long et du côté sud-est de 

la route N o 2, mesurant 35 pieds anglais de largeur 
par toute lu profondeur qui peut se trouver depuis In­
dite route No 2 n uller uu fleuve St-Luurent, connu et 
désigné au cudustre pour In paroisse du Cap de lu 
Madeleine, partie du lot N o 88 (P. 88), comprenant 
tout le terrain enfermé dans les bornes suivantes: 35 
pieds de lurgeur par toute lu profondeur qui peut se 
trouver depuis ln route N o 2 â uller uu fleuve St-
Luurent; je ligna ni d'un côté vers le nord-est le surplus 
du terrnin de Fernund Lemieux, et dc l'autre côté, vers 
le sud-ouest pur le terrain de Marc Droz ; avec bâtisse. 

. | I S 154.50 | $ 205 .02 | S 369.58 
An emplacement situuted ulong and on the south-east 

side of Route No. 2, measuring 35 English feet in width 
by the entire depth which may be found from said 
Route No. 2 to the St. Lawrence River, known and 
designated on the cadastre for the parish of Cup dc la 
Madeleine, purt of lot No. 88 (P. 88), including the 
entire lot of hind enclosed in the following boundurics: 
35 feet in width by the entire depth which mny lie 
found from Route No. 2 to the St. Lawrence River: 
joining on one side on the north-east the surplus of the 
land of Fernund Lemieux, nnd on the other side, on 
the south-west by the lund of Mure Droz; with a 
building. 

Mme-Mrs. Rodolphe Mngimn.née-borii Germaine Gélinas.l | 74 .90 | 174.53 | 249.411 
Un emplacement lot P. 90 du cadastre du Cap de lu Emplacement lot P. 90 of the cudastre of Cup de lu 

Madeleine, borné comme suit: nord: Ruisseau St-Pierre; Madeleine, bounded us follows: north: St-Pierre 
sud, fleuve St-Luurent; est, Jacques Lizé, ouest: Streiim; south, St . Lawrence River; east, Jacques Lizé, 
Maurice Paquet; avec bâtisse. west; Maurice Paquet. With u building. 

Dans ln municipulité de ln puroisse de Suint-Louis de France 
In the municipality of the purish of Saint-Louis de France 

André Lafreniére I 8 8 2 . 2 9 I 8 253 .95 | $ 330.24 

P. 293 du cadastre de St-Muurice dont St-Louis de 
France est un démembrement; borné en front vers le 
sud-est pur le chemin public du rang St-Jean; d'un 
côté vers le sud-ouest, par Lionel Pépin ou représen-
tnnts; et des autres côtés pur Geo. Etienne Lumothe, 
(terrain vacant). 

P. 293 of the cadastre of St-Maurice of which St-
Louis de France is a dismemberment; bounded in front 
on the south-east by the public road of St-Jean Runge; 
on one side on the south-west by Lionel Pepin or repré­
sentatives; und on the other sides by Geo. Etienne 
Lumothe, (vacant land). 
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Duns la municipalité de la paroisse de Sainte-Thècle 
In the municipality of the parish of Sainte-Thècle 

Propriétaire Désignation 
Taxes 
munie. 

Taxes 
scolaire-

Total 
Owner Designation Munie, 

tnxes 
School 
taxes 

Total 

13.73 24 .71 38 .44 

Emplacement faisant partie du No 18 des plan et 
livre de renvoi officiels faits pour le sixième rang sud-
nuest du cnnton de Lejeune, s'étendant sur toute la 
largeur dudit lot et comprenant toute la longueur qu'il 
lient y uvoir depuis le No 18 du cinquième rang jusqu'à 
i rois arpents nu sud du chemin conduisant il St-Joseph 
de Mékinuc, et borné comme suit: & son extrémité 
nord-ouest pnr le N o 18, du cinquième rang, en profon­
deur vers le sud-est par le surplus dudit lot N o 18 du 
sixième rung appurtenunt il Frédéric Poisson et repré­
sentants, joignant du côté nord-ouest le lot 17, et du 
côté sud-ouest, le lot N o 19; uvec une petite bâtisse 
dessus construite. 

plan nnd book of reference for the sixth runge south­
west of the township of Lejeune, extending on the 
entire whidth of the suid lot und including all the length 
which may be found from No. 18 of the fifth runge up 
to three arpents on the south of the rond lending to 
St-Joseph de Mékinuc, and bounded ns follows: on its 
north-west extremity by No. 18 of the fifth range, in 
depth on the south-east by the surplus of said lot No. 
18 of the sixth runge belonging to Frédéric Poisson und 
representatives, joining from the north-west side the 
lot 17, und on the south-west side, lot No. 19; with a 
small building constructed thereon. 

( iiiius Grimurd 

Un emplacement situé duns la paroisse de Ste-Thècle, 
portant le N o Ptie du No 203, B nord, du cudastre de 
la paroisse de Ste-Thècle; borné au nord-ouest par le 
cordon sud-est du sixième rang, uu sud-ouest par le 
chemin Petit Luc Long; au nord-est pur lu déchurge 
du Petit Luc Long (petit ruisseuu), et uu sud-est pur 
le lot 203 B nord appartenant â Roland Bélund, nvec 
chalet dessus construit. 

25 .37 87 .39 112.70 

Iténald Lamarre 

Pnrtie du lot 189 du cudustre de Ste-Thècle, mesu­
rant trois arpents de largeur sur la profondeur qu'il 
peut y avoir â compter de 10 urpents du rang C nord 
jusqu'à lu rivière des Envies; borné en front vers le 
nord-ouest uu surplus dudit lot 189 de Art. Lumarre ou 
ù 10 arpents du rang C nord, en profondeur vers le 
sud-ouest u la rivière des Envies, joignant du côté sud-
ouest le lot 188, et du côté nord-est le lot 190, sans 
bâtisse. 

An emplacement situated in the purish of Ste-Thècle. 
beuring No. P. of No. 203 B north, of the cadastre of 
the purish of Ste-Thècle, bounded on the north-west 
by the south-eust line of the sixth runge, on the south­
west by Petit Lac Long Roud ; on the north-east by the 
discharge of Petit Luc Long (small streuin), und on the 
south-eust by lot 203 B north belonging to Roland 
Bélund, with a chalet constructed thereon. 

.1 1 12 .20 I I 12.20 

Part of lot 189 of the cadustre of St-Thècle, meusuring 
three arpents in width by the depth existing from the 
10 arpents of range C north to des Envies River; 
bounded in front on the north-west by the surplus of 
snid lot 189 belonging to Art. Lumarre or ut 10 nrpents 
of range C. north, in depth on the south-west by des 
Envies River, joining on the south-west side, lot 188, 
nnd on the north-east side lot 190, without n building. 

Iténuld Lamarre 

Terre uvec bâtisses, N o 190 rung B nord du cudastre 
de Ste-Thècle. 

07 .08 07 .08 

A piece of lund with buildings, No. 190 range B north 
of the cadastre of Ste-Thècle. 

Dans la municipalité de la paroisse de Saint-Tite 
In the municipality of the parish of Saint-Tite 

Murage d'Aluminium du Québec 

Un terrain situé en la paroisse de St-Tite, connu et 
désigné comme faisant partie du lot numéro deux cent 
soixunte-six (P. 200) des plan et livre de renvoi officiels 
de lu paroisse de St-Tite, contenant un arpent de lar­
geur sur lu profondeur qu'il peut y avoir entre la nou­
velle route nationale et le lot P. 279; borné en front au 
chemin public, en profondeur au lot 279; et des deux 
entés i\ Mme Alphonse Veillette. 

Kdwidge Kiolet 

.| | S 21 .74 | S 00.01 I $ 82 .35 
A piece of land situated in the parish of St-Tite, 

known und designated as being purt of lot number two 
hundred and sixty-six (P. 200) on the official plan and 
book of reference of the parish of St-Tite. containing 
un arpent in width by the depth existing between the 
new nationul route and lot P. 279; bounded in front, 
by the public road, in depth by lot No. 279; und on both 
sides by Mrs. Alphonse Veillette. 

37 .00 110.18 153.18 

Un terrnin faisant, partie du lot numéro quatre cent 
•incluante (P. 450) du cadastre officiel de la paroisse de 
St-Tite, de 150 pieds de largeur en front et 125 pieds de 
largeur en profondeur sur une longueur de 150 pieds; 
horné en front nu sud-ouest uu chemin public, en Pro­
fondeur du lot P. 449 appartenant & Paul Emile Car­
pentier; du côté sud-ouest le lot P. 449 appartenant à 
Paul Emile Carpentier, et du côté est, le surplus du 
lot P. 450 appartenant â Paul Emile Carpentier; avec 
bâtisses. 

A piece of land part of lot number four hundred and 
fifty (P. 450) on the official cadastre of the parish of 
St-Tite, 150 feet in width in front nnd 125 feet in width 
in depth by a length of 160 feet; bounded in front on 
the south-west by a public road, in depth by lot P. 449 
belonging to Paul Emile Carpentier; on the south-west 
side lot No. 449 belonging to Paul Emile Carpentier, 
und on the east side, the surplus of lot No. 450 belong­
ing to Paul Emile Carpentier; with buildings. 

Rosaire Arcnnd 

Les lots numéros trois cent quatre-vingHreize et 
trois cent quatre-vingt-quatorze (393 et 394) du cadas­
tre officiel de la paroisse de St-Tite, et à distraire un 
emplacement vendu à M. André Germain, avec bâ­
tisses. 

4 4 . 7 1 00.88 105.59 

Lot numbers three hundred and ninety-three and 
three hundred nnd ninety-four (393 and 394) of the 
official cadastre of the parish of St-Tite, and to with 
draw an emplacement sold to Mr. André Germain, with 
buildings. 

Donné à Ste-Geneviève de Batiscan, le 7e jour Given at Ste-Geneviève de Batiscan, on the 
du mois de janvier 1970. 7th day of the month of January, 1970. 

La secrétaire-trêsorière, F A B I E N N E M A S S I C O T T E , 

32865-4-2-0 F A B I E N N E M A S S I C O T T E . 32865-4-2 Secretary-Treasurer. 
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La C o m m u n a u t é Arménienne Catholique 
dc Montréal 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des évo­
ques catholiques romains, statuts refondus, 1964, 
chapitre 304, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
en date du 5 décembre 1969, constituant en 
corporation « La Communauté Arménienne Ca­
tholique de Montréal ». 

Le siège social de la corporation est situé en la 
ville de Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Donné à Québec, le 30 décembre 1969. 

Le sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32815-Q 15-69 

La C o m m u n a u t é Arménienne Catholique 
de Montréal 

Notice is given that, pursuant to the Roman 
Catholic Bishops Act, Revised Statutes, 1964, 
chapter 304, letters patent, bearing date the 5tli 
day of December, 1969, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating "La Communauté Arménienne Catholique 
de Montréal". 

The head office of the corporation is situate! in 
the City of Montreal, judicial district of Mont­
real. 

Given at Québec, this December 30, 1969. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32815 15-69 

Lettres patentes supplémentaires 

Hôpital Saint -Joseph — Rivière-du-Loup 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi modifiant 
la charte de La Communauté des Soeurs de Cha­
rité de la Providence, chapitre 176 «les lois de 
1958-59, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
supplémentaires, en date du 8 octobre 1969, à la 
corporation « Hôpital St-Joseph du Précieux-
Sang », changeant son nom en celui dc « Hôpital 
Saint-Joseph — Rivière-du-Loup » et modifiant 
sa charte. 

Donné à Québec, le 31 décembre 1969. 

Le sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32816-o 476-60 

Supplementary Letters Patent 

Hôpital Saint -Joseph — Rivière-du-Loup 

Notice is given that, pursuant to the Act to 
amend the charter of La Communauté des Soeurs 
de Charité de la Province, chapter 176 of the 
Acts of 1958-59, supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of Octol er, 196!). 
have been issued by the Lieutenant.-. • .'veriior 
of the Province to "Hôpital Saint-Joseph < 1 n 
Précieux-Sang", changing its name to "Hôpital 
Saint-Joseph — Rivière-du-Loup" and amending 
its charter. 

Given at Québec, this December 31, 1969. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32816 476-(i() 

Hôpital Général du Christ-Roi de Verdun 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi modifiant 
la charte de La Communauté des Soeurs de 
Charité de la Province, chapitre 176 des lois de 
1958-59, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
supplémentaires, en date du 8 octobre 1969, à la 
corporation « Hôpital Général du Christ-Roi 
de Verdun », modifiant sa charte. 

Donné ù Québec, le 31 décembre 1969. 
Le sous-secrétaire de la province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32817-0 296-60 

Hôpital Général du Christ-Roi de Verdun 

Notice is given that, pursuant to the Act to 
amend the charter of La Communauté des Soeurs 
de Charité de la Province, chapter 176 of the Acts 
of 1958-1959, supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of October, 1969, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province, to "Hôpital Général du Christ-Roi 
de Verdun", amending its charter. 

Given a t Québec, this December 31, 1969. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32817 296-60 

Hôpital Notre-Dame dc Lourdes 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi modifiant 
la charte de La Communauté des Soeurs de 
Charité de la Providence, chapitre 176 des lois 
de 1958-59, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
supplémentaires, en date du 8 octobre 1969, à la 
corporation « Hôpital Notre-Dame de Lourdes », 
modifiant sa charte. 

Donné à Québec, le 31 décembre 1969. 

Le sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32818 15102-60 

Hôpital Notre-Dame de Lourdes 

Notice is given that, pursuant to the Act to 
amend the charter of La Communauté des Soeurs 
de Charité de la Providence, chapter 176 of the 
Acts of 1958-59, supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of October, 1969, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province, to "Hôpital Notre-Dame de Lourdes", 
amending its charter. 

Given at Québec, this December 31, 1969. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32818-0 15102-60 

Lettres patentes Letters Patent 
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Hôpital de la Providence de Chandler 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi modifiant 
la charte de La Communauté des Soeurs de 
Charité de la Providence, chapitre 176 des lois 
de 1958-59, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province, des lettres patentes 
supplémentaires, en date du 8 octobre 1969, à la 
corporation « Hôpital de la Providence de Chand­
ler », modifiant sa charte. 

Donné à Québec, le 31 décembre 1969. 
Le sous-secrétaire de la province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32819-0 479-60 

Hôpital de la Providence dc Chandler 

Notice is given that, pursuant to the Act to 
amend the charter of La Communauté des Soeurs 
de Charité de la Providence, chapter 176 of the 
Acts of 1958-59, supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of October, 1969, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Hôpital de la Providence de Chan­
dler", amending its charter. 

Given at Québec, this December 31, 1969. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32819 479-60 

Hôpital du Sacré-Coeur de Hull 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi modifiant 
la charte de La Communauté des Soeurs de 
Charité de la Providence, chapitre 176 des lois 
de 1958-59, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
supplémentaires, en date du 8e jour d'octobre 
1969, à la corporation « Hôpital du Sacré-Coeur 
dc Hull », modifiant sa charte. 

Donné à Québec, le 31e jour de décembre 1969. 

32820-O 

Le sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

366-59 

Hôpital du Sacré-Coeur, Montréal 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi modifiant 
la charte de La Communauté des Soeurs de 
Charité de la Providence, chapitre 176 des lois 
de 1958-59, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
supplémentaires, en date du 8e jour d'octobre 
1969, à la corporation « Hôpital du Sacré-Coeur, 
Montréal », modifiant sa charte, 

Donné à Québec, le 31e jour de décembre 1969. 

Le sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

3282l-o 295-60 

Hôpital St-Eusbbe de Jol ie t te 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi modifiant 
la charte de La Communauté des Soeurs de 
( harité de la Providence, chapitre 176 des lois de 
1958-59, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
supplémentaires, en date du 8e jour d'octobre 
1969, à la corporation « Hôpital St-Eusèbc de 
Joliette », modifiant sa charte. 

Donné à Québec, le 31e jour de décembre 1969. 

Le sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32822-0 298-60 

Hôpital St-Joseph de Lachine 

Avis est donné qu'en vertu dc la Loi modifiant 
la charte de La Communauté des Soeurs de 
Charité de la Providence, chapitre 176 des lois 
dc 1958-59, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
supplémentaires, en date du 8e jour d'octobre 
1969, à la corporation « Hôpital St-Joseph de 
Lachine », modifiant sa charte. 

Donné à Québec, le 31e jour de décembre 1969. 

32823-0 

Le sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

299-60 

Hôpital du Sacré-Coeur de Hull 

Notice is given that, pursuant to the Act to 
amend the charter of La Communauté des Soeurs 
de Charité de la Providence, chapter 176 of the 
Acts of 1958-59, supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of October, 1969, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province, to "Hôpital du Sacré-Coeur de Hull", 
amending its charter. 

Given at Québec, this 31st day of December, 
1969. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32820 366-59 

Hôpital du Sacré-Coeur, Montréal 

Notice is given that, pursuant to the Act to 
amend the charter of La Communauté des Soeurs 
dc Charité de la Providence, chapter 176 of the 
Acts of 1958-59, supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of October, 1969, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province, to "Hôpital du Sacré-Coeur, Mont­
real", amending its charter. 

Given at Québec, this 31st day of December, 
1969. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32821 295-60 

Hôpital St-Eusbbe de Jol iet te 

Notice is given that, pursuant to the Act to 
amend the charter of La Communauté des Soeurs 
de Charité de la Providence, chapter 176 of the 
Acts of 1958-59, supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of October, 1969, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province, to "Hôpital St-Eusèbe de Joliette", 
amending its charter. 

Given at Québec, this 31st day of December, 
1969. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32822 298-60 

Hôpital St-Joseph de Lachine 

Notice is given that, pursuant to the Act 
to amend the charter of La Communauté des 
Soeurs de Charité de la Providence, chapter 176 
of the Acts of 1958-59, supplementary letters 
patent, bearing date the 8th day of October, 1969, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province, to "Hôpital St-Joseph de La­
chine", amending its charter. 

Given at Québec, this 31st day of December, 
1969. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32823 299-60 
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Hôtel-Dieu de Vallcyfield 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi modifiant 
la charte de La Communauté des Soeurs de 
Charité de la Providence, chapitre 176 des lois de 
1958-59, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
supplémentaires, en date du 8e jour d'octobre 
1969, à la corporation « Hôtel-Dieu de Valley-
field », modifiant sa charte. 

Donné à Québec, le 31e jour de décembre 1969. 

Le sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32824-0 324-60 

Caisse d'épargne et de crédit 

Caisse d 'Économie Enoq 

[Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, a ap­
prouvé la formation de la caisse d'épargne et de 
crédit: « Caisse d'Économie Enoq ». 

Le groupe dans lequel la caisse recrutera ses 
membres, sera: « L'Association «les enseignants 
du Nord-ouest québécois ». 

Le siège social de cette caisse d'épargne et de 
crédit est situé en la ville de Rouyn, Québec, dans 
le district électoral de Rouyn-Noranda. 

Québec, le 7 janvier 1970. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
32832-0 L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

Chartes — 
demandes d'abandon de 

B & S Enterprises Ltd. 

Avis est par les présentes donné que « B & S 
Enterprises Ltd. », une corporation constituée 
en vertu de la Loi des compagnies, et ayant son 
siège social dans la cité de Montréal, s'adressera 
au ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives de la province de Québec, 
pour obtenir la permission d'abandonner sa 
charte selon les dispositions de la Loi des com­
pagnies. 

Daté à Montréal, ce 8e jour de janvier 1970. 

Le secrétaire, 
32774-0 S T A N L E Y G R E E N S T E I N . 

Les Entreprises Limbour l imitée 

Prenez avis que la compagnie « Les Entreprises 
Limbour limitée», demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopéra­
tives de la province de Québec, la permission 
d'abandonner sa charte. 

Hull, le 9 janvier 1970. 
Le procureur de la compagnie, 

B O U L A N G E R , B E R G E R O N & L E D U C , 

32776-0 Par M E V I A T E U R B E R G E R O N . 

Dell-Franco inc. 

Prenez avis que la compagnie « Dell-Franco 
inc.», demandera au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives la permis­
sion d'abandonner sa charte. 

Le procureur de la compagnie, 
32775 B R U N O J. P A T E R A S . 

Hôtel-Dieu de Valleyficld 

Notice is given that, pursuant to the Act lu 
amend the charter of La Communauté des Soeurs 
de Charité de la Providence, chapter 176 of the 
Acts of 1958-59, supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of October, 1909, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province, to "Hôtel-Dieu de VaUeyfield", 
amending its charter. 

Given at Québec, this 31st day of December, 
1969. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32824 324-00 

Saying and Credit Unions 

Caisse d'Économie Enoq 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is hereby given that the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives has approved the formation of the savings 
and credit union "Caisse d'Économie Enoq". 

The group from which the union will recruit 
its members shall be "L'Association des ensei­
gnants du Nord-ouest québécois". 

The head office of this savings and credit union 
is situated in the town of Rouyn, Québec, in the 
electoral district of Rouyn-Noranda. 

Québec January 7, 1970. 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
32832 Companies and Cooperatives. 

Charters — 
Application for Surrender of 

B & S Enterprises Ltd. 

Notice is hereby given that " B & S Enterprises 
Ltd.", a corporation incorporated under the 
Companies Act and having its head office in the 
city of Montreal, will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives of the Province of Québec for leave to 
surrender its charter under the provisions of the 
Companies Act. 

Dated at Montreal, this 8th dav of January, 
1970. 

S T A N L E Y G R E E N S T E I N , 

32774-0 Secretary. 

Les Entreprises Limbour l imitée 

Take notice that "Les Entreprises Limbour 
limitée", will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of the 
Province of Québec for leave to surrender its 
charter. 

Hull, January 9, 1970. 
B O U L A N G E R , B E R G E R O N & L E D U C , 

Par: M E V I A T E U R B E R G E R O N , 

Attorney for the Company. 

Dell-Franco inc . 

Take notice that "Dell-Franco inc.", will 
apply to the Minister of Financial Institutions. 
Companies and Cooperatives for leave to sur­
render its charter. 

B R U N O J. P A T E R A S , 

32775-0 Attorney for the Company. 
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Les Entreprises Tracy inc. 

« Les Entreprises Tracy inc. », corporation lé­
galement constituée, donne avis par les pré­
sentes qu'elle fera une demande au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopérati­
ves pour qu'il accepte l'abandon de sa charte et 
en ordonne l'annulation et fixe une date à comp­
ter de laquelle elle sera dissoute. 

Tracy, le 8 janvier 1970. 
Le notaire, 

32777-0 J E A N - P A U L P É P I N . 

Friedman Agencies Inc. 

Avis est par les présentes donné que la com­
pagnie « Friedman Agencies Inc. », constituée 
en corporation en vertu de la Loi des compagnies 
et ayant son siège social dans la ville de Montréal, 
s'adressera au ministre des institutions financiè­
res, compagnies et coopératives de la province de 
Québec pour obtenir la permission d'abandonner 
sa charte, conformément aux dispositions de la 
Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, Québec, ce 30e jour de dé­
cembre 1969. 

(Sceau) Le secrétaire, 
32778 E D M A R D A. F R I E D M A N . 

May Kay Res tauran t Inc. 

Prenez avis que la compagnie « May Kay 
Restaurant Inc. », demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopéra­
tives de la province de Québec la permission 
d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 9e jour de janvier, 1970. 
Les procureurs de la compagnie, 

P A R É , H O L D E N , 

32779-0 S T E I N B E R G & D E L O R M E . 

Pantcch Inc. 

Avis est par les présentes donné que « Pantcch 
Inc. », une compagnie incorporée en vertu de la 
Loi des compagnies (Québec) et ayant son siège 
social à 1224 ouest, rue Ste-Catherine, Montréal, 
demandera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives la permission 
• l'abandonner sa charte. 

Daté à Montréal, ce 9 janvier 1970. 
Les procureurs de la compagnie, 

P O U L I O T , M E R C U R E , 

32780-O L E B E L & P H U D ' H O M M E . 

L'Association générale des Étudian ts 
de l 'Université Laval inc. 

« Prenez avis que la compagnie « L'Associa­
tion générale des Etudiants de l'Université Laval 
inc. », s'adressera au ministère des institutions 
financières, compagnies et coopératives pour 
demander la permission d'abandonner sa charte. » 

Québec, le 20 novembre 1969. 
L'avocat, 

32843-0 G E O R G E S N. P A R E N T . 

N.G.R. Construct ion Inc. 

Prenez avis que la compagnie * N.G.R. Con­
struction Inc. », demandera au ministère des 
institutions financières, compagnies et coopéra­
tives la permission d'abandonner sa charte. 

Le procureur de la compagnie, 
32848-0 M E J . J A C Q U E S C R O T E A U . 
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Les Entreprises Tracy inc. 

"Lès Entreprises Tracy inc.", corporation 
duly constituted, gives notice that a petition will 
be made to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives for the surrendering 
and cancellation of its charter, and prays that 
a date be fixed for its dissolution. 

Tracy, January 8, 1970. 
J E A N - P A U L P É P I N , 

32777-o Notary. 

Friedman Agencies Inc. 

Notice is hereby given that "Friedman Agen­
cies Inc.", a corporation incorporated under the 
Companies Act and having its head office in the 
city of Montreal, will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperati­
ves of the Province of Québec for leave to sur­
render its charter under the provisions of the 
Companies Act. 

Dated at Montreal, Québec, this 30th day of 
December, 1969. 

(Seal) E D M A R D A. F R I E D M A N , 

32778-0 Secretary. 

May Kay Res tauran t Inc. 

Notice is hereby given that "May Kay Res­
taurant Inc.", will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives of the Province to Québec for leave to 
surrender its charter. 

Montreal, this 9th day of January, 1970. 
P A R É , H O L D E N , 

S T E I N B E R G & D E L O R M E , 

32779-o Attorneys for the Company. 

Pantech Inc. 

Notice is hereby given that "Pantech Inc.", a 
company incorporated under the Companies Act 
and having its head office at 1224 Ste-Catherine 
Street West, Montreal, will apply to the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooi>e-
ratives for leave to surrender its charter. 

Dated at Montreal, this 9th day of January, 
1970. 

P O U L I O T , M E R C U R E , 

L E B E L , & P R U D ' H O M M E , 

32780-O Attorneys for the Company. 

L'Association générale des Étudian ts 
de l'Université Laval inc . 

"Take notice that "L'Association générale 
des Etudiants de l'Université Laval inc.", will 
apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives for leave to surren­
der its charter." 

Québec, November 20, 1969. 
G E O R G E S N. P A R E N T , 

32843 Advocate. 

N.G.R. Construct ion Inc. 

Notice is hereby given that the company 
"N.G.R. Construction Inc.", will apply to the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives for leave to surrender its 
charter. 

M E J. J A C Q U E S C R O T E A U , 

32848-O Attorney for the company. 
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M. l in -d , Ltd. 

Avis est donné que la compagnie « M. Busch 
Ltd. », une corporation constituée en vertu de la 
Loi des compagnies, et ayant son siège social 
et sa principale place d'affaires en les ville et 
district dc Montréal, s'adressera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopéra­
tives de la province dc Québec, afin d'obtenir la 
permission d'abandonner sa charte, conformé­
ment aux dispositions dc la Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, ce 13e jour de janvier 1970. 

Les procureurs de la requérante, 
32844 B I M S K I K & N A H V E Y . 

Corporation des Religieuses 
des Sacrés-Coeurs de Jésus e t de Marie 

e t dc l 'Adoration Perpétuel le 
du Très Saint Sac remen t dc l 'Autel 

Prenez avis que la « Corporation des Religieu­
ses des Sacrés-Coeurs de Jésus et dc Marie et de 
l'Adoration Perpétuelle du Très Saint Sacrement 
dc l'Autel », incorporée en vertu dc la troisième 
partie de la Loi des compagnies et dont le siège 
social est en la ville dc St-Bruno dc Montai-ville, 
demandera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives du Québec, la 
persmission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 13 janvier 1970. 
Les procureurs dc la corporation. 

Du M E S N I L , M A U . H O T , 

32845-0 DfeSAULNIERS. 

Glorious Creat ions Inc. 

Avis est par les présentes donné que « Glorious 
Creations Inc. », une corporation constituée en 
vertu dc la Loi des compagnies et ayant son siège 
social en la ville dc Montréal, s'adressera au 
ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives de la province de Québec afin 
d'obtenir la permission d'abandonner sa charte, 
conformément aux dispositions dc la Loi des 
compagnies. 

Daté à Montréal.'ce 23e jour dc décembre 1969. 
Le secrétaire, 

32846 S H I R L E Y N A D E L L P A C K E R . 

Goodway Inves tment Co. 

Avis est par les présentes donné que « Good way 
Investment Co. », une corporation constituée en 
vertu de la Loi des compagnies, et ayant son siège 
social en la ville dc Montréal, s'adressera au 
ministre ties institutions financières, compagnies 
et coopératives de la province dc Québec afin 
d'obtenir la permission d'abandonner sa charte, 
conformément aux dispositions dc la Loi des 
compagnies. 

Daté à Montréal, ce 13c jour de janvier 1970. 
Le secrétaire, 

32847 M I L D R E D C O H E N S C U E R Z E R . 

Changement de n o m — Loi du 

Stephen Cicslinski 

Avis est par les présentes donné que Stephen 
Cieslinski, dessinateur, majeur, domicilié au 4155, 
rue Dupuis, app. 16, dans les ville et district de 
Montréal, s'adressera au Ministre dc la Justice, 
pour obtenir la permission de changer son nom 
en celui dc Stephen Galler. 

Le procureur du requérant, 
32771-4-2 M A N U E L F E L D M A N . 

M . Busch Ltd. 

Notice is hereby given that " M . Busch Ltd.", 
a corporation incorporated under the Companus 
Act, and having its head office and principal place 
of business in the city and district of Montreal 
will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives of the 
Province of Québec for leave to surrender its 
charter under the provisions of the Companies 
Act. 

Dated at Montreal, this 13th day of Januarv, 
1970. 

B R I S K I N & N A H V E Y , 

32844-o A ttorneys for the pet it ioner. 

Corporation des Religieuses 
des Sacrés-Coeurs de Jésus e t de Marie 

et de l 'Adoration Perpétuelle 
du T r i s Saint Sacrement de l 'Autel 

Notice is hereby given that la "Corporation des 
Religieuses des Sacrés-Coeurs dc Jésus et de Marie 
et de l'Adoration Perpétuelle du Très Saint 
Sacrement de l'Autel", incorporated under the 
third part of the Companies Act and having its 
head office in the town of St-Bruno de Montar-
ville will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of the 
Province of Québec for leave to surrender its 
charter under the provisions of the Companies 
Act. 

Montreal, January 13, 1970. 
Du M E S N I L , M A I L I I O T , 

DfcSAULNIEKS, 

32845 Attorneys for the petitioner. 

Glorious Creat ions Inc. 

Notice is hereby given that "Glorious Creations 
Inc.", a corporation incorporated under the 
Companies Act and having its head office in tin-
city of Montreal, will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives of the Province of Québec for leave to 
surrender its charter under the provisions of the 
Companies Act. 

Dated at Montreal, this 23rd day of December. 
1969. S H I R L E Y N A D E L L P A C K E R , 

32846-o Secretary. 

Goodway Inves tment Co. 

Notice is hereby given that "Goodway Invest­
ment Co.", a corporation incorporated under the 
Companies Act, and having its head office in the 
city of Montreal, will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies nnd Coopera­
tives of the Province of Québec for leave to 
surrender its charter under the provisions of the 
Companies Act. 

Dated at Montreal, this 13th day of January, 
1970. M I L D R E D C O H E N S C I I K R Z E R , 

32847-O Secretary. 

Change of name — Act 

Stephen Cieslinski 

Notice is hereby given that Stephen Cieslinski, 
draughtsman, of the full age of majority, domi­
ciled at 4155 Dupuis St., Apt. 16 in the city and 
district of Montreal, will apply to the Minister 
of Justice to change his name to Stephen Galler. 

M A N U E L F E L D M A X , 

32771-4-2-0 Attorney for petitioner. 
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Arnold Cohen 

Avis est par les présentes donné qu'Arnold 
Cohen, étudiant, du 4128, avenue Marcil, ville 
cl district de Montréal, province de Québec, 
-adressera conformément à la Loi au lieutenant-
gouverneur en conseil pour obtenir un décret 
changeant son nom de Arnold Cohen en celui de 
Arnold Maizen, ledit changement devant servir 
à toutes fins légales. 

Daté à Montréal, ce 8e jour de janvier 1970. 

Le procureur du requérant, 
32768-4-2 J O H N H B B S C H O B N , C H . 

Slanislaw Cieslinski 

Avis est par les présentes donné que Stanislaw 
< 'ieslinski, surintendant, domicilié et résidant au 
•I155, rue Dupuis, app. 16, dans les ville et district 
dc Montréal, s'adressera au ministre de la Justice 
pour obtenir la permission de changer son nom 
en celui de David Galler, changement qui s'appli­
que aussi à son épouse, née Maria Bandzi, domici­
liée au même endroit. 

Le procureur du requérant, 
32769-4-2 M A N U E L F E L D M A N . 

Stanislaw Cieslinski 

Avis est par les présentes donné que Stanislaw 
( 'ieslinski, vendeur, majeur, domicilié et résidant 
au 4155, rue Dupuis, app. 16, dans les ville et 
district de Montréal, s'adresse ni au ministre de la 
Justice pour obtenir la permission de changer 
son nom en celui de Stanley Joseph Galler. 

Le procureur du requérant, 
32770-4-2 M A N U E L F E L D M A N . 

Il ol H ! an Mychajlo Boroday 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 110, du 8 janvier 1970, 
d'effectuer le changement dc nom de Bohdan 
Mychajlo Borodajkewycz en celui de Bohdan 
Mychajlo Boroday. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

32831-0 L U C I E N D A R V E A U , e n . 

Ludovic Diez d'Aux 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret 112, du 8 janvier 1970, d'effectuer le 
changement de nom de Ludovic Polak en celui 
de Ludovic Diez d'Aux. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

32831-o L U C I E N D A K V E A U , C H . 

Robert Charles Diez D'Aux 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 114, du 8 janvier 1970, d'ef­
fectuer le changement de nom de Robert Charles 
I'olak en celui de Robert Charles Diez d'Aux. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

32831-0 L U C I E N D A R V E A U , e n . 

Alphonse Gacionis 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 113, du 8 janvier 1970, 
• ̂ effectuer le changement de nom de Alphonse 
Kasparas Ozupis, en celui de Alphonse Gacionis. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

32831-0 L U C I E N D A R V E A U , C H . 

Arnold Cohen 

Notice is hereby given that Arnold Cohen, 
student, of 4128 Marcil Avenue, city and district 
of Montreal, province of Québec, will apply 
according to law to the Lieutenant-Governor in 
council for an order to change his name from 
Arnold Cohen to that of Arnold Maizen, same 
to avail for all legal purposes. 

Dated at Montreal, this 8th day of January, 
1970. 

J O H N H E R S C H O R N , Q . C , 

32768-4-2-0 Attorney for petitioner. 

Stanislaw Cieslinski 

Notice is hereby given that Stanislaw Cieslins­
ki, supervisor, domiciled and residing at 4155 
Dupuis St., Apt. 16 in the city and district of 
Montreal, will apply to the Minister of Justice 
to change his name to David Galler and to benefit 
his wife, née Maria Bandzi, domiciled at the 
same place. 

M A N U E L F E L D M A N , 

32769-4-2-o Attorney for petitioner. 

Stanislaw Cieslinski 

Notice is hereby given that Stanislaw Cies­
linski, salesman, of the full age of majority, 
domiciled and residing at 4155 Dupuis St., Apt. 
16 in the city and district of Montreal, will apply 
to the Minister of Justice to change his name to 
Stanley Joseph Galler. 

M A N U E L F E L D M A N , 

32770-4-2-O Attorney for petitioner. 

Bohdan Mychajlo Boroday 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased, by decree number 110, adted January 
8,1970, to change the name of Bohdan Mychajlo 
Borodajkewycz to that of Godhan Mychajlo 
Boroday. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Ludovic Diez d'Aux 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased, by decree number 112, dated January 8, 
1970, to change the name of Ludovic Polak to that 
of Ludovic Diez d'Aux. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Robert Charles Diez D'Aux 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased, by decree number 114, dated January 
8, 1970, to change the name of Robert Charles 
Polak to that of Robert Charles Diez d'Aux. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Alphonse Gacionis 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased, by decree number 113, dated January 8, 
1970, to change the name of Alphonse Kasparas 
to that of Alphonse Gacionis. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 
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Joseph Léonard Robert Gilbert 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 105, du 8 janvier 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Joseph 
Léonard Robert Lavoie en celui de Joseph Léo­
nard Robert Gilbert. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

3183 l-o L U C I E N D A R V E A U , C . R . 

Joseph Gérard Guilda Guay 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 104, du 8 janvier 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Joseph Jonas 
Gildy Guay en celui de Joseph Gérard Guilda 
Guay. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé dc la justice, 

32831-0 L U C I E N D A R V E A U , C . R . 

Ronald Szilard Navilio Cons tan t in Harisay 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 115, du 8 janvier 1970, 
«l'effectuer le changement «le nom de Navilio 
Constantin Harisay en celui de Ronald Szilard 
Navilio Constantin Harisay. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

32831-o L U C I E N D A R V E A U , C . R . 

Albert Ki Chiu Kong 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 108, du 8 janvier 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Ki Chiu 
Kong en celui de Albert Ki Chiu Kong. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

32831-o L U C I E N D A R V E A U , C . R . 

Stanley Krcnk 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 109, du 8 janvier 1970, 
d'effectuer le changement de nom «le Stanislaw 
Kruk en celui de Stanley Krenk. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

32831-0 L U C I E N D A R V E A U , C . R . 

I 

Joseph Henri Jean Lamy 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 107, du 8 janvier 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Joseph Henri 
Auguste Lamy en celui de Joseph Henri Jean 
Lamy. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

32831-0 L U C I E N D A R V E A U , C . R . 

Marie Marguer i te France Langelier 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 106, du 8 janvier 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Marie 
Marguerite Olive Langelier en celui de Marie 
Marguerite France Langelier. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sous-ministre associé de la justice, 

32831-0 L U C I E N D A R V E A U , C . R . 

Joseph Léonard Robert Gilbert 

The Lieutenant-Governor in Council has be. n 
pleased, by decree number 105, dated January -, 
1970, to change the name of Joseph Léonard 
Robert Lavoie to that of Joseph Léonard Rolx : : 
Gilbert. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Joseph Gérard Guilda Guay 

The Lieutenant-Governor in Council has been 
pleased, by decree number 104, dated January 
8, 1970, to change the name of Joseph Jon us 
Gildy Guay to that of Joseph Gérard Guililu 
Guay. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Ronald Szilard Navilio Constant in Harisay 

The Lieutenant-Governor in council has been 
pleased, by decree number 115, dated January 8, 
1970, to change the name of Navilio Constantin 
Harisay to that of Ronald Szilar«l Navilio Cons­
tantin Harisay. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C . 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Albert Ki Chiu Kong 

The Lieutenant-Governor in council has been 
pleased, by decree number 108, dated January S. 
1970, to change the name of Ki Chiu Kong to that 
of Albert Ki Chiu Kong. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Stanley Krenk 

The Lieutenant-Governor in council has been 
pleased, by decree number 109, dated January 8, 
1970, to change the name of Stanislaw Kruk 
to that of Stanley Krenk. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Joseph Henri Jean Lamy 

The Lieutenant-Governor in council has been 
pleased, by decree number 107, dated January 8, 
1970, to change the name of Joseph Henri Auguste 
Lamy to that of Joseph Henri Jean Lamy. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Marie Margueri te France Langelier 

The Lieutenant-Governor in council has been 
pleased, by decree number 106, dated January S, 
1970, to change the name of Marie Marguerite 
Olive Langelier to that of Marie Marguerite 
France Langelier. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 
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Jacques Bernard Weber 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 111, du 8 janvier 1970, 
d'effectuer le changement de nom de Jacques 
Bernard Weibermann en celui de Jacques Ber­
nard Webcr. 

Québec, le 14 janvier 1970. 
Le sou.i-mi7ii.ilre associé de la justice, 

32831-0 L U C I E N D A R V E A U , C . R . 

Alphonse Lavoie 

Avis est par les présentes donné que Monsieur 
Alphonse Lavoie, comptable, résidant et domicilié 
au 96 rue Monseigneur Taché à Bouchcrville, dis­
trict de Montréal, s'adressera au lieutenant-
gouverneur en conseil, pour un décret changeant 
son nom de Alphonse Lavoie à Yves Alphonse 
Lavoie. 

Montréal, ce 15 janvier 1970. 
Les procureurs du requérant, 

32870-4-2-O M E S V I N C E N T & T A I . B O T . 

Moc Borochovitz 

Avis est par les présentes donné que Moe 
Borochovitz résidant à 6503 rue Fern, en la cité 
de Côte Saint-Luc, district de Montréal, s'adres­
sera au lieutenant-gouverneur en conseil- afin 
d'obtenir un décret lui permettant de changer 
son nom en celui dc Moe Brock et le nom de 
famille de son épouse Ruth Borochovitz et celui 
des enfants nés de leur mariage, Élaine, et Ian 
Stanley résidant à la même adresse, en celui dc 
Brock ledit nom devant servir à toutes fins lé­
gales. 

Montréal, Québec, 30 décembre 1969. 
Le procureur du requérant, 

32073-3-2-O M O N R O E A . C I I A R L A I - . 

Joseph Francis Napieracz 

Avis est par les présentes donné que Joseph 
Francis Napieracz, résidant au 48, Woodlawn 
Drive, ville de Dollard des Ormeaux, district dc 
Montréal, s'adressera au lieutenant-gouverneur 
en conseil pour l'adoption d'un décret changeant 
son nom en celui de Joseph Francis Napier, ledit 
nom devant servir à toutes fins légales. 

Les procureurs du requérant. 
G R O S S , M E N D E L S O N , 

32674-3-2 S E L I C K , G R O S S & P I N S K Y . 

Sadie Stolovitch 

Avis est donné par la présente que Sadie 
Stolovitch de la ville de Côte St-Luc, district de 
Montréal, et résidant et domiciliée au 5600 
Greenwood, fera une requête pour changement 
de nom pour Cyd Stahl en vertu des dispositions 
dc la Loi du changement de nom. 

Les procureurs de la requérante, 
G L I S E R M A N , A C K M A N , 

32676-3-2-o C U T L E R & B O I D M A N . 

Eleanor Mary Charade 

Avis est donné que Eleanor Mary Charade, 
résidant et domiciliée à 4866 Côte des Neiges, 
appartement D1505, cité et district de Montréal, 
s'adressera au lieutenant-gouverneur en conseil 
de la province de Québec, afin d'obtenir un décret 
lui permettant de changer son nom pour celui de 
Eleanor Mary Lyons. 

Montréal, le 9 janvier 1970. 
C E R I N I , J A M I E S O N , S A L M O N , F I N D L A Y , 

32732-3-2-0 W A T S O N , B R O W N & Sou A I D . 

Jacques Bernard Webcr 

The Lieutenant-Governor in council has been 
pleased, by decree number 111, dated January 8, 
1970, to change the name of Jacques Bernard 
Weibermann to that of Jacques Bernard Weber. 

Québec, January 14, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

32831 Associate Deputy Minister of Justice. 

Alphonse Lavoie 

Notice is hereby given that, Mr. Alphonse 
Lavoie, accountant, residing and domiciled at 96 
Mgr. Taché Street, at Boucherville, district of 
Montreal, will apply to the Lieutenant-Governor 
in Council to have his name changed from Al­
phonse Lavoie to Yves Alphonse Lavoie. 

Montreal, January 15, 1970. 
M T R . E S V I N C E N T & T A L B O T , 

32870-4-2-O Attorney for the Petition. 

Moc Borochovitz 

Notice is hereby given that Moe Borochovitz 
residing at 6503 Fern Road in the city of Côte 
Saint-Luc, district of Montreal, will apply to the 
Lieutenant-Governor in Council for the adoption 
of an order changing his name to that of Moe 
Brock and the family name of his wife Ruth 
Borochovitz and the children issued of the said 
marriage, Elaine, and Ian Stanley residing at the 
same address, to that of Brock the said names to 
serve for all legal purposes. 

Montreal, Québec, December 30, 1969. 
M O N R O E A. C I I A R L A P , 

32073-3-2-O Attorney for Petitioner. 

Joseph Francis Napieracz 

Notice is hereby given that Joseph Francis 
Napieracz residing at 48 Woodlawn Drive, town 
of Dollard des Ormeaux, district of Montreal, 
will apply to the Lieutenant-Governor in Council 
for the adoption of an order changing his name to 
that of Joseph Francis Napier the said name to 
serve for all legal purposes. 

G R O S S , M E N D E L S O N , 

S E L I C K , G R O S S & P I N S K Y , 

32674-3-2-0 Attorneys for the Petitioner. 

Sadie Stolovitch 

Notice is hereby given that Sadie Stolovitch 
of the city of Côte St-Luc, district of Montreal, 
and therein residing and domiciled at 5600 
Greenwood Avenue, is making an application for 
change of name unto Cyd Stahl under the pro­
visions of the change of name Act. 

G L I S E R M A N , A C K M A N , 

C U T L E R & B O I D M A N , 

32676-3-2-o Attorneys for Applicant. 

Eleanor Mary Charade 

Notice is hereby given that Eleanor Mary 
Charade, residing and domiciled at 4866 Côte des 
Neiges Road, Apartment D1505, of the city and 
district of Montreal, will apply to the Lieutenant-
Governor in Council of the province of Québec to 
obtain a decree permitting her to change her 
name to that of Eleanor Mary Lyons. 

Montreal, January 9, 1970. 
C E R I N I , J A M I E S O N , S A L M O N , F I N D L A Y , 

32732-3-2-0 W A T S O N , B R O W N & S O U A I D . 

http://-mi7ii.il
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Rubin Stolovitch 

Avis est donné par les présentes que Rubin 
Stolovitch de Côte St-Luc, district de Montréal, 
et résidant et domicilié au 5600 Greenwood Ave­
nue, a fait une requête pour changer son nom pour 
Rubin Si al il en vertu des dispositions de la loi du 
changement de nom. 

Les noms des personnes suivantes pourront 
également être changés par suite de ladite re­
quête, soit: Sadie Stolovitch, Shcrcc Rhonda 
Stolovitch, Marshall Spencer Stolovitch, tous de la 
ville de Côte St-Luc, district dc Montréal, et de­
meurant et domililiés au 5600 Greenwood Ave-

32675-3-2-0 

Les procureurs du requérant, 
G L I S E R M A N , A C K M A N , 

C U T L E R & B O I D M A N . 

Rubin Stolovitch 

Notice is hereby given that Rubin Stolovitch 
of the city of Côte St-Luc, district of Montreal, 
and therein residing and domiciled at 5601 : 
Greenwood Avenue, is making an application for 
change of name unto Rubin Stahl under the pro­
visions of the change of name act. 

The names of the following persons may also bi 
changed pursuant to the application, namely: 
Sadie Stolovitch, Sheree Rhonda Stolovitch. 
Marshall Spencer Stolovitch, all of the city of 
Côte St-Luc, district of Montreal, and therein 
residing and domiciled at 5600 Greenwood Ave 

32675-3-2-0 

G L I S E R M A N , A C K M A N , 

C U T L E R & B O I D M A N , 

Attorneys for Applicant. 

Sièges sociaux Head Offices 

Acme Asbestos Company I til. 

Avis est donné que « Acme Asbestos Company 
Ltd. », a changé son siège social de Montréal, 
au numéro 1545, rue Edmond Guillet, Maricville. 

32781-0 

Le secrétaire, 
P I E R R E B É L É C . 

47697-53 

Acme Asbestos Company Ltd. 

Notice is given that "Acme Asbestos Company 
Ltd.", has changed its head office from Montreal 
to number 1545 Edmond Guillet Street, Marie-
ville. 

P I E R R E B E L E C , 

Secretary. 
32781 47697-53 

Advance Welding Supplies Limited 

Avis est donné que la compagnie « Advance 
Welding Supplies Limited", n transporté son 
siège social de Montréal à Rimouski. 

Le secrétaire, 
A. B. S H A R P . 

32782 1093-69 

Advance Welding Supplies Limited 

Notice is given that "Advance Welding Sup­
plies Limited", has transferred its head office 
from Montreal to Rimouski. 

A. B. S H A R P , 

Secretary. 
32782-0 1093-6!) 

I.e.-. Ateliers St - M o r e l imitée 

Avis est donné que la compagnie « Les Ateliers 
St-Marc limitée », constituée en corporation par 
lettres patentes en vertu des disi>ositions de la 
première partie de la Loi des compagnies, le 27 
novembre 1969 et ayant son siège social à Shawi-
nigan, a établi son bureau à 1572, 58c rue. 

Daté à Shawinigan, ce 2 décembre 1969. 
Le président, 

G A S T O N T H E R R I E N . 

32783 5572-69 

Les Ateliers St-Marc limitée 

Notice is hereby given that "Les Ateliers St-
Marc limitée", incorporated by letters patent 
under the provisions of Part I of the Companies 
Act, on the 27th of November 1969, and having 
its head office in Shawinigan, has established 
its office at 1572, 58th Street. 

Dated at Shawinigan, this December 2, 1969. 
G A S T O N T H E R R I E N . 

President. 
32783-0 5572-6!) 

Canadian Phoenix Steel & Pipe 
(Québec) Ltd. 

Avis est donné que la compagnie « Canadian 
Phoenix Steel & Pipe (Québec) Ltd. », autrefois 
« Les Tuyaux Driam Inc. — Driam Pipe Inc. », 
constituée en corporation par lettres patentes 
en date du 2 novembre, 1965, et ayant son siège 
social au 1411, rue Crescent, en les cité et district 
de Montréal, a établi son bureau au numéro 
1155 ouest, boulevard Dorchester, Suite 3301, 
en les cité et district de Montréal. 

À compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Daté à Montréal, ce 23c jour d'octobre 1969. 

32784-0 

Le secrétaire, 
S T R A C H A N H E I G I I I X G T O N . 

3213-65 

Canadian Phoenix Steel & Pipe 
(Québec) Ltd. 

Notice is hereby given that "Canadian Phoenix 
Steel & Pipe (Québec) Ltd.", formerly "Les 
Tuyaux Driam Inc. — Driam Pipe Inc.", incor­
porated by letters patent on the 2nd day of 
November, 1965, having its head office at 1411 
Crescent Street, in the city and district of 
Montreal, has moved its head office to 1155 
Dorchester Boulevard West, Suite 3301, in the 
city and district of Montreal. 

From and after the date of this notice, the said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

Dated at Montreal, this 23rd day of October, 
1969. 

S T R A C H A N H E I G I I I N G T O N , 

Secretary. 
32784-0 3213-65 
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Centre Sportif Marcot te 

Avis est donné que « Centre Sportif Mar­
cotte », compagnie constituée en corporation 
par lettres patentes, le 14 avril 1969 et ayant 
-on siège social à Trois-Rivièrcs, a établi son 
bureau au numéro 858, rue Laviolcttc, Trois-
Rivières. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré pnr la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Trois-Rivièrcs, ce 14 août 1969. 
Les procureurs de la corporation, 

GlROUARD, DEAUMIEH, 
H U A R D & B A R A K E T T . 

32785K) 1652-69 
Libra Realties Ltd. 

Avis est par les présentes donné que la com­
pagnie « Libra Realties Ltd. », constituée par 
lettres patentes le 20c jour dc janvier 1969, et 
ayant son siège social à Montréal où ses bureaux 
étaient situés à 1, Place Ville Marie, bureau 
3635, les a transportés à 1255, rue University, 
bureau 416, ville et district dc Montréal, pro­
vince «le Québec. 

A compter dc la date dc cet avis, ledit bureau 
Mta considéré par la compagnie comme étant 
son siège social. 

Daté à Montréal, ce 22e jour dc décembre 
1969. 

Le secrétaire-trésorier, 
32786 N A T H A N I E L S A L O M O N . 

T. Maro t t e inc. 

Avis est donné que la compagnie « T. Marotte 
inc. », constituée en corporation par lettres 
patentes émises en vertu dc la première partie 
de la Loi «les compagnies en date «lu quatorzième 
jour du mois «le novembre _1969, et ayant son 
siège social «lans la cité «le Lauzon, a établi son 
bureau au numéro 15, rue St-.losepli. 

À compter «le la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné a Lauzon, ce vingt-deuxième jour «lu 
mois «le décembre 1969. 

Le président, 
M I C H E L M A R O T T E . 

32787-o 5371-69 
Valide Isolation limitée 

Avis est donné que la compagnie « Vallée Iso­
lation limitée » a changé son siège social «le 
Saint-Elphègc, au numéro 1545, rue Edmond 
(Juillet, Maricville. 

IA; secrétaire, 
ROLLAND VADEBONCOEUH. 

32789-0 2235-65 

Val Refuse Disposais Inc. 

Avis est donné que la compagnie < Val Refuse 
Disposais Inc. » constituée en corporation par 
lettres patentes en date du vingt-quatrième jour 
de novembre mil neuf cent soixante-neuf (1969), 
et ayant son siège social dans la ville de Dorion, 
l'.Q. a établi son bureau au numéro 175, rue 
(juerbes. 

À compter de la date «lu présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Daté à Dorion, ce 1er jour de décembre 1969. 

(Sceau) 

32790-O 

Le secrétaire, 
G U I L L A U M E D E P A S I I . 

5609-69 

Centre Sportif Marcot te 

Notice is hereby given that "Centre Sportif 
Marcotte", company incorporated by letters 
patent, on the April 14, 1969 and having its 
head office in Trois-Rivièrcs, has established its 
office at 858 I-aviolcttc Street, Trois-Rivières. 

From and after the date of this notice, the 
said office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

Given at Trois-Rivières, this August 14, 1969. 
GlROUARI), B E A U M I E R , 

H U A R D & B A R A K E T T , 

Attorneys for the corporation. 
32785-0 1652-69 

Libra Realties Ltd. 

Notice is hereby given that "Libra Realties 
Ltd.", incorporated by letters patent on the 
20th day of January, 1969, and having its head 
office in Montreal, where its office was situated 
at 1 Place Ville Marie, Suite 3635, has moved 
it to 1255 University Street, Suite 416, city and 
district of Montreal, Province of Québec. 

From and after the date of this notice the said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

Dated at Montreal, this 22nd day of Decem­
ber, 1969. 

N A T H A N I E L S A L O M O N , 

32786-o Secretary-Treasurer. 

T. Marot te inc. 

Notice is given that "T. Marotte inc.", incor­
porated by letters patent issued under Part I of 
the Companies Act on the fourteenth day of the 
month of November, 1969, and having its head 
office in the city of Lauzon, has established its 
office at 15 St-Joseph Street. 

From and after the date of the present notice, 
the said office is consi«lerc«l by the company as 
lwing its head office. 

Given in Lauzon, this twenty-second day of 
the month of December, 1969. 

M I C H E L M A R O T T E , 

President. 
32787 5371-69 

Vallée Isolation limitée 

Notice is given that "Vallée Isolation limitée" 
has changed its head office from Saint-Elphège, 
to number 1545 Edmond Guillet St., Marie-
ville. 

R O L L A N D V A D E B O N C O E U H , 

Secretary. 

32789 2235-65 

Val Refuse Disposals Inc. 
Notice is hereby' given that "Val Refuse 

Disposals Inc." intMrporatcd by letters patent 
on the 24th day of November, 1969, under Part I 
of the Companies Act, and having its head 
office in the city of Dorion, P.Q. has established 
its office at 175 Querbcs Street. 

From and after this date, the said office shall 
be considered by the company as being the head 
office of the company. 

Dated at Dorion, this 1st day of December, 
1969. 

G U I L L A U M E D E P A S H , 

(Seal) Secretary. 
32790-O 5609-69 
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Siemens Medical of Canada Limited 

Avis est donné que la compagnie « Siemens 
Medical of Canada Limited » a transporté son 
siège social de Montréal à Pointe-Claire. 

Le secrétaire, 
R A L P H H O L L A N D R E T H O R E T . 

32788 4666-40 

Battery & Electric Service Company 

Avis est donné que « Battery & Electric Service 
Company » a transporté son siège social dc 1124, 
rue Bleury, Montréal, à 3695, Côte Vertu, Saint-
Laurent. 

Le secrétaire, 
J A M E S C. S M I T H . 

32849 430-21 

Siemens Medical of Canada Limited 

Notice is given that '^Siemens Medical of 
Canada Limited" has transferred its head office 
from Montreal to Pointe-Claire. 

R A L P H H O L L A N D R E T I I O R E T , 

Secretary. 
32788-0 4666-10 

Battery & Electric Service Company 

Notice is given that "Battery & Electric 
Service Company" has transferred its head 
office from 1124 Blcury Street, Montreal to 3695 
Côte Vertu, Saint-Laurent. 

J A M E S C. S M I T H , 

Secretary. 
32849-o 430-:'I 

B.D.T. inc. 

Avis est donné que la compagnie « B.D.T. 
inc. », constituée en corporation par lettres 
patentes en date du 19e jour de février 1968, et 
ayant son siège social dans la ville de Trois-
Rivières, où elle avait son bureau situé jus­
qu'aujourd'hui au numéro 167, dc la rue Lavio-
lette, l'a transporté au numéro 90, de la rue des 
Casernes. 

À compter dc la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Trois-Rivièrcs, ce 7e jour dc janvier 
1970. 

Les procureurs de la compagnie, 
GlROUAHD, B E A U M I E R , 

H O A R D & B A R A K E T T . 

32850-O 752-68 

B.D.T. inc. 

Notice is hereby given that "B.D.T. inc.", 
incorporated under Part I of the Companies Act 
by letters patent dated on the 19th day of Feb­
ruary, 1968, has moved its head office from 107 
Laviolcttc Street in the city of Trois-Rivièrcs. 
to 90 Des Casernes Street. 

From and after the dale of this notice, this 
head office shall be considered by the company 
as being the head office of the company. 

Given at Trois-Rivièrcs, this 7th day of Jan­
uary 1970. 

GlROUARD, BEAUMIER, 

H U A H D & B A R A K E T T , 

Attorneys for the company. 
32850 752-tis 

Bcrmatcx inc. 

Avis est par les présentes donné que « Bermatex 
inc. », une corporation constituée en vertu dc la 
première partie de la Loi des compagnies par 
lettres patentes accordées le 30e jour d'octobre 
1969, et ayant son siège social à Montmagny, 
province dc Québec, a établi son bureau au 
numéro civique 175, 4e Rue. 

A compter de la date dc cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant 
son siège social. 

Daté à Montmagny, Québec, ce 29e jour de 
décembre 1969. 

Par le secrétaire, 
Y V O N M E R C I E R . 

32851 5292-69 

Bermatex inc . 

Notice is hereby given that "Bermatex inc.". 
incorporated under Part I of the Companies Act 
by letters patent granted on the 30th day of 
October, 1969, and having its head office in 
Montmagny, province of Québec, has established 
its office at civic number 175, 4th Street. 

From and after the date of this notice, the said 
office shall be considered by the company ns 
being the head office of the company. 

Dated at Montmagny, Québec, this 29th day 
of December, 1969. 

(Seal) Per: Y V O N M E R C I E R , 

Secretary. 
3285l-o 5292-0!) 

Fortin & Levcsquc inc. 

Avis est donné que la compagnie « Fortin & 
Lcvesque inc. », constituée en corporation sous 
la première partie de la Loi des compagnies, par 
lettres patentes émises par le lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, en date du 
vingt-six novembre mil neuf cent soixante-neuf 
(1969), a établi son bureau au numéro 1190, 
avenue Boisjoli, ville de Hauterive, comté de 
Sagucnay. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Daté à Hauterive, ce quinzième jour de 
décembre mil neuf cent soixante-neuf (1969). 

Le président, 
G É R A R D F O R T I N . 

32854-0 5473-69 

Fort in & Levcsque inc. 

Notice is hereby given that the company 
"Fortin & Lcvesque inc.", incorporated under 
Part I of the Companies Act, by letters patent 
bearing date the twenty-six of november nine­
teen hundred and sixty-nine (1969), issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province of Québec, 
has established its office at number 1190, Bois­
joli, in the city of Hauterive, county of Saguenay. 

From and after the date of this notice the said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

Dated at Hauterive, this fifteenth day of dc-
cember nineteen hundred and sixty-nine (1969). 

G É R A R D F O R T I N , 

President. 
32854-0 5473-6!) 
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Les Calcites du Nord inc. 

Avis est donné que la compagnie « Les Calcites 
.lu Nord inc. » a changé son siège social dc Mis-
...ssini à Montréal. 

Le secrétaire, 
S E R G E D E S R O C H E R S . 

32862 10238-62 

Les Calcites du Nord inc. 

Notice is given that "Les Calcites du Nord 
inc." has changed its head office from Mistassini 
to Montreal. 

S E R G E D E S R O C U E R S , 

Secretary. 
32852-0 10238-62 

Centre C o m m u n a u t a i r e Mclkitc 
de Saint-Sauveur (Montréal) 

Avis est donné que la corporation « Centre 
Communautaire Melkite de Saint-Sauveur 
(Montréal) », constituée en corporation par let­
tres patentes en date du 31 janvier 1969 en vertu 
de la troisième partie dc la Loi des compagnies 
et ayant son siège social en la ville dc Montréal, 
a établi son bureau au 329 de l'Avenue Viger, 
Montréal, district dc Montréal. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la corporation comme 
étant son siège social. 

Date ù Montréal, ce 16 décembre 1969. 
(Sceau) Le président, 

Mon. G E O R G E S C O H I A T V . 

32X53-0 288-69 

Joly & Bert rand (1969) inc. 

Avis est donné que la compagnie « Joly & 
Bertrand (1969) inc. », constituée en corpora­
tion dans In province dc Québec, par lettres 
patentes accordées en vertu des dispositions de 
la Loi des compagnies, en date du 15 juillet 1969, 
et ayant son siège social à Montréal a établi 
son bureau nu 630 ouest, boulevard Dorchester, 
suite 2100. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné t\ Montréal, ce 6 janvier 1970. 
Le secrétaire-trésorier, 

J E A N - C L A U D E B E R T R A N D . 

32S55-0 3271-69 

Centre Communau ta i r e Melkite 
dc Saint-Sauveur (Montréal) 

Notice is hereby given that "Centre Commu­
nautaire Mclkitc de Saint-Sauveur (Montréal)", 
incorporated by letters patent dated January 31, 
1969, under Part I I I of the Companies Act, and 
having its head office in the city of Montreal, 
has established its office at 329 Viger Avenue, 
Montreal, judicial district of Montreal. 

From and after the date of this notice, the said 
office shall be considered by the corporation as 
being its head office. 

Dated at Montreal, December 16, 1969. 
(Seal) Mon. G E O R G E S C O R I A T Y , 

President. 
32853 288-69 

Joly & Bertrand (1969) inc. 

Notice is given that "Joly & Bertrand (1969) 
inc.", incorporated in the Province of Québec, 
by letters patent granted under the provisions of 
the Companies Act on July 15, 1969, and having 
its head o i l i e r in Montreal, has established its 
office at 630 Dorchester Boulevard West, suite 
2100. 

From and after the date of the present notice, 
the said office is considered by the company ns 
being the head office of the company. 

Given at Montreal, January 6, 1970. 
J E A N - C L A U D E B E R T R A N D , 

Secretary-Treasurer. 
32855 3271-69 

Malbaie Paper Company Ltd. 
Compagnie d e Papier Malbaie liée 

Avis est donné que la compagnie « Malbaie 
Paper Company Ltd. — Compagnie dc Papier 
.Malbaie ltée », constituée par lettres patentes 
datées du 22 octobre 1969, et ayant son siège 
social à Québec, a établi son bureau à 500, est. 
Grande- Allée. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Montréal, P.Q., ce 12c jour de décem­
bre 1969. 

Le président, 
J O H N H A M I L T O N , J R . 

32856-0 4783-69 

Malbaie Paper Company Ltd. 
Compagnie dc Papier Malbaie ltée 

Notice is hereby given that "Malbaie Paper 
Company Ltd. — Compagnie de Papier Malbaie 
ltée", incorporated by letters patent dated 
October 22,1969, and having its office in Québec, 
has established its head office at 500 Grande-
Allée East. 

From and after the date of the present notice, 
the said office is considered by the company as 
being its head office. 

Given at Montreal, P.Q., this 12th day of 
December, 1969. 

J O H N H A M I L T O N , J R . , 

President. 
32856-0 4783-69 

Placements Gi lmont inc. 

Avis est donné que la compagnie « Placements 
Gilmont inc. » a changé son siège social de 
Saint-Léonard, au numéro 7995, 14e avenue, 
Montréal. 

Le secrétaire, 
J E A N - M A R C S I R A R D . 

32857-0 2470-69 

Placements Gi lmont inc. 

Notice is given that "Placements Gilmont 
inc." has transferred its head office from Saint-
Léonard to 7995, 14th Avenue, Montreal. 

J E A N - M A R C S I R A R D , 

Secretary. 
32857-0 2470-69 
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Scierie Anctil inc. 

Avis est donné que la compagnie « Scierie 
Anctil inc. » a changé son siège social de Saint-
Pamphile, comté de LTslet, au numéro 915, 
boulevard St-Cyrille, Sillery. 

Le secrétaire, 
Louis B E A U V A I S . 

32858-0 13909-62 

Ministère des institutions 
financières, compagnies et 

coopératives 
Assurances 

La Société Saint -Jean-Bapt is te 
de Richmond 

Avis d'annulation de permis et de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « La Société Saint-Jean-Baptistc 
de Richmond » a cessé de faire affaires dans la 
province de Québec; 

Attendu que « La Société Saint-Jean-Baptisle 
de Richmond » a produit au Service des assuran­
ces une déclaration à l'effet que le 5 janvier 1970, 
elle ne possédait plus aucun actif, ni aucun passif, 
ayant distribué son surplus à ses membres, après 
avoir acquitté toutes ses dettes; 

En conséquence, avis est par les présentes 
donné que le permis et le certificat «l'enregistre­
ment de « La Société Saint-Jean-Baptiste de 
Richmond » sont annulés à compter du 5 janvier 
1 9 7 0 -

Donné au bureau du Service des assurances, 
Ministère des institutions financières, compagnies 
et coopératives, le 5 janvier 1970. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province, 

IA\ surintendant des assurances, 
32827-4-2-0 R O G E M - A . C A M A R A I R E . 

Railway Passengers Assurance Company 
Avis d'annulation de permis et de certificat 

d'enregistrement 

Attendu que "Railway Passengers Assurance 
Company », dont le siège social est situé à Lon­
dres, Angleterre, laquelle compagnie était dû­
ment autorisée à faire affaires dans la province 
de Québec, a réassuré toutes ses affaires dans la 
province de Québec avec « North British and 
Mercantile Insurance Company Limited », dont 
le siège social est situé à Londres, Angleterre, 
en vertu d'un contrat de réassurance intervenu 
entre ces deux compagnies le 17 décembre 1969, 
et lequel contrat de réassurance a pris effet le 
le 1er janvier 1970; 

Attendu que « North British and Mercantile 
Insurance Company Limited » est dûment auto­
risée à faire affaires dans la province de Québec; 

Attendu que « Railway Passengers Assurance 
Company » s'est conformée aux dispositions «le 
l'article 103 de la Loi des assurances; 

En conséquence, avis est par les présentes 
donné que le permis et le certificat «l'enregistre­
ment de « Railway Passengers Assurance Com­
pany » sont annulés à compter du 5 janvier 1970. 

Donné au bureau du Service des assurances, 
Ministère des institutions financières, compa­
gnies et coopératives, le 5 janvier 1970. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province, 

Le surintendant des assurances, 
32827-4-2-0 R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

Scierie Anctil inc . 

Notice is given that "Scierie Anctil inc." lia., 
changed its head office from Saint-Pamphi!e, 
county of LTslet, to number 915 St-Cyrilic 
Boulevard, Sillery. 

Louis B E A U V A I S . 

Secretan/. 
32858 13909-62 

Department of Financial 
Institutions, Companies and 

Cooperatives 
Insurance 

La Société Sa in t -Jean-Bapt i s te 
de Richmond 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "La Société Saint-Jean-Baptiste île 
Richmond" has ceased to do business in the 
Province of Québec; 

Whereas "La Société Saint-Jean-Baptiste de 
Richmond" has filed with the Insurance Branch 
a declaration to the effect that on the 5th day of 
January 1970, it had no assets and no liabilities, 
having distributed its surplus to its members 
after having discharged all its debts; 

Therefore, notice is hereby given that tin-
thé license and certificate of registration of "La 
Société Saint-Jean-Baptistc «le Richmond" are 
cancelled as from the 5th of January 1970. 

Given at the office of the Insurance Branch, 
Department of Financial Institutions, Companies 
an«l Cooperatives, the 5th of January 1970. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 

32827-4-2-0 Superintendent of Insurance. 
Railway Passengers Assurance Company 

Notice of Cancellation of license and Certificate 
of Registration 

Whereas "Railway Passengers Assurance Com­
pany", whose head office is situated in London. 
England, which company was duly authorized 
to do business in the Province of Québec, has 
reinsured all its business in the Province of 
Québec with "North British and Mercantile 
Insurance Company Limited", whose head office 
is situated in London, England, according to n 
reinsurance agreement entered into by these two 
companies on the 17th of December 1969, with 
effect from the 1st of January 1970; 

Whereas "North British and Mercantile Insu­
rance Company Limited" is duly authorized to 
<lo business in the Province of Québec; 

Whereas "Railway Passengers Assurance Com­
pany" has complied with the provisions of sec­
tion 103 of the Québec Insurance Act; 

Consequently, notice is hereby given that the 
license and certificate of registration of "Railway 
Passengers Assurance Company" are cancelled 
as from the 5th of January 1970. 

Given at the office of the Insurance Branch. 
Department of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, the 5th of January 1970. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province. 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 

32827-4-2-0 Superintent of Insurance. 
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The World Marine and General Insurance 
Company Limited 

Ant d'annulation de permis el de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « The World Marine and General 
Insurance Company Limited», dont le siège 
social est situé à Londres, Angleterre, laquelle 
compagnie était dûment autorisée ù faire affaires 
dans la province de Québec, a réassuré toutes ses 
affaires dans la province dc Québec avec « North 
British and Mercantile Insurance Company 
Limited », dont le siège social est situé à Londres, 
Angleterre, en vertu d'un contrat de réassurance 
intervenu entre ces deux compagnies le 17 décem­
bre 1969, et lequel contrat dc réassurance a pris 
effet le 1er janvier 1970; 

Attendu que « Nortli British and Mercantile 
Insurance Company Limited » est dûment auto­
risée à faire affaires dans la province de Québec; 

Attendu que « The World Marine and General 
Insurance Company Limited » s'est conformée 
aux dispositions de l'article 103 de la Loi des 
assurances; 

En conséquence, avis est par les présentes 
donné que le permis et le certificat d'enregis­
trement dc «The World Marine and General 
Insurance Company Limited » sont annulés n 
compter du 5 janvier 1970. 

Donné au bureau du service des assurances, 
Ministère des institutions financières, compa­
gnies et coopératives, le 5 janvier 1970. 

Pour le ministre des institut ions financières, 
compagnies et coopératives de la Province, 

l.c surintendant des assurances, 
32827-4-2-o R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

The World Marine and General Insurance 
Company Limited 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "The World Marine and General 
Insurance Company Limited", whose head office 
is situated in London, England, which company 
was duly authorized to do business in the Prov­
ince of Québec with "North British and Mer­
cantile Insurance Company Limited", whose 
head office is situated in London, England, accord­
ing to a reinsurance agreement entered into by 
these two companies on the 17th of December 
1969, with effect from the 1st of January 1970; 

Whereas "North British and Mercantile 
Insurance Company Limited" is duly authorized 
to do business in the Province of Québec, 

Whereas "The World Marine and General 
Insurance Company Limited" has complied 
with the provisions of section 103 of the Québec 
Insurance Act; 

Consequently, notice is hereby given that the 
license and certificate of registration of "The 
World Marine and General Insurance Company 
Limited" are cancelled ns from the 5th of Jan­
uary 1970. 

Given at the office of the Insurance Branch, 
Department of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, the 5th of January 1970. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 

32827-4-2-0 Superintendent of Insurance. 

Union Assurance Society Limited 

Avis d'annulation de permis et de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « Union Assurance Society Li­
mited », dont le siège social est situé à, Londres, 
Angleterre, laquelle compagnie était dûment 
autorisée à faire affaires dans la province dc 
Québec, a réassuré toutes ses affaires dans la 
province de Québec avec « The Ocean Accident 
and Guarantee Corporation Limited », dont le 
siège social est situé à Londres, Angleterre, en 
vertu d'un contrat de réassurance intervenu entre 
ces deux compagnies le 17 décembre 1969, et 
lequel contrat de réassurance a pris effet le 1er 
janvier 1970; 

Attendu que « The Ocean Accident and Gua­
rantee Corporation Limited » est dûment auto­
risée à faire affaires dans la province de Québec; 

Attendu que « Union Assurance Society Li­
mited » s'est conformée aux dispositions de 
l'article 103 dc la Loi des assurances; 

En conséquence, avis est par les présentes 
donné que le permis et le certificat d'enregis­
trement dc « Union Assurance Society Limited » 
sont annulés à compter du 5 janvier 1970. 

Donné au bureau du Service des assurances, 
Ministère des institutions financières, compa­
gnies et coopératives, le 5 janvier 1970. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la Province, 

Le surintendant des assurances, 
32827-4-2-0 R O O E R - A . C A M A R A I R E . 

Union Assurance Society Limited 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "Union Assurance Society Limited", 
whose head office is situated in London, England, 
which company was duly authorized to do busi­
ness in the Province of Québec, has reinsured all 
its business in the Province of Québec with "The 
Ocean Accident and Guarantee Corporation 
Limited", whose head office is situated in Lon­
don, England, according to a reinsurance agree­
ment entered into by these two companies on the 
17th of December 1969, with effect from the 
1st of January 1970; 

Whereas "The Ocean Accident and Guarantee 
Corporation Limited" is duly authorized to do 
business in the province of Québec. 

Whereas "Union Assurance Society Limited" 
has complied with the provisions of section 103 
of the Québec Insurance Act; 

Consequently, notice is hereby given that the 
license and certificate of registration of "Union 
Assurance Society Limited" are cancelled as 
from the 5th of January 1970. 

Given at the office of the Insurance Branch, 
Department of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives.the 5th of January 1970. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province. 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 

32827-4-2-o Superintendent of Insurance. 
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The Ocean Mar ine Insurance 
Company Limited 

Avis d'annulation de permis et de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « The Ocean Marine Insurance 
Company Limited », dont le siège est situé à 
Londres, Angleterre, laquelle compagnie était 
dûment autorisée à faire affaires dans la province 
de Québec, a réassuré toutes ses affaires dans la 
province dc Québec avec « The Commercial 
Union Assurance Company Limited », dont le 
siège social est situé à Londres, Angleterre, en 
vertu d'un contrat de réassurance intervenu entre 
ces deux compagnies le 17 décembre 1969, et 
lequel contrat de réassurance a pris effet le 1er 
janvier 1970; 

Attendu que « The Commercial Union Assu­
rance Company Limited » est dûment autorisée 
à faire affaires dans la province de Québec; 

Attendu que « The Ocean Marine Insurance 
Company Limited» s'est conformée aux disposi­
tions de l'article 103 dc la Loi des assurances; 

En conséquence, avis est par les présentes 
donné que le permis et le certificat d'enregistre­
ment de « The Ocean Marine Insurance Com­
pany Limited » sont annulés à compter du 5 jan­
vier 1970. 

Donné au bureau du Service des assurances, 
Ministère des institutions financières, compagnies 
et coopératives, le 5 janvier 1970. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la Province, 

Le surintendant des assurances, 
32827-4-2-0 R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

Commercial Union Insurance 
Company of America 

Avis d'annulation de permis et de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « Commercial Union Insurance 
Company of America », dont le siège social est 
situé à Boston, état du Massachusetts, États-
Unis d'Amérique, laquelle compagnie était dû­
ment autorisée à faire affaires dans la province dc 
Québec, a réassuré toutes ses affaires dans la pro­
vince de Québec avec « North British and Mer­
cantile Insurance Company Limited », dont le 
siège social est situé à Londres, Angleterre, en 
vertu d'un contrat de réassurance intervenu entre 
ces deux compagnies, le 17 décembre 1969, et 
lequel contrat de réassurance a pris effet le 1er 
janvier 1970; 

Attendu que « North British and Mercantile 
Insurance Company Limited » est dûment auto­
risée à faire affaires dans la province de Québec; 

Attendu que « Commercial Union Insurance 
Company of America » s'est conformée aux dis­
positions de l'article 103 de la Loi des assurances; 

En conséquence, avis est par les présentes 
donné que le permis et le certificat d'enregistre­
ment de « Commercial Union Insurance Com­
pany of America » sont annulés à compter du 5 
janvier 1970. 

Donné au bureau du Service des assurances, 
Ministère des institutions financières, compagnies 
et coopératives, le 5 janvier 1970. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province. 

Le surintendant des assurances, 
32827-4-2-0 R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

The Ocean Marine Insurance 
Company Limited 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "The Ocean Marine Insurance Com­
pany Limited", whose head office is situated in 
London, England, which company was duly 
authorized to do business in the Province of 
Québec, has reinsured all its business in the 
Province of Québec with "The Commercial Union 
Assurance Company Limited", whose head office 
is situated in London, England, according to a 
reinsurance agreement entered into by these two 
companies on the 17th of December 1969, with 
effect from the 1st of January 1970; 

Whereas "The Commercial Union Assurance 
Company Limited" is duly authorized to do 
business in the Province of Québec; 

Whereas "The Ocean Marine Insurance Com­
pany Limited" has complied with the provisions 
of section 103 of the Québec Insurance Act; 

Consequently, notice is hereby given that the 
license and certificate of registration of "The 
Ocean Marine Insurance Company Limited" arc 
cancelled as from the 5th of January 1970. 

Given at the office of the Insurance Branch. 
Department of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, the 5th of January 1970. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Prorince\ 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 

32827-4-2-0 Superintendent of Insurance. 

Commercial Union Insurance 
Company of America 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "Commercial Union Insurance Com­
pany of America", whose head office is situated in 
Boston, State of Massachusetts, United States 
of America, which company was duly authorized 
to do business in the Province of Québec, has 
reinsured all its business in the Province of 
Québec with "North British and Mercantile 
Insurance Company Limited" whose head office 
is situated in London, England, according to a 
reinsurance agreement entered into by these two 
companies on the 17th of December 1969, with 
effect from the 1st of January 1970; 

Whereas "North British and Mercantile Insu­
rance Company Limited" is duly authorized to do 
business in the Province of Québec; 

Whereas "Commercial Union Insurance Com­
pany of America" has complied with the provi­
sions of section 103 of the Québec Insurance Act; 

Consequently, notice is hereby given that the 
license and certificate of registration of "Commer­
cial Union Insurance Company of America" are 
cancelled as from the 5th of January 1970. 

Given at the office of the Insurance Branch. 
Department of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, the 5th of January 1970. 

For the Minister of Fiiiancial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 

32827-4-2-o Superintendent of Insurance. 
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Car and General Insurance 
Corporation Limited 

Avis d'annulation de permis et de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « Car and General Insurance 
('orporation Limited», dont le siège social est 
situé à Londres, Angleterre, laquelle compagnie 
(lait dûment autorisée ù faire affaires dans la 
province de Québec, a réassuré toutes ses affaires 
dans la province de Québec avec « The Royal 
Exchange Assurance », dont le siège social est 
silué à Londres, Angleterre, en vertu d'un contrat 
de réassurance intervenu entre ces deux com­
pagnies, le 18 novembre 1969, et lequel contrat 
de réassurance a pris effet le 1er janvier 1960; 

Attendu que « The Royal Exchange Assuran­
ce » est dûment autorisée à faire affaires dans la 
province de Québec; 

Attendu que « Car and General Insurance 
Limited » s'est conformée aux dispositions de 
l'article 103 de la Loi des assurances; 

En conséquence, avis est par les présentes don­
né que le permis et le certificat d'enregistrement 
île « Car and General Insurance Corporation 
Limited » sont annulés à compter du 5 janvier 
1070. 

Donné au bureau du Service des assurances, 
Ministère des institutions financières, compagnies 
et coopératives, le 5 janvier 1970. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province. 

Le surintendant des assurances, 
32827-4-2-0 R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

Allas Assurance Company Limited 

Avis d'annulation de permis et de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « Atlas Assurance Company 
Limited », dont le siège social est situé à Londres, 
Angleterre, laquelle compagnie était dûment 
autorisée ù faire affaires dans la province de 
Québec, a réassuré toutes ses affaires dans la 
province de Québec avec « The Royal Exchange 
Assurance », dont le siège social est situé à Lon­
dres, Angleterre, en vertu d'un contrat de réassu­
rance intervenu entre ces deux compagnies le 18 
novembre 1969, et lequel contrat de réassurance 
u pris effet le 1er janvier 1970; 

Attendu que « The Royal Exchange Assuran­
ce » est dûment autorisée à faire affaires dans la 
province de Québec; 

Attendu que « Atlas Assurance Company 
Limited » s'est conformée aux dispositions de 
l'article 103 de la Loi des assurances; 

En conséquence, avis est par les présentes don­
né que le permis et le certificat d'enregistrement 
de « Atlas Assurance Company Limited » sont 
annulés à compter du 5 janvier 1970. 

Donné au bureau du Service des assurances, 
Ministère des institutions financières, compagnies 
et coopératives, le 5 janvier 1970. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la Province, 

IA> surintendant des assurances, 
32827-4-2-0 R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

The British Empire Assurance Company 

Avis d'annulation de permis et de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « The British America Assurance 
Company » et « The British Empire Assurance 
Company », dont les sièges sociaux sont situés à 
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Car and General Insurance 
Corporation Limited 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "Car and General Insurance Corpo­
ration Limited", whose head office is situated in 
London, England, which company was duly 
authorized to do business in the Province of 
Québec, has reinsured all its business in the 
Province of Québec with "The Royal Exchange 
Assurance", whose head office is situated in 
London, England, according to a reinsurance 
agreement entered into by these two companies 
on the 18th of November 1969, with effect from 
the 1st of January 1970; 

Whereas "The Royal Exchange Assurance" is 
duly authorized to do business in the Province of 
Québec; 

Whereas "Car and General Insurance Corpo­
ration Limited" has complied with the provisions 
of section 103 of the Québec Insurance Act; 

Consequently, notice is hereby given that the 
license and certificate of registration of "Car 
and General Insurance Corporation Limited" are 
cancelled as from the 5th of January, 1970. 

Given a t the office of the Insurance Branch, 
Department of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, the 5th of January 1970. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province. 

R O G E H - A . C A M A R A I R E , 

32827-4-2-o Superintendent of Insurance. 

Atlas Assurance Company Limited 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "Atlas Assurance Company Limi­
ted", whose head office is situated in London, 
England, which company was duly authorized 
to do business in the Province of Québec, has 
reinsured all its business in the Province of 
Québec with "The Royal Exchange Assurance", 
whose head office is situated in London, England, 
according to a reinsurance agreement entered 
into by these two companies on the 18th of 
November 1969, with effect from the 1st of 
January 1970; 

Whereas "The Royal Exchange Assurance" is 
duly authorized to do business in the Province of 
Québec; 

Whereas "Atlas Assurance Company Limited" 
has complied with the provisions of section 103 
of the Québec Insurance Act; 

Consequently, notice is hereby given that the 
license and certificate of registration of "Atlas 
Assurance Company Limited" are cancelled as 
from the 5th of January 1970. 

Given at the office of the Insurance Branch, 
Department of Financial Institutions Companies 
and Cooperatives, the 5th of January 1970. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 

32827-4-2-0 Superintendent of Insurance. 

T h e Brit ish Empire Assurance Company 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "The British America Assurance 
Company" and "The British Empire Assurance 
Company", whose head offices are situated in 
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Toronto, province d'Ontario, lesquelles compa­
gnies étaient dûment autorisées à faire affaires 
dans la province de Québec, ont été fusionnées 
en une seule compagnie pour continuer les affaires 
sous le nom de « The British America Assurance 
Company » en vertu d'un contrat de fusion inter­
venu entre ces deux compagnies le 8 octobre 1969 
et le quel contrat de fusion a pris effet le 1er jan­
vier 1970; 

En conséquence, avis est par les présentes 
donné que le permis et le certificat d'enregistre­
ment de « The Britisli Empire Assurance Com­
pany » sont annulés à compter du 5 janvier 1970. 

Donné au bureau du Service des assurances, 
ministère des institutions financières, compagnies 
et coopératives, le 5 janvier 1970. 
Pour le ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives de la province, 
Le surintendant des assurances, 

32869-4-2-0 R O G E H - A . C A M A R A I R E . 

Toronto, province of Ontario, which companies 
were duly authorized to do business in the pro-
vincc of Québec, have been amalgamated to 
continue as one company under the name of 
"The British America Assurance Company" 
according to an amalgamation agreement entered 
into by these two companies on the 8th of October 
1969, with effect from the 1st of January 1070; 

Consequently, notice is hereby given that llic 
license and certificate of registration of "The 
British Empire Assurance Company", are can­
celled as from the 5th of January 1970. 

Given at the office of the Insurance Branch, 
Department of Financial Institutions, Companies 
und Cooperatives, the 5th of January 1970. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E H - A . C A M A R A I R E , 

32869-4-2-o Superintendent of Insurance. 

Divers 
Compagnies 

M i seel 1 a n eon s 
Companies 

Albrcchtson Enterprises Inc. 
Les Entreprises Albrcchtson inc. 

I.i- ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro 23 de la compagnie 
« Aerodoo Montreal Inc. », constituée par lettres 
patentes en date du 27e jour de murs 1969, 
changeant son nom en celui dc « Albrcchtson 
Enterprises Inc. — Les Entreprises Albrechtson 
inc. ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32791-o 1401-69 

Budget and Used Office Fu rn i tu r e Inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro XXV de la com­
pagnie « Used Office Furniture Inc. », constituée 
par lettres patentes en date du 4e jour de décem­
bre 1964, changeant son nom en celui de « Budget 
and Used Office Furniture Inc. ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32792-0 5527-64 

Club de l'Isle aux Oyes 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro 7 de la corporation 
«Club de Chasse du St-Laurent», constituée 
par lettres patentes en date du 31e jour de mars 
1964, changeant son nom en celui de « Club de 
l'Isle aux Oyes ». 
Is sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32793-o 1424-64 

Côté & Roy inc. 

Avis est donné que la compagnie « Côté & 
Roy inc. » a changé le nombre de ses administra­
teurs de 5 à 6. 

Le secrétaire, 
R A Y M O N D L É T O U R N E A U . 

32795-0 14016-56 

Albrechtson Enterprises Inc. 
Les Entreprises Albrcchtson inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. 23 of the company 
"Aerodoo Montreal Inc.", incorporated by 
letters patent dated the 27th day of March, 
1969, changing its name into that of "Albrecht­
son Enterprises Inc. — Les Entreprises Albrecht­
son inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32791-o 1401-till 

Budget and Used Office Furn i tu re Inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. XXV of the company 
"Used Office Furniture Inc.", incorporated by 
letters patent dated the 4th day of December. 
1964, changing its name into that of "Budget 
and Used Office Furniture Inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32792-0 5527-01 

Club dc l'Isle aux Oyes 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. 7 of the corporation 
"Club de Chasse du St-Laurent", incorporated 
by letters patent dated the 31st day of March, 
1964, changing its name into that of "Club dc 
l'Isle aux Oyes". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32793-0 1424-61 

Côté & Roy inc. 

Notice is given that "Côté & Roy inc." has 
changed the number of its directors from 5 to 0. 

32795 

R A Y M O N D L E T O U R N E A U , 

Secretary. 
14016-50 
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Club Rencontre In ternat ionale inc . 

Avis est donné que le ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives a, le 5 
janvier 1970, approuvé les règlements numéros 
I à 13 inclusivement de la corporation « Club 
Helicon tie Internationale inc. », et ce, en vertu 
île l'article 225 de la Loi des compagnies. 
I.c mus-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32794-0 4588-69 

Entreprises Seraiocco inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro 3 de la compagnie 
« Entreprises Seraicco inc. », constituée par 
lettres patentes en date du 3e jour dc février 
11169, changeant son nom en celui dc • Entre­
prises Seraiocco inc. ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32796-0 520-69 

Foster Home Recruit ing Centre 

Avis est donné que le ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives a, le 
.') janvier 1970, approuvé les règlements généraux 
de la corporation « Foster Home Recruiting 
Centre», et ce, en vertu de l'article 225 de la 
Loi des compagnies. 
/.<• sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32797-o 298-69 

Habitach inc. 

Avis est donné que le ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives a, le 5 
janvier 1970, approuvé le règlement numéro 1 
de la corporation « Habitach inc. », et ce, en 
vertu de l'article 226 de la Loi des compagnies, 
/.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32798-o 5448-69 

Hampstead Communi ty Swimming 
Pool Club 

Avis est donné que le ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives a, le 7 
janvier 1970, approuvé les règlements généraux 
(le la corporation « Hampstead Community 
Swimming Pool Club », et ce, en vertu de l'article 
225 dc la Loi des compagnies. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D . 

32799-o 2641-63 

L ' ins t i tu t d 'Hématologie de Montréal 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives a, le 
29 décembre 1969, approuvé le règlement numéro 
1 dc la corporation « L'institut d'Hématologie 
de Montréal », et ce, en vertu de l'article 226 de 
la Loi des compagnies. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32800-O 972-69 

Club Rencontre In ternat ionale inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, on 
January 5, 1970, approved by-laws numbers 1 
to 13 inclusively of "Club Rencontre Interna­
tionale inc.", and such, pursuant to section 225 
of the Companies Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32794 4588-69 

Entreprises Seraiocco inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
npproved the by-law No. 3 of the company 
"Entreprises Seraicco inc.", incorporated by 
letters patent dated the 3rd day of February, 
1969, changing its name into that of "Entre­
prises Seraiocco inc.". 

I ^ - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32796-o 520-69 

Foster Home Recruit ing Centre 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, on 
January 5, 1970, approved the general by-laws 
of "Foster Home Recruiting Centre", and such, 
pursuant to section 225 of the Companies Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32797 298-69 

Habitach inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, on 
January 5, 1970, approved by-law number 1 of 
"Habitach inc.", and such, pursuant to section 
226 of the Companies Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32798 5448-69 

Hampstead Communi ty Swimming 
Pool Club 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved on January 7,1970, the general by-laws 
of "Hampstead Community Swimming Pool 
Club", and such, pursuant to section 225 of the 
Companies Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32799 2641-63 

L ' ins t i tu t d 'Hématologie de Montréal 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has, 
on December 29, 1969, approved by-law Number 
1 of "L'institut d'Hématologie de Montréal", 
and such, pursuant to section 226 of the Com­
panies Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32800 972-69 
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Guy Laliimifcre & Associés inc. 

Avis est donné que ln compagnie « Guy Lalu-
mière & Associés inc. » a changé le nombre de 
ses administrateurs de 3 à 4. 

Le secrétaire, 
J E A N - P A U L Z I G B Y . 

32801-o 1270-69 

Laurenl ian Motor Leasing Limited 
Location d 'Automobiles Lauren t ienne 

l imitée 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement Spécial « A » de la compa­
gnie « Lnurentian Motor Products Limited — 
Les Produits d'Automobile Laurentiens, limi­
tée », constituée par lettres patentes en date du 
13e jour de novembre 1947, changeant son nom 
en celui de « Laurentian Motor Leasing Limited 
— Location d'Automobiles Laurentienne limi­
tée ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32802-O 6205-47 

Mon Tricot Novelty Knit Limited 

Avis est donné que la compagnie * Mon Tricot 
Novelty Knit Limited » a changé le nombre de ses 
administrateurs de 4 à 5. 

/,e secrétaire-trésorier. 
C H A R L O T T E R A C I C O T . 

32803 11911-54 

Bruno Morel inc . 

Avis est donné que la compagnie « Bruno 
Morel inc. » a changé le nombre de ses adminis­
trateurs de 4 à 3. 

Le secrétaire, 
Mme D E N I S E M. B E A U D R Y . 

32804-O 2123-63 

Claude Ouellet inc . 

Avis est donné que la compagnie « Claude 
Ouellet inc. » a changé le nombre dc ses adminis­
trateurs de 4 à 3. 

Le secrétaire, 
M U R I E L M A R T I N O U E L L E T . 

32805-O 13289-58 

Pollack Properties Limited 
I .es Immeubles Pollack l imitée 

Avis est donné que la compagnie « Pollack 
Properties Limited — Les Immeubles Pollack 
limitée » a changé le nombre de ses administra­
teurs de 4 à 3. 

Le secrétaire adjoint, 
C L A I R E L ' H E U R E U X D U B É . 

32806 3412-65 

Ramca Tiles Ltd. 
Les Carreaux Ramca ltée 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro 25 de la compagnie 
« Ramca Construction ltée », constituée par 
lettres patentes en date du 18e jour de décembre 
1967, changeant son nom en celui de « Ramca 
Tiles Ltd. —Les Carreaux Ramca ltée ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32808 5248-67 

Guy Lalumifere & Associés inc. 

Notice is given that "Guy Lalumièrc & 
Associés inc." has changed the number of its 
directors from 3 to 4. 

J E A N - P A U L Z I G B Y , 

Secretary. 
32801 1270-69 

Laurent ian Motor Leasing Limited 
Location d 'Automobiles Laurentienne 

limitée 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives lias 
approved the Special by-law "A" of the company 
"Laurentian Motor Products Limited — Les 
Produits d'Automobile Laurentiens, limitée", 
incorporated by letters patent dated the 131 h 
clay of November, 1947, changing its name into 
that of "Laurentian Motor Leasing Limited — 
Location d'Automobiles Laurentienne limitée". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32802-O 6205-17 

Mon Tricot Novelty Kni t Limited 

Notice is given that "Mon Tricot Novelty 
Knit Limited" has changed the number of its 
directors from 4 to 5. 

C H A R L O T T E R A C I C O T , 

Secretary-Treasurer. 
32803-O 11911-54 

Bruno Morel inc. 

Notice is given that "Bruno Morel inc." lias 
changed the number of its directors from 4 to 3. 

Mrs. D E N I S E M. B E A U D R Y , 

Secretary. 
32804 2123-03 

Claude Ouellet inc. 

Notice is given that "Claude Ouellet inc." has 
changed the number of its directors from 4 to 3. 

M U R I E L M A R T I N O U E L L E T , 

Secretary. 
32805 13289-58 

Pollack Properties Limited 
Les Immeubles Pollack limitée 

Notice is given that "Pollack Properties Lim­
ited— Les Immeubles Pollack limitée" has 
changed the number of its directors from 4 to 3. 

C L A I R E L ' H E U R E U X D U B É , 

Assistant Secretary. 
32806-O 3412-65 

Ramca Tiles Ltd. 
Les Carreaux Ramca ltée 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. 25 of the company 
"Ramca Construction ltée", incorporated by 
letters patent dated the 18th day of December, 
1967, changing its name into that of "Ramca 
Tiles Ltd. — Les Carreaux Ramca ltée". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Fitiancial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32808-O 5248-(i7 
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Provincial Adjus tment Inc. 
Ajustement Provincial inc . 

Avis est donné que la compagnie « Provincial 
Adjustment Inc. — Ajustement Provincial inc. » 
,i changé le nombre de ses administrateurs dc 
(; à 5. * 

Le secrétaire, 
D E N I S R A J O T T E . 

32S07-O 12152-62 

Residence Dorchester 

Avis est donné que le ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives a, le 
21 novembre 1969, approuvé les règlements 
numéros 1, 2, 3 et 4 de la corporation « Résidence 
Dorchester », et ce, en vertu de l'article 226 de 
In Loi des compagnies. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32809-O 2438-69 

Rioux Oxygen Inc. 
Oxygène Rioux inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro 4, de la compagnie 
>< Advance Welding Supplies Limited », consti-
l née par lettres patentes en date du 13e jour dc 
mars 1969, changeant son nom en celui de « Rioux 
Oxygen Inc. — Oxygène Rioux inc. ». 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32810-O 1093-69 

Roger Rouleau inc. 

Ix ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro 4a de la compagnie 
« Roger Rouleau Paint Store Inc. », constituée 
par lettres patentes en date du 28c jour d'avril 
1961, changeant son nom en celui de « Roger 
lù m lean inc. ». 
I.e sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32811-0 11727-61 

Sabb inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a ap­
prouvé le règlement numéro 3 de la compagnie 
« S A B B / Société d'Arrimage des battures de 
lieauport inc.», constituée par lettres patentes 
en date du 14e jour de février 1968, changeant 
>on nom en celui de * Sabb inc. ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32812-0 704-68 

Aigles Métropoli tains inc. 

Avis est donné que le ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives a, le 12 
janvier 1970, approuvé le règlement numéro 1 
dc la corporation « Aigles Métropolitains inc. », 
cl ce, en vertu de l'article 226 de la Loi des 
eompagnies. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

:i2834-o 5124-68 

Provincial Adjus tment Inc. 
Ajustement Provincial inc. 

Notice is given that "Provincial Adjustment 
Inc. — Ajustement Provincial inc." has changed 
the number of its directors from 6 to 5. 

32807 

D E N I S R A J O T T E , 

Secretary. 
12152-62 

Résidence Dorchester 

Notice is given that the Minister of financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has, 
on November 21, 1969, approved by-laws num­
bers 1, 2, 3 and 4 of "Résidence Dorchester", and 
such, pursuant to section 226 of the Companies 
Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32809 2438-69 

Rioux Oxygen Inc. 
Oxygène Rioux inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. 4, of the company 
"Advance Welding Supplies Limited", incorpo­
rated by letters patent dated the 13th day of 
March, 1969, changing its name into that of 
"Rioux Oxygen Inc. — Oxygène Rioux inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32810-O 1093-69 

Roger Rouleau inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. 4a of the company 
"Roger Rouleau Paint Store Inc.", incorporated 
by letters patent dated the 28th day of April, 
1961, changing its name into that of "Roger 
Rouleau inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32811-0 11727-61 

Sabb inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. 3 of the company 
"SABB/ Société d'Arrimage des battures dc 
Beauport inc.", incorporated by letters patent 
dated the 14th day of February, 1968, changing 
its name into that of "Sabb inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32812-0 704-68 

Aigles Métropoli tains inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has, 
on January 12, 1970, approved by-law number 1 
of "Aigles Métropolitains inc.", and such, 
pursuant to section 226 of the Companies Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32834 5124-68 
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Société Immobil ière Vendôme ltée 

Avis est donné que ln « Société Immobilière 
Vendôme ltée » a changé le nombre de ses 
administrateurs dc 3 à 5. 

Le secrétaire, 
P H I L I P P E D U P Ë R B . 

32813-o 5313-68 

Voyages Panorama inc. 
Panorama Tours Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Voyages 
Panorama inc. — Panorama Tours Inc. » a chan­
gé le nombre de ses administrateurs dc 3 à 4. 

Le secrétaire, 
M A U R I C E B É L A N G E R . 

32814-0 . 3478-49 

Québec Golf Association 
Association dc Golf du Québec 

I>c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a approu­
vé le règlement spécial « F » de la corporation 
« Province of Québec Golf Association — Asso­
ciation de Golf dc la province de Québec », consti­
tuée par lettres patentes en date du l i e jor de 
février 1960, changeant son nom en celui de « Qué­
bec Golf Association — Association de Golf du 
Québec ». 
Is sons-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32835-0 10461-60 

Bardeaux Métis i nc . 
Metis Shingles Inc. 

he ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'il a approuvé 
le règlement numéro 5 de la compagnie « Scierie 
Anctil inc. », constituée par lettres patentes en 
date du 21c jour dc septembre 1962, changeant 
son nom en celui de «Bordeaux Métis inc. — 
Metis Shingles Inc. ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
I , S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32836-0 13909-62 

Capitol P lumbing & Heat ing Service 
Repair Center Inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives, donne avis qu'il a 
approuvé le règlement numéro 27 dc la compagnie 
« Continental Plumbing & Heating Inc. », cons­
tituée par lettres patentes en date du 23c jour 
dc mars 1967, changeant son nom en celui dc 
« Capitol Plumbing & Heating Service Repair 
Center Inc. ». 
IA1 sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
^ P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32837-o 1280-67 

Orga n Isa t ion Canadienne-Polonaise 
au Québec inc. 

Canadian Polish Organization 
in Québec Inc. 

Avis est donné que la corporation « Organisa­
tion Canadienne-Polonaise au Québec inc.— 
Canadian Polish Organization in Québec Inc. », 
a changé le nombre dc ses administrateurs dc 3 
à 7. 

Le secrétaire, 
S. S O E H A . 

32842-0 1034-32 

Société Immobil ière Vendôme ltce 

Notice is given that "Société Immobilière 
Vendôme ltée" has changed the number of ils 
directors from 3 to 5. 

P H I L I P P E D U P É R K , 

Secrelan/. 
32813 5313-Os 

Voyages Panoramu inc. 
Panorama Tours Inc. 

Notice is given that "Voyages Panorama inc. 
— Panorama Tours Inc." has changed the 
number of its directors from 3 to 4. 

M A U R I C E B É L A N G E R , 

Secrelan/. 
32814 3478-49 

Québec Golf Association 
Association de Golf du Québec 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the special by-law " F " of the corpo­
ration "Province of Québec Golf Association — 
Association de Golf dc la province de Québec", 
incorporated by letters patent dated the lltli 
day of February, 1960, changing its name into 
that of "Québec Golf Association — Association 
de Golf du Québec". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32835-0 10461-iid 

Bardeaux Métis inc. 
Metis Shingles Inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. 5 of the company 
"Scierie Anctil inc.", incorporated by letters 
patent dated the 21st day of September, 1902. 
changing its name into that of "Bardeaux Métis 
inc. — Metis Shingles Inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32836-0 13909-02 

Capitol P lumbing & Heat ing Service 
Repair Center Inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives lias 
approved the by-law No. 27, of the company 
"Continental Plumbing & Heating Inc.", incor­
porated by letters patent dated the 23rd day of 
March, 1967, changing its name into that of 
"Capitol Plumbing & Heating Service Repair 
Center Inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32837-o 1280-67 

Organisat ion Canadienne-Polonaise 
au Québec inc. 

Canadian Polish Organization 
in Québec Inc. 

Notice is given that "Organisation Canadienne-
Polonaise au Québec inc. — Canadian Polish 
Organization in Québec Inc.", has changed the 
number of its directors from 3 to 7. 

32842 

S . S O E H A , 

Secretary. 
1034-32 
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Délivra (Montréal) inc . 

Avis est donné que la compagnie « Délivra 
iMontréal) inc.», a changé le nombre de ses 
administrateurs de 5 à 3. 

Le secrétaire, 
J E A N M A R I E R . 

32838 4561-69 

L'Épée Dorée inc. 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a, le 18 décembre 1969, approuvé les règlements 
généraux de la corporation « L'Épée Dorée inc. », 
el ce, en vertu de l'article 8 de la Loi des clubs de 
récréation et de l'article 225 de la Loi des com­
pagnies. 

Le sous-secrélaire dc la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32830-O 71-1968 

Délivra (Montréal) inc. 

Notice is given that "Délivra (Montréal). 
inc.", has changed the number of its directors 
from 5 to 3. 

J E A N M A R I E R , 

Secrelan/. 
32838-0 4561-69 

L'Épée Dorée inc. 

Notice is given that the Provincial Secretary, 
on December 18, 1969, approved the general by­
laws of "L'Épée Dorée inc.", and such, pursuant 
to section 8 of the Amusement Clubs Act and to 
section 225 of the Companies Act. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32839 71-1968 

Loyola Jesu i t C o m m u n i t y 

Avis est donné que le ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives a, le 5 
janvier 1970, approuvé les règlements généraux 
de la corporation « Loyola Jesuit Community*, 
cl ce, en vertu de l'article 225 dc la Loi des com­
pagnies. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

32840-6 4692-68 

Loyola Jesui t Communi ty 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has, 
on January 5, 1970, approved the general by­
laws of "Loyola Jesuit Community", and such, 
pursuant to section 225 of the Companies Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32840 4692-68 

.Merrill Island Mining Corporation, Ltd. 
(No Personal Liability) 

Avis est donné que « Merrill Island Mining 
Corporation, Ltd.» (No Personal Liability) a 
changé le nombre de ses administrateurs de 7 à 
S. 

Le président, 
H U B E R T J. M O C K L E H . 

32841 5178-50 

Merrill Island Mining Corporation, Ltd. 
(No Personal Liability) 

Notice is given that "Merrill Island Mining 
Corporation, Ltd." (No Personal Liability) has 
changed the number of its directors from 7 to 8. 

H U B E R T J. M O C K L E R , 

President. 
32841-o 5178-50 

Organisation Canadienne Polonaise 
au Québec inc. 

Canadian Polish Organization 
in Québec Inc. 

Avis est donné que le ministre des institutions 
linancières, compagnies et coopératives a, le 12 
décembre 1969, approve les règlements généraux 
«le la corporation "Organisation Canadiennc-
l'olonaise au Québec inc. — Canadian Polish 
Organization in Québec Inc. », et ce, en vertu 
• le l'article 225 de la Loi des compagnies. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

;i2842-o 1034-32 

Corporation de l 'Hôpital Notre-Dame de 
Lourdes de Blanc Sablon 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis que le 21 
janvier 1970, il a approuvé le règlement A Spécial 
de la « Corporation de l'Hôpital Notre-Dame de 
bourdes de Blanc Sablon », et ce, en vertu de 
l'article 225 de la Loi des compagnies. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

3291 l-o 2733-65 

Organisation Canadienne Polonaise 
au Québec inc. 

Canadian Polish Organization 
in Québec Inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has, 
on December 12, 1969, approved general by-laws 
of "Organisation Canadienne-Polonaise au Qué­
bec inc. — Canadian Polish Organization in Qué­
bec Inc.", and such, pursuant to section 225 of 
the Companies Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32842 1034-32 

Corporation de l 'Hôpital Notre-Dame de 
Lourdes de Blanc Sablon 

The Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives gives notice that on 
January 21, 1970, he approved Special by-law A 
of "Corporation de l'Hôpital Notre-Dame de 
Lourdes de Blanc Sablon", and such, pursuant to 
section 225 of the Companies Act. 

L S - P H I L I P P E ' J O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

32911 2733-65 
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Village dc Kingsvillc 

Cadastre officiel «lu village dc Kingsvillc, munici­
palité de la cité de Thetford Mines, division 
d'enregistrement «le Thetford. 

Avis est par la présente donné «|ue les lots 
533-8 et 533-9 sont annulés en vertu de l'article 
2174A du Cede civil. 

Québec, le 17 décembre 1969. 
Le sons-ministre, 

32875 F E R N A N D B O U T I N . 

Village of Kingsvillc 

Officiai cadastre of village of Kingsvillc, munici­
pality of the city of Thetford Mines, registra­
tion division of Thetford. 

Notice is hereby given that lots 533-8 ami 
533-9 are cancelletl in virtue of article 2174A of 
the Civil code. 

Québec, December 17, 1969. 
F E R N A N D B O U T I N , 

32875-0 Deputy Minister. 

Paroisse de Rivicre-Ouclle 

Cadastre officiel de la paroisse de Rivière-Ouelle, 
municipalité de Rivière-Ouelle *, division d'en­
registrement de Kamouraska. 

Avis est par la présente donné que les lots 
568-2 à 568-20 sont annulés en vertu dc l'article 
2174A du Code civil. 

Québec, le 23 décembre 1969. 
Le sous-ministre, 

32875-0 F E R N A N D B O U T I N . 

Parish of Rivicre-Ouclle 

Official cadastre of the parish of Rivière-Ouelle, 
municipality of Rivière-Ouelle *, registration 
division of Kamouraska. 

Notice is hereby given that lots 568-2 to 
568-20 arc cancelled in virtue of article 2174A 
of the Civil Co«le. 

Québec, December 23, 1969. 
F E R N A N D B O U T I N , 

32875-o Deputy Minister. 

Paroisse de St-Alexis, canton de Bagot 

Cadastré officiel de la paroisse de St-Alexis, 
canton de Bagot, municipalité de la ville «le 
Port-Alfred, division d'enregistrement de Chi-
coutimi. 

Avis est par la présente donné que les lots 
S9-10-2, 89-11-1, 89-12-1, 89-14-2, 89-16-2, 
89-17-2, 89-30-2, 89-32-1, 89-33-1, 89-15, 89-31, 
90-1 à 90-12, 90-17 à 90-26 et une partie des 
lots 89-10,89-11,89-12,89-14,89-16,89-17,89-30. 
89-32, 89-33 et 90-13 sont annulés en vertu dc 
l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 26 novembre 1969. 
Le sous-ministre, 

32875-0 F E R N A N D B O U T I N . 

Paroisse dc St-Alexis, canton dc Bagot 

Cadastre officiel de la paroisse de St-Alexis, 
canton de Bagot, municipalité de la ville «le 
Port-Alfred, division d'enregistrement de Chi-
coutimi. 

Avis est par la présente donné que les lots 
92-75 et 92-76 sont annulés en vertu de l'article 
2174A du Code civil. 

Québec, le 26 novembre 1969. 
Le sous-ministre, 

32875-0 F E R N A N D B O U T I N . 

Purish of St-Alexis, Township of Bagot 

Official cadastre of the parish of St-Alexis. 
township of Bagot, municipality of the town of 
Port-Alfred, registration division of Chicou-
timi. 

Notice is hereby given that lots 89-10-2. 
89-11-1, 89-12-1, 89-14-2, 8946-2, 89-17-2, 
89-30-2, 89-32-1, 89-33-1, 89-15, 89-31, 90-1 to 
90-12, 90-17 to 90-26 and one part of lots 89-10, 
89-11, 89-12, 89-14, 89-16, 89-17, 89-30, 89-32, 
89-33 and 90-13 are cancelled in virtue of article 
2174A of the Civil Code. 

Québec, November 26, 1969. 
F E R N A N D B O U T I N , 

32875-0 . Deputy Minister. 

Parish of St-Alexis, Township of Bagot 

Official cadastre of the parish of St-Alexis, 
township of Bagot, municipality of the town of 
Port-Alfred, registration division of Chicoutimi. 

Notice is hereby given that lots 92-75 and 
92-76 are cancelled in virtue of article 2174A of 
the Civil C«xle. 

Québec, November 26, 1969. 
F E R N A N D B O U T I N , 

32875-o Deputy Minister. 

Cité de Sherbrooke, Quar t ier Sud 

( 'adastre officiel «le la cité dc Sherbrooke, Quartier 
Sud, municipalité de la cité de Sherbrooke, 
division d'enregistrement de Sherbrooke. 

Avis est par la présente donné que les lots 
1444-310,1444-311,1444-312,1444-316,1444-317, 
1444-318, 1444-319, 1444-320, 1444-321 et une 
partie du lot 1444-313 sont annulés en vertu de 
l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 24 novembre 1969. 
Le sous-ministre, 

32875-0 F E R N A N D B O U T I N . 

City of Sherbrooke, South Ward 

Official ««dastre of the city of Sherbrooke, 
South Ward, municipality of the city of 
Sherbrooke, registration .division of Sher­
brooke. 

Notice is hereby given that lots 1444-310, 
1444-311,1444-312,1444-316,1444-317,1444-318, 
1444-319, 1444-320, 1444-321 and one part of 
lot 1444-313 are cancelled in virtue of article 
2174A of the Civil Code. 

Québec, November 24, 1969. 
F E R N A N D B O U T I N , 

32875-0 Deputy Minister. 

Ministère des Terres et Forêts Department of Lands and Fores i s 
Cadastre Cadastre 
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Arrêtés en Conseil 

Arrêté" en conseil 
Chambre du Conseil Executif 

Numéro 2939 

Québec, le 1er octobre 1909. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la chasse à l'orignal dans un parc et 
quatre réserves 
A T T E N D U Q U ' C I I vertu du paragraphe 2 dc 

l'article 4 dc la Ixri dc la chasse, Statuts refondus 
1964, chapitre 202, il est défendu dc chasser 
l'orignal dans toute l'étendue dc la province sauf 
aux endroits, aux périodes et aux conditions qu'il 
plaît uu lieutenant-gouverneur de fixer; 

A T T E N D U qu'il est opportun dc fixer des pério­
des de chasse à l'orignal dans le parc provincial des 
l.aurentides, la réserve « parc de La Vérandryc », 
la réserve de Matane, la réserve des Chics-Chocs 
et la réserve du Saint-Maurice; 

A T T E N D U Qu'en vertu du paragraphe 6 dc 
l'article 65 dc la Loi dc la chasse, Statuts refondus 
1964, chapitre 202 le lieutenant-gouverneur en 
conseil peut faire des règlements pour déterminer 
à quelles conditions le gibier peut être chassé, 
lue ou pris dans une réserve; 

A T T E N D U Qu'en vertu dc l'article 9 dc la Loi 
des parcs provinciaux, Statuts refondus 1964, 
chapitre 201, le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut faire des règlements pour la conservation et 
ia protection dc tous les animaux du parc provin­
cial des Laurentides; 

I I . E S T O R D O N N É sur la proposition du ministre 
du Tourisme, de la chasse et de la pêche; 

Qu'une chasse contrôlée de l'orignal soit per­
mise dans le parc provincial des Laurentides, la 
réserve « parc dc La Vérendryc », la réserve dc 
Matanc, la réserve des Chics-Chocs et la réserve 
du Saint-Maurice; 

Q U E le règlement suivant s'applique dans ce 
parc et ces réserves: 

1) Nul ne doit participer à cette chasse à 
inoins que son nom n'ait été inscrit et choisi par 
tirage au sort, suivant le mode déterminé par le 
ministre; 

2) Seules les personnes domiciliées dans le 
Québec sont autorisées à particijwr au tirage au 
sort ou à la chasse; 

3) Parmi les personnes domiciliées dans la 
province, le ministre peut déterminer des caté­
gories dc personnes qui ne sont pas éligibles nu 
tirage au sort ou ù la chasse; 

4) Nul ne doit participer, au cours dc la même 
année, à plus d'un tirage au sort pour la chasse 
contrôlée dc l'orignal et ceci, pour l'ensemble des 
parcs et réserves où cette chasse est permise sous 
l>einc dc confiscation du ou des dépôts ou des 
frais d'inscription exigés; 

5) Nul ne doit participer à cette chasse sans 
être porteur, en plus du permis dc chasse régu­
lier, «l'un permis spécial «lont le coût est déterminé 
par le ministre; 

6) Chaque groupe dc deux chasseurs doit être 
accompagné d'un guide, sauf dans la réserve des 
Chics-Chocs; 

7) Le ministre du tourisme, dc la chasse et dc 
la pêche peut pour chaque chasseur ou pour 
chaque groupe de chasseurs: 

a) déterminer des territoires dc chasse en 
dehors desquels le détenteur de permis ne pourra 
chasser; 

Orders in Council 

Or«lcr in Council 
Executive Council Chamber 

Number 2939 

Québec, October 1, 1969. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G moose hunting in a park ami four 
reserves. 

W H E R E A S pursuant to paragraph 2, of section 
4 of the Game Act, Revised Statutes, 1964, 
chapter 202, it is forbidden to hunt moose in the 
province, save in the places and during the periods 
determined by the Lieutenant-Governor in 
Council; 

W H E R E A S it is expedient to fix moose-hunting 
periods in the Laurentian Provincial Park, the 
"Park «le la Vérendryc" reserve, the Matanc 
reserve, the Chics-Chocs reserve an«l the Saint-
Maurice reserve; 

W H E R E A S pursuant to paragraph 6 of section 
65 of the Game Act, Revised Statutes, 1964, 
chapter 202, the Lieutenant-Governor in Council 
may, by regulation, determine the conditions 
upon which hunting may be done in a reserve; 

W H E R E A S pursuant to section 9 of the Provin­
cial Parks Act, Revised Statutes 1964, chapter 
201, the Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations for the preservation and protec­
tion of all animals in the Laurentian Provincial 
Park; 

T H E R E F O R E , I T I S O R D E R E D , upon the recom­
mendation of the Minister of Tourism, Fish and 
Game: 

T H A T a controlled moose hunt be permitted 
in the Laurcntinn Provincial Park, in the "Park 
de la Vérendryc" reserve, the Matanc reserve, 
the Chics-Chocs reserve and the Saint-Maurice 
reserve. 

That the following regulation applies in the 
said park and the said reserves: 

1. No one may participate in this hunt unless 
his name has been registered and chosen by lot, 
according to the method determined by the 
Minister; 

2. Only those residing in the Province of Quél>ec 
arc authorized to participate in the drawing or 
in the hunt; 

3. Among the persons residing in the Province, 
the Minister may determine that certain groups 
of persons arc not eligible to the drawing or to 
the hunt; 

4. No one may participate, during the course 
of the same year, in more than one drawing for 
the controlled moose hunt and such for the 
whole of the parks and reserves where such hunt 
is allowed under penalty of confiscation of the 
deposit or deposits or of the registration fee; 

5. No one may participate in this hunt unless 
he is the l>earcr of a special licence, over and above 
the regular hunting licence, the cost of which is 
to be determined by the Minister; 

6. Each group of two hunters must be accom­
panied by a guide, save in the Chics-Chocs 
reserve; 

7. The Minister of Tourism, Fish und Game 
may for each hunter or for each group of hunters: 

(a) determine hunting territories beyond which 
the licence holder cannot hunt; 
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b) déterminer des périodes dc chasse en dehors 
desquelles le détenteur de permis ne pourra 
chasser; 

c) déterminer le sexe, l'âge et le nombre d'ori­
gnaux à abattre, nombre qui ne doit pas dépasser 
un orignal mûle ou femelle ou jeune, par groupe 
de deux personnes; 

d) obliger tout chasseur à faire vérifier par 
les préposés à cette tache toute arme en sa posses­
sion ; 

e) interdire l'utilisation des armes jugées dan­
gereuses ou inadéquates et détenir ces armes 
pendant que le chasseur séjournera dans le parc 
ou la réserve; 

/ ) faire des règlements en ce qui regarde le 
séjour dans le parc ou la réserve; 

g) obliger tout chasseur qui aura abattu un 
orignal, à le faire inspecter à une station biologi­
que «lu ministère du tourisme, de la chasse et de 
la pêche, suivant le mode et les formalités déter­
minés par lui; 

h) confisquer tout animal jugé non-comestible; 

t) prélever toute partie d'animal jugée néces­
saire; 

j) faire des règlements sur le mode de rembour­
sement des dépôts ou des frais d'inscription. 

Q U E l'arrêté-cn-conseil numéro 2550 du 7 août 
1968 soit annulé; 

Q U E publication soit faite dans In Gazelle 
officielle dit Québec. 

Copie conforme. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
32862-0 J A C Q U E S P H É M O N T . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 2177 

Québec, 23 juillet 1969. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la réserve de pêche de la rivière 
Sainte-Anne. 

A T T E N D U Qu'en vertu du paragraph 6° dc 
l'article 65 de la Loi de la chasse (S.R.Q. 1964, 
chapitre 202), le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut constituer des réserves dc chasse ou de 
pêche; 

A T T E N D U Qu'il est opportun de constituer en 
réserve de pêche une partie «le la rivière Sainte-
Anne située dans les cantons Cap-Chat et 
Tourelle, comté de Gaspé-Nord. 

I L E S T O R D O N N É en conséquence, sur la propo­
sition du ministre du Tourisme, de la chasse et de 
la pêche : 

Q U E la partie de la rivière Sainte-Anne, appar­
tenant à la Couronne, comprise entre son embou­
chure à Sainte-Anne-des-Monts et la limite nord 
du parc «le la Gaspésie dans le comté de Gaspé-
Nord, ainsi qu'une bande dc trois chaînes dc 
chaque côté de ladite partie «le cette rivière 
soient constituées en réserve de pêche, sous le 
nom de « Réserve de pêche dc la rivière Sainte-
Anne » ; 

Q U E le règlement suivant s'applique dans cette 
réserve: 

a) Nul ne peut pêcher sans être «létenteur 
«l'un permis spécial délivré sous l'autorité du 
ministre du tourisme, de la chasse et «le la pêche; 

b) Nul ne i>eut pêcher ailleurs qu'aux endroits 
déterminés par le ministre du tourisme; dc ln 
chasse et dc la pêche; 

(b) determine hunting periods outside of which 
the licence-holder may not hunt; 

(c) determine the sex, age and number of 
moose to kill, number which may not be more 
than one moose, male or female or young per 
group of two persons; 

(«/) compel any hunter to have any firearm 
which he is carrying inspected by employees 
appointed for this task; 

(c) forbid the use of firearms considered dan­
gerous or inadequate and detain such firearms 
as long as the hunter stays in the park or the 
reserve; 

(/) make regulations respecting the slay in 
the park or the reserve; 

(g) compel any hunter having killed a moose, 
to have the same inspected at a biological station 
of the Department of Tourism Fish and Game, 
accortling to the methods and formalities fixed 
by the Minister; 

(h) confiscate any animal considered as non 
edible; 

(i) take any part of an animal deemed neces­
sary; . . . . 

(j) make regulations on the method of reim­
bursement of deposits or registration fees. 

Til A T Order in Council number 2550 of August 
7th, 1968 be annulled; 

T H A T publication be made in the Québec 
Official Gazette. 

True copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

32862 Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 2177 

Québec, July 23, 1969. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the Sainte-Anne River Fish Reser­
ve. 

W H E R E A S pursuant to paragraph 6 of section 
65 of the Game Act (R.S.Q. 1964, chapter 202), 
the Lieutenant-Governor in Council may cons­
titute fish or game reserves; 

W H E R E A S it is expedient to constitute as a fish 
reserve a part of the Sainte-Annc River situated 
in the townships of Cap-Chat and Tourelle, coun­
ty of Gaspé-North. 

I T I S O R D E R E D , therefore, upon the recommen­
dation of the Minister of Tourism, Fish and 
Game: 

T H A T the part of the Sainte-Anne River belong­
ing to the Crown nnd situated between its mouth 
at Saintc-Annc-dcs-Monts and the north limit of 
the Gaspcsia Park in the county of Gaspé-North, 
as well as a strip measuring three chains on each 
side of the said part of the said river l>e constitute*! 
as a fish reserve, under the name of "Sainte-Annc 
River Fish Reserve"; 

T H A T the following regulation apply in this 
reserve: 

(a) No one may fish unless he is holder of a 
special permit issued under the authority of the 
Minister of Tourism, Fish and Game; 

(b) No one may fish at places other than those 
determined by the Minister of Tourism, Fish and 
Game; 
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c) Nul ne doit établir de campement sur le 
terrain compris dans cette réserve: 

Q U E publication soit faite dans la Gazette 
officielle du Québec. 

Copie conforme. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
32802-0 J A C Q U E S P R É M O N T . 

Arrête en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 1 9 4 5 

Québec, le 2 6 juin 1969. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T les règlements de la réserve de 
chasse et de pêche de Sept-lles Port Cartier. 

A T T E N D U Qu'en vertu de l'article 6 5 de la Loi 
de la chasse, Statuts refondus 1964, chapitre 
202, le Lieutenant-gouverneur en conseil peut 
faire des règlements pour créer certaines réserves 
dc chasse et de pêche, dans les limites desquelles 
il peut défendre complètement ou partiellement 
la pêche, la chasse ainsi que le port des armes et 
déterminer à quelles conditions la pêche pourra y 
être faite ou le gibier pourra y être chassé; 

A T T E N D U Qu'il y a lieu d'adopter des règlements 
pour la réserve de chasse et de pêche de Scpt-
Iles Port Cartier; 

I L E S T O R D O N N É en conséquence, sur la propo­
sition du ministre du Tourisme, de la chnsse et 
de la pêche: 

Q U E les règlements suivants s'appliquent dans 
la réserve de chasse et dc pêche dc Sept-lles 
Port Cartier; 

1° Nul ne i>eut pénétrer dans cette réserve 
sans se conformer aux dispositions suivantes: 

a) Se procurer le permis spécial émis par le 
ministère du Tourisme, de la chasse et de la 
pêche; 

6) Nul ne peut circuler, camper, séjourner 
chasser ou pêcher à un endroit autre que celui 
indiqué sur son permis et ne peut circuler dans 
la réserve en dehors des heures qui sont indi­
quées sur ce permis; 

2 ° Une personne employée dans cette réserve 
pour des opérations forestières ou d'autres fins, 
doit déternir une carte d'identité émise par son 
employeur; 

Cette personne ne peut circuler ailleurs que sur 
les routes conduisant à son lieu de travail. 

3° a) Les clubs de chasse et de pêche, loca­
taires d'un territoire situé dans cette réserve, 
doivent fournir au ministère, une liste de leurs 
membres et, ces derniers devront détenir une 
carte d'identité signée par le secrétaire dudit club ; 

b) Tous les invités d'un club de chasse et pêche 
situé dans cette réserve, devront détenir une 
carte d'identité dûment signée par un membre du 
club, sur laquelle sera indiquée la durée du déjour; 

4 ° Les personnes visées aux articles 2 et 3 
sont exemptées de la condition établie par le para­
graphe a) de l'article 1, sauf: 

a) Si la présence de l'employé visé à l'article 2 
n'est pas requise pour les fins du travail et s'il 
veut se livrer à des occupations sportives ou 
récréatives; 

6) Si le membre visé à l'article 3 veut séjour­
ner ailleurs que sur le territoire d'un des clubs de 
chasse ou de pêche, locataire dans la réserve; 

(c) No one may camp on the land of the said 
reserve; 

T H A T publication be made in the Quebec 
Official Gazelle. 

True copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

3 2 8 6 2 Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 1 9 4 5 

Québec, June 2 6 , 1969. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the regulations of the Fish and 
Game Reserve of Sept-lles Port Cartier. 

W H E R E A S pursuant to section 6 5 of the Game 
Act, Revised Statutes, 1964, chapter 202 , the 
Lieutenant-Governor in Council may make 
regulations to create certain fish and game 
reserves within the limits whereof fishing or 
hunting or the carrying of arms be wholly or 
partly prohibited or the conditions determined 
upon which fishing may be done therein or game 
hunted; 

W H E R E A S it is expedient to adopt regulations 
for the Fish and Game Reserve of Sept-lles 
Port Cartier; 

C O N S E Q U E N T L Y , I T I S O R D E R E D , upon the 
recommendation of the Minister of Tourism, 
Fish and Game: 

T H A T the following regulations apply in the 
Fish and Game Reserve of Sept-lles Port Cartier; 

1. No one may enter this reserve without 
answering to the following provisions: 

(a) Obtain the special license issued by the 
Department of Tourism, Fish and Game; 

(/>) No one may move about, camp, stay, hunt 
or fish at a place other than the one indicated 
and move about on the reserve at hours other 
than those indicated on this license; 

2 . A person employed on this reserve for 
forestry operations or other purposes must have 
an identity card issued by this employer. 

This person may not move about other than 
on the roads leading to his work. 

3 . (a) Fish and Game Clubs, tenants of a 
territory situated on this reserve, must provide 
the Department with a list of their members 
and the latter should have an identity card 
signed by the Secretary of the said club; 

(b) All guests of a Fish and Game Club, 
situated on this reserve should have an identity 
card duly signed by a member of the club, on 
which the duration of the stay should be indi­
cated; 

4 . Those referred to in sections 2 and 3 are 
exempt from the condition established by 
paragraph (a) of section 1, save: 

(a) If the presence of the employee referred 
to in section 2 is not required for the purpose of 
working and if he wishes to indulge in sports or 
recreational occupations; 

(6) If the member referred to in section 3 
wishes to stay elsewhere rather than on the 
territory of one of the Fish and Game Clubs, 
tenant on the reserve; 

• 
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5° Le ministre peut fixer des taux pour péné­
trer dans la réserve ou pour utiliser les différents 
services du ministère; 

6° Nul ne peut pécher dans cette réserve et y 
être en possession d'agrès de pèche sans être 
détenteur d'un permis de pèche et du permis 
spécial visé au paragraphe b) de l'article 1, 
permis dont le taux est fixé par le ministre; 

7° Le ministre peut restreindre le nombre de 
]>ersonnes qui pochent, chassent ou séjournent 
simultanément dans cette réserve; 

8° Sous réserve des territoires loués pour tins 
dc chasse ou dc pêche, la chasse est prohibée 
dans cette réserve, sauf aux périodes et aux condi­
tions déterminées par le ministre; 

9° Sauf pendant les périodes de chasse déter­
minées conformément à l'article 8, nul ne peut 
avoir en sa possession dans cette réserve, des 
armes à feu ou des engins dc chasse, à moins 
«l'être détenteur d'un permis spécial; 

10° Pour des fins récréatives ou sportives, le 
ministre peut diviser la réserve et prohiber la 
chasse ou la pêche ou la récréation dans certaines 
parties. 

Le ministre peut fixer des heures d'ouverture 
et de fermeture de cette réserve. 

Il peut prohiber ou limiter l'usage des moteurs 
sur les lacs et les cours d'eau. 

11° Il est interdit «le jeter ou déposer des 
«léchets dans la réserve ailleurs «pic dans les 
récipients prévus à cette fin; 

12° Nul ne doit molester les animaux ou les 
oiseaux ou détruire leur nid ou leur tanière; 

13° Un fonctionnaire du ministère peut exiger 
en tout temps, la production des permis visés 
dans les présents règlements; 

14° Nul ne peut, sans autorisation, couper «les 
arbres dans la réserve; 

15° Nul ne peut chasser à un endroit autre 
que celui indiqué sur son permis ou en dehors des 
zones attribuées à chaque chasseur par le gardien 
en charge d'un territoire; 

16° Nul ne peut circuler en moto-neige ou en 
véhicule similaire dans la réserve s'il n'est muni 
d'un permis spécial émis à cet effet par le minis­
tère et seulement «lans les sentiers aménagés à 
cette fin par le ministère; 

Q U E publication soit faite dans la Gazelle 
officielle du Québec. 

Copie conforme. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
32862-0 J A C Q U E S P R É M O N T . 

Arrête en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 127 

Québec, le 14 janvier 1970. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la prolongation du droit de prélè­
vement du Comité paritaire des Coiffeurs du 
comté de Roberval. 

Il, E S T O R D O N N É , en conséquence, sur la propo­
sition de l'honorable ministre «lu Travail et de la 
Main-d'oeuvre : 

Q U E le droit de prélèvement du Comité pari­
taire des Coiffeurs du comté dc Roberval, auto­
risé par règlement approuvé par l'arrêté en 
conseil numéro 3816 du 27 novembre 1968, soit 
prolongé jusqu'au 31 mars 1970, aux mêmes taux 
et conditions. 

Le greffier suppléant du Conseil exécutif, 
32898-0 D. TANGUÂT. 

5. The Minister may fix the rates to enter 
into the reserve or for the use of the different 
services of the Department; 

6. No one may fish on this reserve and own 
fishing gear without having a fishing license and 
the special license referred to in paragraph (//> 
of section 1, a license the rate of which is fixed 
by the Minister; 

7. The Minister may restrict the number of 
people fishing, hunting or staying simultaneously 
on this reserve; 

8. Under reserve of the territory leased for 
fish and game purposes, hunting is prohibited 
on this reserve, save for the periods an«l condi­
tions determined by the Minister; 

9. Save «luring the hunting periods determined 
in conformity with section 8, no one may carry 
firearms or hunting gear on this reserve, unless 
he holds a special license. 

10. For recreational or sports purposes, the 
Minister may divide the reserve and prohibit 
hunting, fishing or recreation on certain parts. 

The Minister may fix the opening and closing 
hours of this reserve. 

He may prohibit or limit the use of motors 
on the lakes and water courses. 

11. The throwing or depositing of garbage 
on the reserve other than in the containers pro­
vided for this purpose, is prohibited; 

12. No one may molest the animals or birds 
or destroy their nest or lair; 

13. A functionary of the Department may 
require, at any time, producing of the licenses 
referrcil to in the present regulation; 

14. No one may, without authorization, cut 
trees on the reserve; 

15. No one may hunt at a place other than 
the one indicated on his license or out of the 
zones attributed to each hunter by the warden 
in charge of a territory; 

16. No one may move about in a snowmobile 
or in a similar vehicle in the reserve if he does 
not own a special license issued to this effect 
by the Department and only on the trails planned 
by the Department for this purpose; 

T H A T publication be made in the Québec 
Official Gazelle. 

True copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

32862 Cleric of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 127 

Québec, January 14, 1970. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N « ! the extension of the right to levy 
of the Hairdressers' Parity Committee of 
Roberval county. 

I T I S O R D E R E D , upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour and Man­
power: 

T H A T the right to levy of the Hairdressers' 
Parity Committee of Roberval county, authorized 
by a by-law approved by Order in Council num­
ber 3816 dated November 27, 1968, be extended 
until March 31, 1970, at the same rates and under 
the same conditions. 

D. T A N G U A V , 

32898-0 Acting Clerk of the Executive Council. 
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Arrête en conseil 
Chambre <lu Conseil Exécutif 

Numéro 125 

Québec, le 14 janvier 1970. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la prolongation des dispositions 
du décret relatif ù la serrurerie et la menuiserie 
métallique dans la région dc Montréal, qui ne 
s'appliquent pas aux travaux exécutés sur les 
chantiers de construction. 

I L E S T O R D O N N É , sur la proposition dc l'hono­
rable ministre du Travail et dc la Muin-d'ocuvre: 

Q U E , conformément aux dispositions de la Loi 
des décrets de convention collective (Stututs 
refondus du Québec, 1964, chapitre 143), les 
dispositions du décret numéro 790 du 8 mai 
1962 et modifications, relatif à la serrurerie et la 
menuiserie métallique dans la région de Montréal, 
qui se s'appliquent pas aux travaux exécutés sur 
les chantiers dc construction, soient prolongées 
|H>ur une période de deux (2) mois, soit jusqu'au 
31 mars 1970. 

IJC greffier suppléant du Conseil exécutif, 
32898-0 D. T A N O U A Y . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 128 

Québec, le 14 junvier 1970. 

Présent: Ix.- Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la prolongation du droit dc prélè­
vement du Comité paritaire de l'Industrie du 
verre, district de Québec. 

I L E S T O R D O N N É , en conséquence, sur lu propo­
sition de l'honorable ministre du Travail et de lu 
Main-d'oeuvre: 

Q U E le droit dc prélèvement du Comité pari­
taire dc l'Industrie du verre, district dc Québec, 
autorisé par règlement approuvé par l'arrêté en 
conseil numéro 230 du 29 janvier 1969, soit 
prolongé jusqu'au 31 mars 1970, aux mêmes 
taux et conditions. 

Le greffier suppléant du Conseil exécutif, 
32898-0 D. T A N G U A Y . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 129 

Québec, le 14 junvier 1970. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la prolongation du droit de prélè­
vement du Comité paritaire de l'Industrie de 
l'Automobile du comté dc Roberval. 

I L E S T O R D O N N É , en conséquence, sur lu propo­
sition dc l'honorable ministre du Travail et de la 
Main-d'oeuvre: 

Q U E le droit de prélèvement du Comité pari­
taire de l'Industrie de l'Automobile du comté de 
Roberval, autorisé par règlement approuvé par 
l'arrêté en conseil numéro 229 du 29 janvier 1969, 
soit prolongé jusqu'au 31 mars 1970, aux mêmes 
taux et conditions. 

Le greffier suppléant du Conseil exécutif, 
32898-0 D. T A N Q U A Y . 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 125 

Québec, January 14, 1970. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the provisions of 
the decree respecting Non-Structural Metal-
work in the Montreal Region that do not 
apply to work carried out on construction 
sites. 

I T I S O R D E R E D , upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour and Man • 
power: 

T H A T , pursuant to the provisions of the Col­
lective Agreement Decrees Act (RSQ 1964, c. 
143), the provisions of Decree number 790 of 
May 8, 1962, as amended (Non-Structural 
Metalwork in the Montreal Region) that do not 
apply to work performed on construction sites, 
be extended for a 2-month period, i.e., until 
March 31, 1970. 

D. T A N G U A Y , 

32898-0 Acting Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 128 

Québec, January 14, 1970. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the right to levy 
of the Parity Committee of the Glass Industry, 
Québec district. 

I T I S O R D E R E D , upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour nnd Man­
power: 

T H A T the right to levy of the Parity Commit­
tee of the Glass Industry, Québec district (au­
thorized by a by-law approved by Order in 
Council number 230 dated January 29, 1969), be 
extended until March 31, 1970, a t the same rates 
and under the same conditions. 

D. T A N O U A Y , 

32898-o Acting Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 129 

Québec, January 14, 1970. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the right to levy 
of the Parity Committee of the Automobile 
Industry of Roberval county. 

I T I S O R D E R E D , upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour and Man­
power: 

T H A T the right to levy of the Parity Commit­
tee of the Automobile Industry of Roberval 
county, authorized by a by-law approved by 
Order in Council number 229 dated January 29, 
1969, be extended until March 31, 1970, at the 
same rates and under the same conditions. 

D. T A N O U A Y , 

32898-0 Acting Clerk of the Executive Council. 
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Errai u m 

L'arrêté en conseil numéro 3133 du 22 octobre 
1969, publié dans l'édition spéciale dc la Gazelle 
officielle du Québec du 27 octobre 1969, est corrigé 
comme suit: 

L'échelle de salaires apparaissant à la Partie 
Il-B, page 5781, doit se lire de la façon sui­
vante: 

« Taux de salaires — Wage rales: 
Métiers — Trades: 

TAS sous-ministre, 
R O B E R T S A U V E . 

Ministère du Travail et de la Main-d'œuvre, 
Québec, le 24 janvier 197(1. 32898-o 

Erratum 

Order in Council number 3133 dated October 
22, 1969, published in the Quebec Official Gazelle's 
special edition of October 27, 1969, is corrected 
as follows: 

The wage scale shown in Purt H-B on page 
5781 should read as follows: 

A l'heure — Hourly rales 
1er dec. lerfér. 
Dec. 1 Feb. I 
1969 1970 

13 89 S3.99 
3 73 3.84 

4 10 4.19 
4 00 4.09 
3 89 3.99 
3 89 3.99 
3 53 3.64 
3 36 3.49 
3 57 3.69 

3 53 3.64 
3 42 3.54 

3 42 3.54 
3 63 3.74 
3 63 3.74 
3 63 3.74 
3 32 3.44 
3 89 3.99 
3 47 3.59 
2 64 2.79 
3 57 3.69 
3 68 3.79 
3 32 3.44 
3 42 3.54 
4 00 4.09 
3 57 3.69 
3 79 3.89 
3 83 3.94 
4 10 4.19 
3 68 3.79 
3 57 3.69 
3 89 3.99 
3 83 3.94 
3 63 3.74 
3 63 3.74 
3 63 3.74 

6 54 6.54 

3 89 3.99 

3 89 3.99 
3 63 3.74 

6 54 6.54 
3 89 3.99» 

R O B E R T S A U V É , 

Deputy Minister. 
Department of Labour and Manpower, 

Québec, January 24, 1970. 32898-0 

Affûteur de scies sur chantier — Saw setter (on job site) S3.74 
Aplanisseur de parquets — Floor sander 3.59 
Briqueteur, maçon et tailleur dc pierre — Bricklayer, mason und stone 

cutter 3.94 
Carreleur-mosaïste — Ceramic tile setter 3.84 
Charpentier-menuisier — Carpenter-joiner 3.74 
Cimentier-applicateur — Cement finisher 3.74 
Conducteur d'ascenseur et de monte-charge — Operator, freight elevator. 3.39 
Conducteur de bétonnière — Operator, concrete mixer 3.24 
Conducteur de boutoir et de chargeusc — Operators, bulldozers and louders 3.44 
Conducteur dc compresseur et dc tracteur — Operator, compressors nnd 

tractors: 
Compagnon — Journeyman 3.39 
Aide —Helper 3.29 

Conducteur de machines fixes ou portatives — Engineman, porta hic or 
stationary engines 3.29 

Conducteur de niveleuse — Operator, grader 3.49 
Conducteur de pelle mécanique — Operator, shovel 3.49 
Conducteur dc rouleau compresseur — Operator, asphalt roller 3.49 
Démolisseur — Dcmolisher 3.19 
Ferrailleur — Reinforcing steel erector 3.74 
Foreur et boutefeu — Driller and blaster 3.34 
Gardien sur chantier — Watchman (on job site) 2.53 
Grutier — Operator, crane 3.44 
Jointoycur — Joint-pointer 3.54 
Manoeuvre — Labourer 3.19 
Manoeuvre spécialisé — Special labourer 3.29 
Marbrier de bâtiment et granitiste — Marble setter and terrazzo layer . . . . 3.84 
Mécanicien — Mechanic 3.44 
Peintre — Painter '. 3.64 
Peintre au pistolet — Spray-paintcr ! 3.70 
Plâtrier — Plasterer 3.94 
Polisseur granitiste ù sec — Terrazzo polisher (dry process) 3.54 
Polisseur granitiste ù Tenu — Terrazzo polisher (wet process) 3.44 
Poseur de lattis métallique — Metal lather 3.74 
Poseur de linoléum, carreleur — Linoleum layer and tile setter 3.70 
Répandeur et rateleur d'asphalte — Raker und spreader, asphalt 3.49 
Serrurier de bâtiment — Ornamental iron and bronze worker 3.49 
Vitrier — Glazier 3.49 
Entrepreneur (services iiersonnels) plombier — Contractor (personal 

services) plumber 6.31 
Compagnon plombier, installeur de brûleurs au mazout — Journeyman 

pipe-mechanic, oil burner installer 3.74 
Compagnon tôlier, ferblantier-couvreur — Journeyman-tinsmith, tinsmith-

roofer 3.74 
Compagnon couvreur — Journeyman-roofer 3.49 
Entrepreneur (services personnels) électricien — Contractor (personal 

services) electrician 6.31 
Compagnon, licence < C » électricien — " C " licence journeyman electrician 3.74 
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Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 130 

Québec, le 14 janvier 1970. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la prolongation du droit de prélè­
vement «lu Comité conjoint dc la Chapellerie 
lK>ur dames et enfants dans la province de 
Québec. 

I L E S T O R D O N N É , en conséquence, sur la pro­
position de l'Honorable ministre du Travail et dc 
lu Main-d'oeuvre: 

Q U E le droit de prélèvement du Comité con­
joint de lu Chupelleric pour dûmes et enfants dans 
la province de Québec, autorisé par règlement 
approuvé par l'arrêté en conseil numéro 386 du 
14 février 1969, soit prolongé jusqu'au 31 mars 
1970, aux mêmes taux et conditions. 

Le greffier suppléant du Conseil exécutif, 
32898-0 D. T A N G U Â T . 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 130 

Québec, January 14, 1970. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the right to levy 
of the Joint Committee of the Millinery and 
Women's and Children's Headwcar Industry 
for the Province of Québec. 

I T I S O R D E R E D , upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour and Man­
power: 

T H A T the right to levy of tlie Joint Committee 
of the Millinery and Women's and Children's 
Headwear Industry for the Province of Québec, 
authorized by a by-law approved by Order in 
Council number 386 dated February 14, 1969, 
be extended until March 31, 1970, at the same 
rates nnd under the same conditions. 

D . T A N G u A Y , 

32898-o Acting Clerk of the Executive Council. 

Arrê té en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 131 

Québec, le 14 janvier 1970. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T lu prolongution du droit de pré­
lèvement du Comité purituire dc l'Industrie 
de l'Automobile de Montréal et du district. 

I L E S T O R D O N N É , en conséquence, sur la propo­
sition de l'Honorable ministre du Travail et de lu 
Main-d'œuvre: 

Q U E le droit.de prélèvement «lu Comité pnri-
tairc de l'Industrie de l'Automobile de Montréal 
et du district, autorisé par règlement approuvé 
par l'arrêté en conseil numéro 232 du 29 janvier 
1969, soit prolongé jusqu'au 31 mars 1970, aux 
mêmes taux et conditions. 

Le greffier suppléant du Conseil exécutif, 
32898-o D. T A N O U A Y . 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 131 

Québec, January 14, 1970. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the right to levy 
of the Parity Committee of the Automobile 
Industry of Montreal and District. 

I T I S O R D E R E D , upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour and Man­
power: 

T H A T the right to levy of the Parity Committee 
of the Automobile Industry of Montréal and 
District, authorized by a by-law approved by 
order in council number 232 dated January 29, 
1969, be extended until March 31, 1970, a t the 
same rates and under the same conditions. 

D. T A N O U A Y , 

32898-0 Acting Clerk of the Executive Council. 

Arrêté en conseil 
Chambre d u Conseil Exécutif 

Numéro 132 

Québec, le 14 janvier 1970. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T lu prolongution du droit de pré­
lèvement de la Commission conjointe des 
Coiffeurs pour dames de Montréal. 

I L E S T O R D O N N É , sur la proposition de l'Hono­
rable ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre: 

Q U E le droit de prélèvement de la Commission 
conjointe des Coiffeurs pour dames «le Montréal, 
autorisé par règlement approuvé par l'arrêté en 
conseil numéro 1586 du 14 juin 1967, soit prolon­
gé jusqu'au 31 mars 1970, aux mêmes taux et 
conditions. 

Le greffier suppléant du Conseil exécutif, 
32898-o D. T A N Q U A Y . 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 132 

Québec, January 14, 1970. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council 

C O N C E R N I N G the extension of the right to levy, 
of the Joint Commission of the Ladies' Hair-
dressing Trade of Montréal. 

I T I S O R D E R E D , upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour and Man­
power: 

T H A T the right to levy of the Joint Commission 
of the Ladies' Hairdressing Trade of Montréal 
(authorized by a by-law approved by Order in 
Council number 1586 dated June 14, 1967) be 
extended until March 31, 1970, at the same 
rates and under the same conditions. 

D. T A N G U A Y , 

32898-0 Acting Clerk of the Executive Council. 
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Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 133 

Québec, le 14 janvier 1970. 

Présent: lx Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la prolongation du droit de pré­
lèvement du Comité paritaire des Coiffeurs 
pour hommes de Montréal. 

I i . EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la pro­
position dc l'Honorable ministre du Travail et 
de la Main-d'oeuvre: 

Q U E le droit de prélèvement du Comité pari­
taire des Coiffeurs pour hommes dc Montréal, 
autorisé par règlement approuvé par l'arrêté en 
conseil numéro 231 du 29 janvier 1969, soit pro­
longé jusqu'au 31 mars 1970, aux mêmes taux et 
conditions. 

Le greffier suppléant tin Conseil exécutif, 
32898-0 D. TANOUAY. 

Avis divers 

Ville de Asbestos 

Avis est par les présentes donné que, conformé­
ment ù une résolution adoptée par son conseil 
municipal lors d'une assemblée tenue mercredi 
le 7c jour dc janvier 1970, la ville d'Asbcslos a 
l'intention de se prévaloir dc l'article 430 de lu 
Loi des cités et villes, statuts refondus du Québec 
1964, chapitre 193, qui se lit comme suit: 

430. Les rues ou ruelles ouvertes au public 
depuis au moins dix ans deviennent propriété dc 
la municipalité dès que sont accomplies les 
formalités suivantes: 

1° Le conseil approuve par résolution une 
description de toutes rues ou ruelles ou de toute 
partie de celles-ci, pour lesquelles la municipulité 
entend se prévaloir du présent article; 

2° Cette description doit être faite d'après un 
plan cadastral et un livre de renvoi faits et 
déposés conformément à la Loi du cadastre 
(chap. 320); 

3° L'original dc cette description doit être 
déposé au bureau du greffier de la municipalité 
et une copie certifiée par un arpenteur-géomètre 
doit être déposée au burenu du registruteur de lu 
division d'enregistrement où se trouvent les 
terrains visés; 

4° Le greffier de lu municipulité fait publier 
deux fois dans la Gazette officielle du Québec et 
duns un journal quotidien circulant duns lu 
municipulité, avec un intervalle d'au moins 
trois mois et d'au plus quatre mois entre chaque 
publication, un avis contenant: 

a) le texte intégral du présent article; 
b) une description sommaire des rues ou 

ruelles concernées; 
c) une déclaration ù l'effet que les formalités 

prévues aux paragraphes 1° et 2° ont été accom­
plies. 

Tout droit auquel des tiers pourraient prétendre 
ù la propriété du fonds desdites rues ou ruelles 
est prescrit s'il n'est pas exercé par action devant 
le tribunal compétent dans l'année suivant la 
dernière publication dans la Gazette officielle du 
Québec. 

La municipalité ne peut se prévaloir du présent 
article ù l'égard dc rues ou ruelles sur lesquelles 
elle a prélevé une taxe au cours des dix années 
précédentes, S.R. 1941, c. 233, a. 429a; 11-12 
Eliz. I I , c. 45, a. 11. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 133 

Québec, January 14, 1970. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the right to levy 
of the Parity Committee of Men's Hair­
dressers of Montréal. 

I T I S O R D E R E D , upon the recommendation ol' 
the Honourable Minister of Labour und Man­
power: 

T H A T the right to levy of the Parity Com­
mittee of Men's Huirdrcssers of Montréal (uu-
thorized by a by-law approved by Order in 
Council number 231 dated Januray 29, 1969) be 
extended until March 31, 1970, at the sume rules 
und under the same conditions. 

D. T A N O U A Y , 

32898-0 Acting Clerk of the Executive Council. 

Avis divers 

Town of Asbestos 

Notice is hereby given that, by virtue of a 
resolution of its Municipal Council passed at a 
meeting duly held on Wednesday, the 7th day of 
January 1970, the town of Asbestos proposes 
to avail itself of section 430 of the Cities and 
Towns Act, 1964 Revised Statutes of Québec, 
chapter 193, which reads as follows: 

430. The streets or lanes open to the public-
for ten years or more shall become the property 
of the municipality upon the observance of the 
following formalities; 

1. The council shall approve by resolution 
a description of all streets or lanes or parts 
thereof with respect to which the municipality 
proposes to avail itself of this section; 

2. Such description shall be made uccording 
to un official plan and book of reference made und 
deposited in conformity with the Cadastre Act 
(chap. 320); 

3. The original of such description must be 
deposited in the office of the clerk of the munici­
pality und a copy certified by a land surveyor 
shall be deposited in the office of the registrar 
of the registration division where the lands con­
cerned are situated; 

4. The clerk of the municipality shall cause to 
be published twice in the Québec Official Gazelle 
and in daily newspaper circulating in the munici­
pality, with an interval of not less than three 
months nor more than four months between 
publications, a notice containing: 

(a) the full text of this section; 
(b) a summary description of the streets or 

lanes conerned ; 
(c) a declaration to the effect that the forma­

lities prescrilicd by paragraphs 1 and 2 have 
been observed. 

Any right that third parties might claim to the 
ownership of the site of the said streets or lanes 
shall be prescribed unless exercised by suit before 
the competent court within one year after the 
last publication in the Québec Official Gazette. 

The municipality cannot avail itself of this 
section with respect to streets or lanes on which 
it has levied any tax within the preceding ten 
years. R.S. 1941, c. 233, s. 429a; 11-12 Eliz. I I , 
c. 45. s. 11. 
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Description sommaire des rues el ruelles — Summary description of Streets and Avenues 

Nom 

Name 

Lot No 

Lot No. 

Hang 

Range 
Cadastre 

Superficie 
(in.a.) 

Area 
(E.m.) 

Rue Deshaies Street 
•le Avenue 4th 
3e Avenue 3rd 
2c Avenue 2nd 
1ère Avenue 1st 
1ère Avenue 1st 
2c Avenue 2nd 
3c Avenue 3rd 
•1c Avenue 4th 
Rue Bourbeau Street 
Rue Bourbeau Street 
Rue Panneton Street 
Rue St-Jacques Street 
boulevard Olivier Boulevurd. 
Rue Chassé Street 
Rue St-Dominique S t r e e t . . . . 
Rue St-Roch Street 
Boulevard Olivier Boulevard. 
Rue St-Roch Street 
Rue St-Jacques Street 
Rue St-Roch Street 
Rue Belvédère Street 
Boulevard St-IAic Boulevard 
Rue Bourbeau Street 
Boulevard St-Luc Boulevard. 
Rue St-Hubert Street 
Rue St-Edmond Street 
Boulevard St-Luc Boulevard.. 
Rue St-Charles Street 
Rue St-Edinond Street 
Rue St-Edmond Street 
Rue Du Pouvoir Street 
Rue Albert Street 
Rue Belvédère Street 
Avenue Manville Avenue 
Rue Albert Street 
Rue Albert Street 
Rue Albert Street 
Rue Albert Street 
Rue Albert Street 
Rue Albert Street 
Boulevard St-Luc Boulevard. 
Boulevard St-Luc Boulevard. 
Rue Doyon Street 
Rue Lavigne Street 
Rue St-Philippe Street 
Rue St-Philippe Street 
Rue St-Philippe Street 
Rue St-Philippe Street 
Rue Street 
Avenue Manville Ouest 
West Manville Avenue 
Avenue Manville Ouest 
West Manville Avenue 

1-41 II 
1-45 n 
1-49 n 
1-53 H 
1-57 u 
1-63 n 
1-72 H 
1-81 
1-90 n 
6-4 m . . . 
6-62 m . . . 
6-64 m . . . . 
6E-132. . . m . . . . 
7A-29. ; H 
7A-234. H 
7D-19 m . . . . 
7D-25 m . 
7E-80 i n . . . . 
7E-90 i n . . . . 
7E-194 i n . . . . 
7E-195 i n . . . . 
10A-19 n 
24-65 n 
26-5 n 
26-22-1 i i 
26-74 n 
26-75 n 
26-76. . n 
26-77 n 
26-101 n . 
3-156 II 
80-192 n , 
P. 118-8.. . . n . 
P. 118-20.. . II , 
P. 118-73.. . II . 
121-1 n 
122-1 n 
123-1 n 
124-1 n 
126-1 n 
127-1 n 
7E-86. m . . . . 
7E-93. i n . . . 
11D-23. . i n . . . . 
11D-49. . i n . . . . 
11D-79. . i n . . . . 
11D-143.... m . . . 
11D-151.. . . i n . . . . 
11D-282.... i n . . . . 
11D-274.... i n . . . . 

29 m . .. 

30 m . . . 

Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos ! . . 
Village Asbestos 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 

Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Village Asbestos 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 
Canton Shipton Township. 

Canton Shipton Township. 

Canton Shipton Township. 

p.c.-sq. ft 
58,080. 
5,940. 
5,940. 
5,940. 

36,026. 
22,011. 
30,096. 
32,115. 
34,280. 
11,013. 
6,700. 

10,660. 
4,000. 

69,600. 
6,187.7. 
8,868. 

365. 
16,909.2. 
18,284. 
20,100. 
18,860. 
26,360. 
13,200. 
9,440. 
5,940. 

29,304. 
30,624. 
59,664. 
25,146. 
3,311.55. 
3,288.5. 

17,860. 
1,864. 

14,860. 
38,914. 
3,220. 
2,514. 
5,152. 
2,640. 
2,660. 
2,640. 
6,660. 
4,204. 

50,424. 
62,700. 
27,720. 
13,200. 
7,920. 

20,992. 
10,000. 

85,338. 

40,918. 

Les formalités prescrites aux paragraphes 1 et 2 
de l'article 430 de la Loi des Cités et Villes, ont 
été accomplies. 

Donné a Asbestos, ce 9e jour de janvier 1970. 

32773-4-2-0 
Le greffier de la ville, 

Y V O N H A M Et.. 

The formalities prescribed by paragraphs 1 
and 2 section 430 of the Cities and Towns Act, 
have been observed. 

Given at Asbestos, this 9th day of January 
1970. 

Y V O N H A M E L , 

32773-4-2-0 Town Clerk. 
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Succession Ernest Lagacé 

Avis est par les présentes donné que la soussi­
gnée Dame Marie-Ange Fleurette Dugal, domi­
cilié et résidant au 2 9 8 4 , Désormeaux, Montréal, 
Québec, veuve de Ernest Lagacé, dc son vivant 
vendeur de la ville de Montréal, en sa qualité 
de tutrice de ses enfants mineurs, Raymond et 
Ernest, aussi bien que personnellement, a accepté 
sous bénéfice d'inventaire la succession d'Ernest 
Lagacé, en vertu d'un acte passé devant le notaire 
Allan Freedman le 7 janvier 1970 et enregistré 
à la division d'enregistrement pour le district de 
Montréal sous le numéro 2 1 8 4 8 6 0 , le 1 2 janvier 
1970, par le notaire Allan Freedman (50, place 
Crémazic, bureau 619 , Montréal 3 5 1 ) . 

D A M E M A R I E - A N G E F L E U R E T T E D U G A L . 

3 2 8 3 3 

Cité de Sain t -Jean 

Avis est par les présentes donné que la cité 
de Saint-Jean s'adressera par requête au lieute­
nant-gouverneur en conseil, conjointement avec 
la corporation municipale dc la paroisse dc Saint-
Jean î'Évangélistc, pour se fusionner avec celte 
dernière conformément à la Loi de la fusion 
volontaire des municipalités, ainsi qu'elle y a été 
autorisée par son règlement No 900 , tel qu'amen­
dé par son règlement No 9 1 4 . 

Ladite requête aura pour but l'octroi de lettres 
patentes créant une nouvelle municipalité de 
ville sous le nom de < Ville de Saint-Jean », qui 
comportcia les territoires actuels des deux muni­
cipalités et qui seia régie par la Loi des cités et 
villes; son conseil permanent entrera en fonctions 
au mois de novembre 1970, et sera composé d'un 
maire et de six conseillers. 

Tout intéressé peut prendre connaissance dc la 
requête et en obtenir copie ù l'Hôtel de Ville de 
Saint-Jean, 188, rue Jacques-Cartier, Saint-Jean, 
pendant les heures de bureau. 

Les propriétaires dc la municipalité ont le 
droit de s'opposer à la fusion durant le mois qui 
suit celui au cours duquel le présent avis aura 
été publié, en faisant connaître leurs motifs par 
écrit ù la Commission municipale de Québec. 

Saint-Jean, Québec, 2 0 janvier 1970. 
IA! greffier, 

32868-4-2 -0 CHARLOTTE MORAIS. 

Paroisse de Sa in t - Jean Î'Évangélistc 
Avis est par les présentes donné que la corpo­

ration municipale dc la paroisse de Snint-Jean 
l'Évangéliste s'adressera par requête au lieute­
nant-gouverneur en conseil, conjointement avec 
la cité de Saint-Jean, pour se fusionner avec 
cette dernière conformément ù la Loi dc la fusion 
volontaire des municipalités, ainsi qu'elle y a 
été autorisée par son règlement No 122, tel 
qu'amendé par son règlement No 125. 

Ladite requête aura pour but l'octroi de lettres 
patentes créant une nouvelle municipalité de 
ville sous le nom de « Ville de Saint-Jean », qui 
comportera les territoires actuels des deux muni­
cipalités et qui sera régie par la Loi des cités et 
villes; son conseil permanent entrera en fonctions 
au mois de novembre 1970, et sera composé d'un 
maire et de six conseillers. 

Tout intéressé peut prendre connaissance de 
la requête et en obtenir copie à l'Hôtel de Ville 
de la paroisse de Saint-Jean l'Évangéliste, 5 5 , 
rue St-Maurice, Saint-Jean, pendant les heures 
de bureau. 

Esta te of Ernes t Lagacé 

Public notice is given that the undersigned 
Dame Marie-Ange Fleurette Dugal, domiciled 
and residing at 2 9 8 4 Désormeaux, Montreal, 
Québec, widow of Ernest Lagacé, in his lifetime 
salesman of the city of Montreal, in her quality of 
tutrix to her minor children Raymond and Er­
nest, as well as personally, has accepted under 
benefit of inventory the Estate of Ernest Lagacé 
in virtue of a deed executed before notary Allan 
Freedman on January 7 , 1970 , and registered at 
the registration division for the district of Mont­
real under No. 2 1 8 4 8 6 0 , on January 12 , 1970, 
by notary Allan Freedman ( 5 0 Place Crémazic, 
suite 619 , Montreal 3 5 1 ) . 

D A M E M A R I E - A N G E F L E U R E T T E D U G A L . 

32833 -0 

City of Sa in t - Jean 

Notice is hereby given that the city of Saint-
Jean will present a petition to the Lieutenant-
Governor in Council, jointly with the municipal 
corporation of the parish of Saint-Jean l'Évan­
géliste, to amalgamate with the latter under the 
Voluntary Amalgamation of Municipalities Act, 
after being duly authorized by its by-law No. 
900 , as amended by its by-law No. 9 1 4 . 

The petition will pray for the granting of letters 
patent creating a new town municipality bearing 
the name of "Ville de Saint-Jean", which will 
comprise the present territories of both munic­
ipalities, and will be governed by the Cities and 
Towns Act; its permanent council will start its 
term of office in the month of November 1970 , 
and will be composed of a mayor and six coun­
cillors. 

Any interested person may take cognizance of 
the petition and obtain copy of same a t the 
Saint-Jean City Hall, 188 , Jacques-Cartier Street, 
Saint-Jean, during office hours. 

The property-owners may object to the amal­
gamation in the month following that during 
which the present notice will have been published, 
by making known the grounds of their objection, 
in writing, to the Québec Municipal Commis­
sion. 

Saint-lean, Québec, January 2 0 , 1970 . 
ClIAnLOTTE MORAIS, 

32868-4-2 -0 Clerk. 

Parish of Sa in t - Jean l'Évangéliste 

Notice is hereby given that the parish of Saint-
Jean l'Évangéliste will present a petition to the 
Lieutenant-Governor in Council, jointly with 
the city of Saint-Jean, to amalgamate with the 
latter under the Voluntary Amalgamation of 
Municipalities Act, after being duly authorized 
by its by-law No. 122, as amended by its by-law 
No. 125. 

The petition will pray for the granting of letters 
patent creating a new town municipality bearing 
the name of "Ville de Snint-Jean", which will 
comprise the present territories of both munic­
ipalities, and will be governed by the Cities and 
Towns Act; its permanent council will start its 
term of office in the month of November 1970, 
and will be composed of a mayor and six coun­
cillors. 

Any interested person may take cognizance of 
the petition and obtain copy of same at the 
parish of Saint-Jean l'Évangéliste City Hall, 
5 5 St-Maurice Street, Saint-Jean, during office 
hours. 
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Les propriétaires de la municipalité ont le 
droit de s'opposer à la fusion durant le mois qui 
suit celui au cours duquel le présent avis aura été 
publié, en faisant connaître leurs motifs par écrit 
à la Commission municipale de Québec. 

32808-4-2-O 
Le secrétaire-trésorier, 

L I S E C. L A F I . A M . M E . 

Cité dc Mont réa l 

Avis de rachat 

Aux détenteurs des Obligations payables en 
monnaie canadienne de l'émission désignée 
* Obligations 53^% à fonds d'amortissement pour 
travaux publics, échéant le 1er mars 1971 » dc 
la Cité de Montréal, province de Québec, Canada. 

AVIS PUBLIC EST PAR LES PRÉSENTES 
DONNÉ que la Ville de Montréal a l'intention de 
racheter et rachètera POUR FINS D'AMOR­
TISSEMENT le 1er mars 1970, conformément 
aux dispositions du contrat obligataire en date du 
2 mars 1959, les obligations suivantes payables 
en monnaie légale du Canada dc l'émission 
ci-dessus mentionnée échéant le 1er mars 1971 
énumérées ci-dessous, ù 100% dc leur valeur 
nominale plus les intérêts courus à la date de 
rachat, à savoir: 

Numéros des obligations à coupons portant le 
prefix A, rachctables le 1er mars 1970: 

The property-owners may object to the amal­
gamation in the month following that during 
which the present notice will have been published 
by making known the grounds of their objection, 
in writing, to the Québec Municipal Commis­
sion. 

L I S E C. L A F L A M M E , 

32868-4-2-0 Secretary- Treasurer. 

City of Mont rea l 

Notice of redemption 

To the holders of Debentures payable in 
Canadian Currency of the issue designated 
"5y>% Sinking Fund Debentures for Public 
Works, due March 1, 1971" of the City of 
Montreal, Province of Québec, Canada. 

PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN 
that the City of Montreal intends to and will 
redeem FOR SINKING FUND PURPOSES on 
March 1, 1970, pursuant to the provisions of the 
debenture contract dated March 2, 1959, the 
following debentures payable in lawful money of 
Canada of the above-mentioned issue due on 
March 1. 1971, listed below at 100% of the face 
value thereof plus accrued interest to the redemp­
tion date, namely: 

Numbers of the coupon debentures bearing the 
prefix A, redeemable on March 1, 1970: 

24S210 248211 248212 24S217 248224 248225 248226 248245 248247 248248 248259 
248260 249262 24S275 248291 248292 24S295 248297 248300 248301 248306 248308 
248349 248351 248356 248357 248359 248361 248366 2483S0 248400 24S402 248405 
248409 248410 248413 248415 248416 248426 248428 248430 248466 248468 248471 
248473 248480 248482 24S484 2484S5 24S487 248489 248490 248555 248569 248571 
248573 248576 248579 248583 248587 248588 248590 248595 248598 24S648 248649 
248653 248688 248690 248693 248727 248733 248734 248742 248743 24S744 248745 
248751 248756 248758 248760 248761 24S791 248796 248798 248799 248S00 248804 
249161 249163 249166 249168 249169 249189 249190 249191 249193 2492C0 249201 
249202 249208 249210 249216 249219 249222 249223 249224 249225 249226 249229 
249230 249232 249233 249234 249235 249236 249237 249249 249308 249324 249329 
249331 249334 249336 249337 249338 249344 249346 249400 249402 249403 249405 
249408 249410 249411 249414 249416 249417 249428 249486 249489 249494 249495 
249499 249501 249502 249503 249504 249505 249506 249513 249527 249590 249595 
249596 249632 249634 249635 249646 249648 249650 249651 249664 249667 249671 
249678 249679 249680 249681 249683 249685 249688 249689 249691 249799 249822 
249824 249827 249828 249898 249904 249909 249910 249914 249916 249921 249924 
249925 249929 249932 249934 249935 250037 250039 250040 250058 250059 250061 
250068 250090 250264 250265 250399 250430 250431 250432 250459 250461 250614 
250615 250619 250620 250634 250635 250638 250639 250641 250649 250651 250666 
250667 250692 250843 250S44 250847 250854 250862 250869 250873 250874 250889 
250891 250892 250920 250948 250949 250954 250956 250957 250958 250959 250960 
250978 250979 250992 251042 251045 251052 251053 251057 251059 251060 251076 
251102 251105 251106 251145 251150 251151 251158 251159 251160 251162 251170 
251172 251177 251178 251180 251181 251186 251201 251260 251266 251267 251296 
251301 251303 251306 251309 251347 251349 251351 251354 251355 251357 251358 
251360 251406 251408 251410 251411 251426 251427 251429 241430 251431 251433 
251436 251449 251450 251452 251453 251476 251483 251489 251496 251506 251507 
251509 251514 251529 251531 251533 251535 251538 251543 251544 251546 251550 
251554 251559 251565 251611 251615 251616 251618 251619 251622 251635 251636 
251638 251644 251648 251650 251651 251656 251659 251660 251676 251682 251685 
251687 251689 251690 251691 252699 251707 251708 251728 251758 251759 251760 
251763 251766 251769 251771 251831 251833 251912 251916 251920 251921 251924 
251926 251929 251930 251936 251937 251941 251942 251946 251948 251949 251976 
251979 251981 251984 251985 251986 251987 251992 252009 252010 252011 252018 
252058 252065 252066 252067 252069 252072 252073 252181 252249 252251 252256 
252272 252475 252478 252479 252507 252510 252512 252515 252519 252523 252550 
252565 252583 252596 252598 252642 252645 252656 252721 252727 252729 252731 
252732 252738 252739 252754 252755 252757 252758 252759 252760 252764 252765 
252789 252798 252824 252826 252836 252838 252846 252849 252850 252856 252857 
252863 252864 252868 252887 252890 252893 252894 252896 252903 252904 252907 
252914 252915 251916 252919 252920 252928 252931 252936 252938 252940 252941 
252944 252946 252947 252964 252966 252970 252973 252988 252990 252992 252998 
252999 253001 253004 253010 253011 253016 253021 253226 253233 253241 253246 
253251 253259 253262 253274 253289 253291 253299 253304 253428 253429 253432 
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253434 253436 253440 253456 253459 253460 253465 253466 253469 253470 253471 
253473 253489 253492 253493 253494 253496 253499 253532 253535 253540 2535-11 
253577 253578 253582 253583 253592 253601 253608 253610 253615 253725 25372S 
253729 253734 253762 253923 253925 253926 253929 253933 253935 253939 253941 
253942 253947 253948 253949 253956 253961 253963 253971 253979 253981 253982 
253983 253996 253997 253998 253999 254001 254015 254016 254018 254024 254020 
254033 254035 254037 254038 254043 254044 254046 254047 254048 254049 25405(1 
254051 254058 254061 254063 254066 254067 254068 254069 254070 254071 254072 
254086 254088 254096 254098 254099 254104 254106 254108 254113 254115 25411(1 
254117 254118 254123 254124 254126 254128 254129 254131 254136 254138 254141 
254142 254143 254146 254149 254150 254151 254153 254158 254159 254162 25416(1 
254168 254170 254171 254175 254176 254181 254186 254187 254190 254191 254192 
254194 254196 254199 254200 254201 254202 254205 254206 254208 254209 254211 
254217 254218 254220 254224 254227 254231 254237 254238 254243 254246 264248 
254253 254255 254256 254257 254266 254270 254271 254275 254277 254278 25427!) 
254280 254281 254283 254290 254291 254296 254298 254301 254302 254303 25430t. 
254308 254310 254311 354316 254317 254324 254331 254335 254339 354340 254311 
254349 254351 254352 254353 254356 254357 354358 254535 254549 254550 254552 
254559 254560 254561 254570 254578 254579 254580 254581 254586 254587 25458S 
254591 254633 254651 254658 254667 254669 254671 254672 254673 254674 25467S 
254680 254685 254686 254687 254689 254690 254691 254698 254699 254700 254701 
254702 254704 254705 254706 254708 254713 254716 254717 254718 254720 254721 
254724 254728 254729 254736 254739 254741 254743 254747 254748 254759 254760 
254761 254764 254766 254772 254784 254786 254789 254796 254797 254800 254802 
254838 254861 254863 254865 254866 254870 254896 254900 254903 254920 254931 
254961 254974 254975 254976 255003 255004 255005 255008 255009 255012 25501C 
255020 255023 255026 255028 255042 

Les Obligations ainsi rappelées pour racliut 
deviendront dues et payables et seront payées, au 
choix du détenteur, en monnaie légale du Canada, 
au bureau principal «le la Banque de Montréal, 
de la Banque Canadienne Nationale, de La Ban­
que Royale du Canada ou dc La Banque Provin­
ciale du Canada, situé dans les villes de Montréal, 
Toronto, Halifax, Saint-John, N.B., Québec, 
Winnipeg ou Vancouver, Canada, sur présenta­
tion et remise desdites obligations avec tous les 
coupons d'intérêt échéant après le 1er mars 1970 
attachés. Les Obligations enregistrées quant au 
principal devront être accompagnées de transferts 
ou de procurations autorisant tels transferts 
dûment signés en blanc. 

À compter du et après le 1er mars 1970, l'inté­
rêt sur les Obligations ainsi rappelées pour rachat 
cessera et les coupons d'intérêt échéant subsé-
quemment à cette date seront nuls. 

Daté à Montreal, ce quatorzième jour de 
janvier 1970. 

Ville de Montréal, 
A R M A N D L A M B E R T , C . A . , 

32867-0 Directeur des finances. 

The Debentures so called for redemption will 
become due and payable and will be paid, at the 
option of the holder, in lawful money of Canada, 
at the principal office of Bank of Montreal. 
National Canadian Bank, The Royal Bank of 
Canada or The Provincial Bank of Canada located 
in the cities of Montreal, Toronto, Halifax, Saint 
John, N3., Québec, Winnipeg or Vancouver, 
Canada, upon presentation and surrender of the 
said Debentures with all interest coupons ma­
turing after March 1,1970 attached. Debentures 
registered as to principal must be accompanied 
by assignments or transfer powers duly executed 
in blank. 

From and after March 1, 1970, interest on the 
debentures so called for redemption will cease 
nnd interest coupons maturing subsequent to 
that date will be void. 

Dated at Montreal, this fourteenth day of 
January 1970. 

City of Montreal, 
A R M A N D L A M B E R T , C . A . , 

32867-0 Director of Finance. 

Ministère des Richesses Department of Natural 
naturelles Resources 

A v i s 

Avis est donné, qu'en vertu de l'arrêté en con­
seil numéro 37 en date du 8 janvier 1970, les 
droits de mine autres que l'or et l'argent sur les 
lots suivants ont été révoqués en faveur de la 
couronne: 

Une partie du lot vingt-huit (28) du rang sept 
(VH) de l'arpentage primitif du canton de Stoke, 
correspondant aux lots numéros vingt-huit-6, 
vingt-huit-c et vingt-huit-e, (286, 28c, 28e) du 
rang sept (VII) du cadastre officiel dudit canton 
de Stoke, dans le district électoral de Richmond, 
ayant une superficie totale de cent cinquante-deux 
acres et cinquante-neuf centièmes (152.59 acres). 

Le sous-ministre des Richesses naturelles, 
32873-o P A U L - E . A U G E R . 

Notice 

Notice is hereby given that pursuant to order 
in council number 37 dated January 8, 1970, 
mining rights other than gold and silver on the 
following lots were revoked in favor of the crown : 

A part of lot twenty-eight (28) of range seven 
(VII) of the primitive land-surveying of the 
township of Stoke, corresponding to lot numbers 
twenty-eight-6, twenty-eight-c and twenty-eight-
e, (286, 28c, 28e) of range seven (VII) of the 
official cadastre of the said township of Stoke, 
in the electoral district of Richmond, having a 
total area of one hundred and fifty-two acres and 
fifty-nine hundredths (152.59 acres). 

P A U L - E . A U G E R , 

32873 Deputy Minister of Natural Resources. 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, January g% 1970, Vol. 102, No. h 5 1 9 

Ventes pour taxes 

Municipali té du c o m t é de D r u m m o n d 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, Raymond Maîouin, secrétaire-tréso­
rier de la susdite municipalité, que les immeubles 
ci-dessous désignés, avec les bâtisses y érigées, 
seront vendus à l'enchère publique au lieu où le 
conseil dc comté de Drummond tient ses sessions, 
A savoir: Édifice Provincial, 1680, boulevard 
St-Joseph, Drummondville, JEUDI, le DOU­
ZIÈME jour de MARS 1970, à DIX heures de 
l'avant-midi, pour satisfaire au paiement des 
taxes municipales, générales et spéciales, taxes 
scolaires, des intérêts et des frais encourus, 
ù moins que ces taxes, frais et intérêts ne soient 
réglés avant la vente. 

Sales for Taxes 

Municipali ty of the county of Drummond 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Raymond Malouin, Secretary-Treasurer 
of the aforesaid municipality, that the immov­
ables hereinafter described, with the buildings 
thereon erected, will be sold by public auction, 
at the place where the council of the county of 
Drummond holds its sittings, to wit: Édifice 
Provincial, 1680, boulevard St-Joseph, Drum­
mondville, on THURSDAY, the TWELFTH 
day of MARCH, 1970, at TEN o'clock in the 
forenoon, for the payment of general and special 
municipal taxes, school taxes, and interest, and 
the costs which may be incurred, unless the said 
taxes, costs and interest be paid before the sale. 

Municipalité du canton do Kingsej Municipality of township of Kingsey 

Propriétaire 

Owner 
Lots 

Canton 

Township 

Taxes 
munie. 

Munie, 
taxes 

Taxes 
scoluire 

School 
taxes 

Total 

7 D et-and P. 7B, rg-rge 
VIII Kingsey * 20.50 * 7 4 . 0 0 S 101.10 

Municipalité de Saint-Eugène — Municipality of Saint-Eugène 
(Commission scolairo de Saint-Eugène) — (School Commission of Saint-Eugène) 

1 lumesiiil, Alban P. U 6 7 

1206, 1219 et-and P.1221. 
S 9 . 8 5 S 4 . 1 5 

29 .50 
$ 14.00 

2 9 . 5 0 

P. U 6 7 

1206, 1219 et-and P.1221. 
S 4 . 1 5 

29 .50 
$ 14.00 

2 9 . 5 0 

Municipalité de Durham-Sud — Municipality of South Durham 

044, 647, 652 et-and 654 8 181.81 S 181.81 044, 647, 652 et-and 654 8 181.81 S 181.81 

Municipalité des cantons unis Wendover-Simpson 
Municipality of townships of Wendover-Simpson 

3 13.80 ? 71 .83 S S5 .03 

Municipalité des cantons unis Wendover-Simpson — Municipality of townships of Wendover-Simpson 
(Commission scolaire de Drummondville) — (School Commission of Drummondville) 

Bergeron, Itoliuid 
10-131 et-and 10-132 . . , 
2-65,2-06 et-and 2 - 7 1 . . . . 
P . 15A-24 (50' de largeur-

in width) rg-rge II 

S 0 .70 
9 .80 

2 . 5 4 

% 39.01 
32 .02 

25 .42 

S 45 .77 
42 .42 

27 .90 

Municipalité de la paroisse de Notre-Dame du Bon-Conseil 
Municipalité of the purish of Notre-Dame du Bon-Conseil 

(Commission scolaire de Notre-Dame du Bon-Conseil) — (School Commission of Notre-Dame du Bon-Conseil) 

Cloutier, Suce-Est . Georges. . 1/3 s.-e. du lot-of lot 9, rg-
rge VIII ; 1/3 centre-cen­
ter du lot-of lot 7, rg-rge 
I X S 81 .14 ; 8 i . i 4 

Deux parties-two parts du 
lot-of lot 4, rg-rge X I . . 

S 81 .14 ; 8 i . i 4 
Deux parties-two parts du 

lot-of lot 4, rg-rge X I . . Simpson 3 . 6 4 3 . 0 4 
Deux parties-two parts du 

lot-of lot 4, rg-rge X I . . 3 . 6 4 

Drummondville, ce 19e jour de janvier 1970. Drummondville, this 19th day of January, 
1970. 

Le secrétaire-trésorier, R A Y M O N D M A L O U I N , 

£2878-4-2-o R A Y M O N D M A L O U I N . 32878-4-2-0 Secretary-Treasurer. 
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Municipal i té du comté dc Kamouraska Municipali ty of the county of Kamourasku 

Avis public vous est par les présentes donné, 
par le soussigné secrétaire-trésorier de la susdite 
corporation de comté, que les immeubles ci-
dessous décrits, seront vendus à l'enchère publi­
que, ù la sade du conseil dc comté au bureau 
d'enregistrement St-Pascnl, comté dc Kamouras-
ka^ JEUDI, le DOUZIEME jour de MARS 
1970, à DIX heures du matin pour satisfaire au 
paiement des taxes municipales, scolaires, rentes 
seigneuriales et fabriques, avec intérêts, plus 
les fiais inhérents, à moins que le tout soit 
acquitté avant la vente. 

Public notice is hereby given by the undersi­
gned, Secretary-Treasurer of the aforementioned 
county corporation, that the immovables herein­
after described will be sold by public auction, in 
in the county Council Hall, in the registration 
office at St-Pascal, county of Kamouraska, on 
THURSDAY, the TWELFTH day of MARCH. 
1970, ut TEX o'clock in the forenoon, for non­
payment of municipal and school taxes, seignio­
rial and fabrique rents, with interest, plus costs 
inherent thereto, unless the whole be paid before 
the sale. 

Propriétaire 

Owner 

Gérard Bouchard 
Claude Tcdguy 
Les Aiiôlres de L'Amour Infini 
Gaétan Miehaud 
Philippe Landrv 
Jos. Albert Lagacé 
Mme-Mrs. Gédéou Sirois 
Maxime Pellerier 
Télcsphore Millard 
Armand Millard 
Désiré Lcvesque 

André Ouellet 
Gérard Gagné 

Cadastre 
de la paroisse 

Cadastre 
of the parish 

St-Onéshne 
St-Gcrinaiii 
Village Kamouraska. 
St-Efeiitliere 
St-Eleuthcre 
St-AtliunasBe 
Bt-Alhonose 
St-Gahricl 
St-Gahricl 
.St-Gahricl 
St-Gahriel 

St-Joseph 
St-André 

Subdivision 

P. IT:), H. I 
P. '''Mi, H. II 
78, 711. It. I 
10, It. 0 
4 , 12, 13 ,11 .8 
33, It. 7. 34, R . 8 
P. SI, It. 5 
000, 001, P. 002, P. «03, It. 5, P. 22, It. 8 . . . 
P. 020, It. 6 
P. 015, It. 5 
P. 434. P. 438, P. 442. It. 4 P . 010. P. 011 

P. 013, It. 5 
P. 520 
P. 21 , 46, 4.8, It. I 

Total 

128.7s 
167.7:t 
410.85 

70 . Si I 
133.'.m 
400.52 

0S.8G 
403.111 
183.31 
03.25 

409.51 
25.11 

270.'" i 

Donné à St-André, comté dc Kamouraska, ce 
15c jour dc janvier 1970. 

Le sccrélaire-lré.iorier, 
32871-4-2-0 J. R E N É L A V O I E . 

Given at St-André, county of Kamouraska, 
this 15th day of January, 1970. 

J. R E N E L A V O I E , 

32871-1-2 Secretary-Treasurer. 

Municipal i té du comté «le Nicole! 

Avis public est par les présentes donné, par le 
soussigné, André Villeneuve, secrétaire-trésorier 
du conseil municipal du comté de Nicolct, que 
les immeubles ci-après désignés seront vendus à 
l'enchère publique en lu Suite Publique, au 
village de Hécnncour, dans lu ville de Bécancour, 
comté dc Nicolct, JEUDI, le DOUZIÈME jour 
de MARS, 1970, ù DIX heures de lavant-midi, 
pour les taxes municipales et scolaires ducs aux 
différentes municipulités par les personnes dont 
les noms figurent en regard de chaque immeuble, 
ù moins qu'elles n'aient été payées, y compris 
les frais, entre mes mains, avant lu vente, savoir: 

Municipality of the county of Nicolct 

Public notice is hereby given by the under­
signed, André Villeneuve, Secretary-Treasurer 
of the municipal council of the county of Xicolet. 
thai the immovables hereinafter desiguuted will 
be sold by public miction in the Public Hall of 
the village of Bécancour, in the town of Bccuu-
cour, county of Nicolct. THURSDAY, the 
TWELFTH day of MARCH, 1970, at TEN 
o'clock in the forenoon, for municipal und school 
taxes due to the various municipalities by the 
persons whose names follow, unless the whole be 
paid, with the costs, before the sale, to wit: 

Municipalité de Sainte-Brigitte des SaulLs 

Roger Dcsrosiers.— Une terre connue et dési­
gnée au cadastre «le Stc-Brigitlc des Saults, 
dans le comté de Xicolet, comme étant le lot 
numéro P. 123, dans le rang St-Louis, ayant une 
.superficie d'environ 123 arpents. 836.29. 

Municipalité dc Sainte-Cécile de Lévrard 

Paul S. Messier.— Une terre connue et désignée 
au cadastre de St-Pierre les BccqucLs, pour la 
paroisse dc Ste-Céeilc dc Lévrard dans le comté 
de Nicolct, comme étant les lots numéros 342-343 
et 344, dans le 3ièmc rang, ayant une superficie 
d'environ 36 arpents. $102.13. 

Bureau du conseil de comté «le Nicolct, ù 
Gcntilly, ville de Bécancour, ce 7 janvier 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
32902-4-2-O M E A N D R É V I U . E N E I . - V E . 

Municipality of Sainte-Brigitte des SaulLs 

Roger Dcsrosiers.— A farm known and desi­
gnated on the cudustre of Ste-Brigittc des Saults, 
in the county of Xicolet as being lot number 
P. 123, «m the range St-Louis, having an urea of 
approximately 123 arpents. 836.29. 

Municipality of Sainte-Cécile de Lévrard 

Puul S. Messier.—• A farm known and desi­
gnated on the cadastre of St-Pierre les Bccqucts 
for the parish of Stc-Cécile «le Lévrard in the 
county of Nicolct, as being lots numliers 342-343 
and 344 on the 3rd range, having an arcn or 
approximately 36 arpents. $102.13. 

Ollicc of the Nicolct County Council a l Gcn­
tilly, town of Bécancour, this January 7, 1970. 

M B A N D R E V I L L E N E U V E , 

32902-4-2 Secretary-Treasurer. 

http://Viu.enei.-ve
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Municipalité scolaire de Drummondvi l l e 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, secrétaire-trésorier de la susdite muni­
cipalité, que les immeubles ci-dessous désignés 
seront vendus à l'enchère publique, en la salle 
des commissaires, au Centre Administratif, 300, 
rue St-Georges, Drummondville, Québec, JEUDI, 
le DIX-NEUVIÈME jour de FÉVRIER 1970, 
à DIX heures de l'avant-midi, pour satisfaire 
au paiement des taxes scolaires et municipales 
ainsi que des intérêts courus et des frais, ù moins 
que ces taxes, intérêts et frais ne soient payés 
avant la vente. La Commission Municipale dc 
Québec, par décision en date du 15 décembre 
1969, a autorisé une enumeration abrégée des 
numéros cadastraux des immeubles sous l'auto­
rité dc la Loi des cités et villes, article 550. 

School Municipali ty of Drummondvil le 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Secretary-Treasurer of the aforesaid 
municipality, that the hereinafter described 
immovables, will be sold by public auction, in 
the trustees room at the administrative center, 
300 St-Georges St., Drummondville, Québec, on 
THURSDAY, the NINETEENTH day of 
FEBRUARY, 1970, at TEN o'clock in the fore­
noon, to satisfy to the payment of school and 
municipal taxes, with accrued interests and costs 
incurred thereon, unless the said taxes, interests 
and costs be paid before the sale. The Québec 
Municipal Commission, by decision dated De­
cember 15, 1969, has authorized an abridged 
enumeration of the cadastral numbers of the 
immovables under the authority of the article 550 
of the Cities nnd Towns Act. 

Taxes Taxes 
Hole Propriétaire, adresse Canton scol. mun. Frais Propriétaire, adresse 

Cadastre Subdivisions Total 
Roll Proprietor, Address Township School M un. Costs 

tuxes taxes 

213543 M. J. Ëmilien Côté, 1 0 4 . . . . 47 Wickham. . . S 200 .60 $ 80 .34 $ 2 0 . 0 0 S 313.00 
L'A venir, 
l ' i i ' ' Drummond, Que. 

2156-S M. Gaston Archnm- 1 0 4 . . . . 55 W i c k h a m . . . 235.27 13 .82 23 .63 272 .02 
beault, 
2000, ruo Orléans, 
Montréal, Que. 

2 4 1 6 4 M. J. Edmond I,amollie. 105 Ptie 21 , Wickham. . . 50 .20 25 .76 5 . 0 3 81 .08 
10880, rue Esplanade, Ptie 22 
Montréal, Que. 

Une certaine portion de terre, sans hAtisse, sise et 
située en la municipalité de St-Simon de Drummond, 
de forme irrégulière, connue et désignée aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre du canton* de 
Wickham comme étant une partie du lot numéro 
vingt et un et une partie du lot numéro vingt-deux des 
subdivisions officielles du lot numéro cent cinq, mesu­
rant approximativement vingt e t un pieds (21') do 
largeur p u r c m t pieds (10D') do longueur. 

2555-S 

2830-S 

4820-S 

4821-S 

S571-S 

M. Itosiiiro Boudreau, 
855, 108o Avenue, 
Drummond ville-Sud, 
Que. 

Mme Huguette Desmu­
rais Lumothe, 
1805. Boul. Kradet. 
Drummondville-Sud, 
Que. 

M. Léo Te:isdale. 
24, Hive-Nord, 
Drummondville, Que. 

M. M o Teusdule, 
24, Hive-Nord. 
Drummondville, Que. 

Mme Wilfrid Jucques, 
St-Luurent-du-Kleuve, 
Cté Verchères, Que. 

1 0 4 . . . 

1 0 0 . . . 

242 

2 4 2 . . . 

P. 110 

Une partie non subdivisée du lot numéro cent dix 
mesurant approximativement trente pieds (30') de 
largeur par deux cents pieds (200') de longueur. 
(P. 110). 

2000-A M. Anatole Benoit, 
77, ruo St-Paul, 
Drummondville, Que. 

2148 M. Holund Perreault, 
0906, Harding Ave., 
Miami Beach, 
Code 33141, U.S.A. 

Le lot numéro cent trente-huit de la subdivision 
officielle du lot numéro deux du cadnstre du quartier 
est de la ville de Drummond ville (2-138) ; un emplace­
ment contigu au lot ci-haut décrit, mesurant cinquante 
piods de largeur du coté de la rue Cartier par une 
profondeur do soixante-six pieds, le tout plus ou moins, 
mesure anglaise, connu et désigné au cadastre officiel 
du Quartier Est de la ville de Drummondville comme 
étant la moitié sud-est du lot numéro cent quarante 
de la division officielle du lot numéro deux (2-' • S.E. 
140). 

A certain part of lot. without building, located in 
the municipality of St-Simon de Drummond, of irregu­
lar form, known and designated on the official plan 
and book of reference of the township of Wickham as 
being a part of lot number twenty-one nnd a part of 
lot twenty-two of official subdivisions of the lot number 
one hundred and five, measuring approximative^ 
twenty-one feet (21') lurge and one hundred foot (100') 
long. 

667 .32 

905 .19 

9 4 . 8 0 

21 .68 

29 .10 

Part of non subdivided lot number one hundred and 
ten, measuring approximntively thirty feet (30') large 
by two hundred feet (200') long. (P. 110). 

32 Wickham. . . 200 .84 240 .80 29 .08 

105 Wickham. . . 000.40 334 .75 60.04 

00 Wickham. . . 4 0 . 2 1 4 4 . 0 3 4 . 0 2 

70 Wickham. . . 12.83 7 . 4 7 1.28 

W i c k h a m . . . 18.00 0 . 3 0 1.80 

1 00-1 Quartier-Est 
de lu ville 

101.02 98 .89 10.10 
1 07-1 

Quartier-Est 
de lu ville 

101.02 98 .89 

1 08-1 de Dr'Ville 
2 . . 138 

de Dr'Ville 
1 .050.00 051 .85 105.00 

o Yi S.E. 140 Quartier-Est 
de la Ville 
de Dr'Ville 

1 .050.00 051 .85 105.00 
Yi S.E. 140 Quartier-Est 

de la Ville 
de Dr'Ville 

210.07 

2 , 7 6 6 . 8 5 

The lot number one hundred and thirty-eight, of 
the official subdivision of lot number two on the 
official cadastre of east district of the town of Drum­
mondville, (2-138); a contiguous site to the lot pre­
viously described, measuring fifty feet in width, on 
Cartier street by sixty feet in depth. English measuring 
more or less, known and designated as being southeast 
half of lot number one hundred and forty of original 
lot number two on the official cadastre of east district 
of the town of Drummondville. 
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Taxes Taxes 
Kôle Propriétaire, adresse Canton scol. MINI. F rata Propriétaire, adresse 

Cadast reSuhdi visions Total 
Holl Proprietor, Address Township School 

taxes 
M un. 
taxes 

Costs 

5614 Mme Rita Coté Leiiiclin. 
R.H. Bo. 8 
South Durham. 
Cté Drummond. 

ItiOA.. 20 Grantham. 8 124.50 8 54 .79 S 12.40 S l'.ll M 

7240 M. Anatole Benoit, 
77, rue St-Puul. 
Drummondville. 

150. . 40 Grantham. . 475 .02 111.45 47 .50 034.1» 

7683 M. Roland Goulet, 
Si-Bernard, 
Cté Dorchester, Que. 

151 160 Grantham. 280 .50 109.93 28.05 508.48 

101157 M. Guhriel Charpentier. 130 A.. 231 Grantham. 1 ,201.45 405 .27 120.15 1.702,ST 
182, Boul. des Ormes, 

1 ,201.45 

Drummondville, Que. 
10958 M. Gabriel Charpentier, 

182. Boni, des Ormes. 
Drummondville, Que. 

136A.. 
l'tie 

136A. 

232 
123 

Grantham 1S4.70 4 0 . 1 7 18.48 240.11 

I'ii emplacement connu et désigné comme faisant 
partie du lot numéro cent vingt-trois de la subdivision 
officielle du lot numéro cent trente-six « A • (P. 130A-
123) aux plan et livre dc renvoi officiels pour le cadastre 
du canton de Gruntham, mesurant cinquante pieds 
(50') de largeur par vingt-cinq de profondeur, plus ou 
moins, mesure anglaise. 

A site known and designated as being part of Mil-
division one hundred and twenty-three of original lot 
number one hundred and thirty-six " A " (P. 1 3 0 A - 1 2 3 i 
on the official plan and book of reference of the town­
ship of (Iranibam. measuring fifty feet in width ( 5 0 ' > 
by twenty-five feet in depth ( 2 5 ' ) , more or less, English 
measure. 

Donné à Drummond ville, ce dix-neuvième jour 
dc janvier mil neuf cent soixante-dix. 

Le secrétaire-trésorier, 
32877-4-2-0 LODGER LEPINE. 

Municipal i té du c o m t é de Por lncuf 

Avis public est par les présentes donné par 
Vauquelin Frencttc, secrétaire-trésorier, que les 
immeubles ci-après mentionnés seront vendus à 
l'enchère publique, au village dc Cap-Santé, nu 
lieu où le conseil de comté tient ses sessions, au 
numéro 300 route Nationale, JEUDI le DOU­
ZIÈME jour dc MARS 1970, à DIX heures dc 
l'avant-midi, à défaut du paiement des taxes 
municipales et scolaires, ainsi que des frais en-
cou rus. 

Given at Drummondville, this nineteenth day 
of Junuary one thousand nine hundred und 
seventy. 

L U D G E H LFCL' INE, 

32877-4-2-0 Secretary-Treasurer. 

Municipali ty of the county of Por tncuf 

Public notice is hereby given by Yuiiquclin 
Frencttc, Secretary-Treasurer, that the immov­
ables hereunder mentioned shall be soltl by public 
auction, in the village of Cap-Santé where the 
council of the county holds its sittings, at 30(1 
Route Nationale, THURSDAY the TWELFTH 
day of MARCH, 1970, at TEN o'clock in the 
forenoon, for non-payment of munieipul and 
school taxes, as well ns costs incurred. 

La commission scolaire de Port neuf Station — Cadastre de Notre-Dame de Portncuf 
The school commission of Portncuf Station — Cadastre of Notre-Dame de Portneiif 

Taxes Tuxes 
num. scol. 

Propriétaire Nn du cadastre ct description cl int. ct int. Propriétaire Nn du cadastre ct description 
Total 

Owner Cudastre N o . and description Mini. School 
t axes tuxes 

and int. and int. 

P . 275 8 280.08 8 289.08 
371. rue Doll>eau. Québec. 

8 280.08 8 289.08 

Municipulité de Riviere-it-Pierre— 2cme rang, cunton Bois 
Municipality of Rivicre-ii-Pierre — Runge 2, township of Bois 

Després, Pierre 
1013. Route Nationale 2. 
Ancienne-Lorette. 

DuiHint, Georges 
400, St-Alexis, Que. S, 

Dover, Marcel 
315, 100e Ave St-Georges de 
Champlain, P.Q. 

P. 10. 2 H. Bois, supcrficie-area 100' 
x 75' apx., uvec biitisse-with build­
ing 

P. 16, 2 R. Bois, superficie-areu 100' 
x 100' upx.. avec bâtisse-with build­
ing 

P. 0-1, 2 R. Bois, superficie-areu 50' x 
57' apx., avec maison-with house. . 

8 12 .02 

15.82 

S 125.02 

12.02 

15.82 

125.02 

Municipalité de lu 
Municipality of th 

iarois.se de Desclmmbuult — Cadastre de Deschiimbault 
e parish of Deschambault — Cadastre of Deschambault 

Paris, .lean-Paul ou-or Uldéric P . 243 .244 , R. 2, superficie-area 9 arp. 8 12.26 S 18 .13 S 30 .38 

http://iarois.se
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Municipalité de Sainte-Jeanne de Pont-Rouge — Cadastre de Suinte-Jeanne de Neuville 
Municipality of Sainte-Jeanne de Pont-Rouge — Cadustre of Suinte-Jeanne de Neuville 

Propriétaire 

Owner 

No du cadastre et description 

Cadastre No. und description 

Tnxes 
num. 

et int. 

Mun. 
tuxes 

und int. 

Taxes 
scol. 

et int. 

School 
taxes 

und int. 

Total 

Savard, Jean-Yves, R.R. 2, Pont-Rou­
ge, Cté Portneuf et-and Lacelle, 
Hubert, et-and St-Luurent, Réjean, 

P. 145. R. Cup.su. 
Co-propriétnire-Joint owner ? 34 .03 S 40 .48 S 74 .51 

Municipulité de lu puroisse de Saint-Ubald — Cadastre < 
Municipality of the purish of Suint-Uhald — Cadustre r 

le Suint-Ubuld 
f Suint-Ubuld 

Perron, Oédéon 
St-Ubald, Cté Portneuf. 

P. 315, P. 316, Price, P. 154, St-Achille 
P . 261, P. 262, St-Pnul ? 111.77 S 457 .77 S 508.88 

Municipalité de Suint-Augustin — Cudustre de Suint-Augustin 
Municipality of Saint-Augustin — Cudastre of Suint-Augustin 

Barbeau, Orner 
230 Franklin, Que. 8. 

P. 93, 3 R. E. , supcrficie-nreu 1.5 arp. 

P. 505, LucSt-Augustin N . superficie-
nrea 9.000 p.c.-sq. f., uvec chulet 

S 2 .81 8 50 .02 $ 52 .83 

327 Quesnel, Québec. 

P. 93, 3 R. E. , supcrficie-nreu 1.5 arp. 

P. 505, LucSt-Augustin N . superficie-
nrea 9.000 p.c.-sq. f., uvec chulet 

204.07 204.07 
Déïeiî, Gérard 

100 D'Vouville, suite 210, Québec. 
Pot P. 514. cudastre 514-20. 514-34. 

Luc St-Augustin S.-superfirie-area 
48,535 p.c.-sq. f., avec chulet-with 
cottuge 

Lot P. 514. cadastre 514-44, Lac St-
Augustin S., Buperfieic-area 9,587 
p.c.-sq. f., avec chulet-with cottage. 

P. 489, Lac St-Augustin S., superficie-
areu, 4,400 p.c.-sq. f 

P. 505, Luc St-Augustin N. , 2 terrains 
de 1,028 p.c.chacun-2 lands of 1,028 
sq. f. ench 

38 .56 175.52 214.08 

08. St-Louis, Que. 4. 

Pot P. 514. cudastre 514-20. 514-34. 
Luc St-Augustin S.-superfirie-area 
48,535 p.c.-sq. f., avec chulet-with 
cottuge 

Lot P. 514. cadastre 514-44, Lac St-
Augustin S., Buperfieic-area 9,587 
p.c.-sq. f., avec chulet-with cottage. 

P. 489, Lac St-Augustin S., superficie-
areu, 4,400 p.c.-sq. f 

P. 505, Luc St-Augustin N. , 2 terrains 
de 1,028 p.c.chacun-2 lands of 1,028 
sq. f. ench 

50.07 159,52 218.59 

741. Richelieu, Québec. 

Pot P. 514. cudastre 514-20. 514-34. 
Luc St-Augustin S.-superfirie-area 
48,535 p.c.-sq. f., avec chulet-with 
cottuge 

Lot P. 514. cadastre 514-44, Lac St-
Augustin S., Buperfieic-area 9,587 
p.c.-sq. f., avec chulet-with cottage. 

P. 489, Lac St-Augustin S., superficie-
areu, 4,400 p.c.-sq. f 

P. 505, Luc St-Augustin N. , 2 terrains 
de 1,028 p.c.chacun-2 lands of 1,028 
sq. f. ench 

9 .17 .80 9 .07 

B.P. 1, R.R., Lac-St-Augustin N.. 
Cté Portneuf. 

Pot P. 514. cudastre 514-20. 514-34. 
Luc St-Augustin S.-superfirie-area 
48,535 p.c.-sq. f., avec chulet-with 
cottuge 

Lot P. 514. cadastre 514-44, Lac St-
Augustin S., Buperfieic-area 9,587 
p.c.-sq. f., avec chulet-with cottage. 

P. 489, Lac St-Augustin S., superficie-
areu, 4,400 p.c.-sq. f 

P. 505, Luc St-Augustin N. , 2 terrains 
de 1,028 p.c.chacun-2 lands of 1,028 
sq. f. ench 8 0 . 0 9 80 .09 

Renaud. Mme-Mrs. Pierre 

Wilkinson. John Edouard 
871 ave Cartier. 

P. 12, R. 5 O., superlicie-nrea 27,200 
p.c.-sq. f 

P. 513, rue Ménurd Street, Lac St-
Augustin S. Un terrain-lund 4,000 
p.c.-sq. f. ct-and un terruin-hind 
4,500 p.c.-sq. f. Avec chulet-with 
cottage 

2 . 2 0 

22.48 

20 .05 

112.20 

' 22 .91 

134.OS 

Municipalité de lu puroisse de Saint-Rémi — Municipality of the purish of Saint-Rémi 
( udustre de Notre-Dame des Anges et do Suint-Ubuld — Cadastre of Notre-Dame des Anges nnd Suint-Ubuld 

llumelin, Eugène 
bue Edouard, Cté Portneuf. 

Paquin, Henri 
St-Hémi. Luc utix Subies, 
Cté Portneuf 

P. 25. H. 2, S.-O.. cunton-township 
Chavigiiy, cadastre Notre-Dnme des 
Anges, superficie-areu 'A arp. apx. 
born.-front Chemin public Road, E . 
et-and N.-E. , Mme-Mrs. Johney 
Durveuu, S., Mme-Mrs. Lin Rennud 

P. 392, R. 2, Price sud-south Butiscun. 
cadastre St-Ubald, superficie-nreo 
21 arp., itpx. Born. E. ruisseau cro­
che, S. lot No 393, N . ct-and Ouest-
West, par-by Victorin Murcotte . . . 

S 0 .65 S 3 1 . 1 2 $ 37.77 

2 . 0 0 0 .00 8 .00 

Municipulité de lu paroisse de Snint-Busilo — Cudustre de Suint-Basile 
Municipality of the purish of Suint-Basile — Cadustre of Saint-Bnsile 

Bricre. Jean-Buptiste. 

Dion, Gratien 
St-Raymond. R.R. 2, Cté Portneuf 

Marcotte. François 

P. 139, R. St-Jacques, superficie-ureu 
10 arp 

P. 213, P . 214, P . 212, R. St-Jeun, 
superficie-area 89 nrp 

P. 198, P . 204, P . 205, R. Ste-Mnrie, 
su|>erficie-aren 00.5 arp 

S 3 .33 

24 .89 

33.31 

08.07 

- 3 .33 

9 3 . 5 0 

33.31 

Municipalité de Suinte-Catherine — Cadastre de Sainte-Catherine 
Municipality of Sainte-Catherine — Cadastre of Ste-Cntherine 

P. 69, R. Ste-Jeunne. . s 8.31 S 23 .13 $ 31 .44 
541, St-Gnbriel, Québec. 

8 .31 S 23 .13 31 .44 

Déry, Mme-Mrs. Antonio, 12 N . - D . P. 102, P . 103 4 . 5 0 13.44 17.04 
Futimn. Loretteville, P.Q. 

Vnllicres, Jeun-CInude P. 103. • 4 .41 10.40 14.87 
Route Nutionide, Neuville. 

http://Cup.su
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Commission scolaire de Sainte-Catherine — Cadastre de Suinte-Catherine 
School commission of Sainte-C'al hcrine — Cudastre of Sainte-Catherine 

Propriétaire 

Owner 

N o du cadastre et description 

Cadastre No. and description 

Taxes 
num. 

et int. 

.MILL! 

tuxes 
and int. 

Tuxes 
scol. 

et int. 

School 
taxes 

nnd int. 

Total 

Ville Lac Saint-Joseph 
-Maher, Jolmy 

1045, de lu Loire, Ste-Foy. 
Savard, Jean-Marie 

41 , Brousseau, Loretteville. 
Camirtmd, Michel et-and Holaud. . . . 

1429, Villars, Que. Ii. 
f'ossambaiill 

Bossé, Mme-Mrs. J.-D 
C P . 122, Huute-Ville, Que. 

Gormun, Paul 
1334, du Buisson, Sillerv. 

Mitchell. Allan '. 
711, Blvd. St-Cyrille, Que. 

_ Sainte-Catherine 
Cauvin, Maurice 

3150, Loyola, Giffurd. 
Leblanc. Jean-Noël 

2849, Toussaint-Dussuult, Que. 10. 
Maurice, Jean-Marc 

450, BIvd Pie XI , Val St-Michel. 
.Nadeau, Marcel 

122, d'Avnugour, Que. 8. 
Provost, Oliva 

402, des Oblnts, Québec. 
Rousseau, Mme-Mrs. Georges-Henri 

Ste-Catherine, Cté Portneuf. 
Picard, Jncques 

139, Bernatche/., Ville Vunier. 

805, 800 

873 

800-110, 800-100. 

P . 402 et-and P. 402. 

405-70 

405-33 

P . 3 0 1 

757-2 P 

P. 192 

P. 4 6 

P . 224 

817, 818, 819, 775, 770, 777. 

P . 174 

270.54 

144.30 

309 .00 

270.64 

144 .31) 

300 .011 

182 70 182 .711 

103 12 103.12 

132 97 1 3 2 . 9 7 

10 40 • 10.40 

17 7 5 17.75 

109 80 109.80 

32 7 6 32 .70 

22 94 22.94 

330 04 330.04 

10 20 10.20 

Corporation municipale de Saint-Basile Village Sud — Cadastre de Suint-Basile 
Municipal corporation of Saint-Basile Village South — Cadastre of Saint-Basile 

Précision Panels Inc 
St-Bnsile, Cté Portneuf. 

12-P, 13-P, 124, 125, 126-P . 
Tels que décrits plus bas-as described 

herein below. 

81 ,181 .18 84 ,095 .77 S 5 .270 .95 

Designation: 
« 1. Un terrain situé dans le rung St-Jacques, pa­

roisse dc St-Bnsile, nu côté sud de la rivière Portncuf, et 
luisant partie du lot original numéro douze (Pt. N o 12) 
du cadastre officiel de la paroisse St-Bnsile, mesurant 
environ trois arpents en superficie, plus ou moins, borné 
vers le nord et vers l'est par la rivière Portneuf; vers 
le sud et vers l'ouest par le propriétaire de la Eastern 
Paper Co. (et vers l'ouest par) ou représentants, tel que 
décrit en l'acte de vente pur Armnnd Marcotte il Joseph 
Bédàrd et al., devant le notaire E. Hnmel, le 28 mai 
1912, et enregistré nu bureau d'enregistrement de Cnp-
Santé, sous le numéro 50,935, avec aussi le droit de 
passage il pieds et en voiture sur le lot originaire numéro 
cent vingt-quatre (No 124) et aussi sur les lots numéros 
cent vingt-cinq-treize et treize • A • (Nos 125-13 et 
13 « A ») dudit cadastre officiel acquis pur acte de vente 
devant ledit notaire Hnmel, le 27 juin 1912 et enregistré 
audit bureau d'enregistrement de Cap-Santé, sous le 
numéro 56,938. 

2. Le lot original numéro cent vingt-quatre (No 124) 
du susdit cadastre officiel, de forme irrégulière, borné 
vers le nord-ouest pur les numéros treize « A » et « B » ; 
vers le sud-est par le chemin public; vers le nord-est 
par ln rivière Portneuf, ct vers le sud-ouest par le nu­
méro treize (No. 13), mesurant soixante-dix perches en 
superficie, plus ou moins, suns garantie de mesures pré­
cises, uvec aussi le moulin dessus construit, circons­
tances et dépendances et aussi les droits riverains de 
pouvoirs hydrauliques dans Indite rivière Portneuf. 

3. Le lot original numéro cent vingt-cinq (No 125) 
dudit cadastre officiel de figure irrégulière, borné vers 
le nord-ouest et vers le nord-est pnr le chemin public: 
vers le sud-ouest et vers le sud-est par le lot numéro 
treize (No 13) contenant en superficie soixnnte-quatre 
perches (64), mais suns garantie de mesures précises; 
le tout avec grunge et hangar y érigés, mais à distraire 
cependant dudit lot une partie de terrain irrégulière 
ct bornée en front par le chemin public; d'un côté au 
nord-estjpar Pierre Alain ou représentants et de l'autre 

Designation: 
1. A piece of land situated in Snint-Jacques range, 

parish of Saint-Busile, on the south shore of the Port­
neuf River, and being part of original lot number twelve 
(Pt No. 12) on the official cadastre of the parish of 
Saint-Busile, having an approximate area of three 
arpents, more or less, bounded towards the north and 
towards the east by the Portneuf River; towards the 
south nnd towards the west by the proprietor of the 
Eastern Paper Co. (and towards the west by) or repre­
sentntives, ns designnted in the deed of sale by Armnnd 
Mnrcotte to Joseph Bédard et al, before E . Hamel, 
notary, on M a y 28, 1912, and registered nt the Cap-
Santé Registry Office, under number 56,936, with nlso 
the right of way on foot nnd driving on original lot 
number one hundred and twenty-four (No. 124) nnd 
also on lots numbers one hundred nnd twenty-five-
thirteen nnd thirteen "A" (Nos 125-13 and 13 "A") 
of the said officiul cadastre purchased by deed of sale 
before the said notary Hamel, on June 27, 1912, and 
registered nt the said Cap-Santé Registry Office, 
under number 56,938. 

2. Original lot number one hundred nnd twenty-
four (No. 124) of the nforesnid official cadastre, of 
irregular figure, bounded towards the northwest by 
numbers thirteen "A" and "B"; towards the southenst 
by the public road; towards the northeast by the 
Portneuf River, and towards the southwest by number 
thirteen (No. 13), having nn area of seventy rods, 
more or less, without any guarantee of precise measu­
rements, with nlso the miil thereon erected, circums­
tances and dependencies, und also the riparian rights 
of hydraulic powers in the said Portneuf River. 

3. Original lot number one hundred and twenty-
live (No. 125) of the suid official cadastre of irregular 
figure, bounded towards the northwest and townrds the 
northeast by the public road, towards the southwest 
and the southeast by lot number thirteen having an 
area of sixty-four rods (64) but without any guarantee 
of precise measurements; the whole with barn and shed 
thereon erected, but to be withdrawn however from 
the said lot a piece of land of irregular figure and 
bounded in front by the public road, on one side on the 
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côté, vers l'ouest, par un fossé de séparation entre ledit 
lot et la propriété de la Eastern Co. Ltd., ou représen­
tants. 

4. Le lot original numéro cent vingt-six (No 126) 
dudit cadastre officiel borné vers le nord-ouest par la 
rivière Portneuf; vers le sud-est pur le chemin public; 
vers le nord-est, par le lot numéro dix (No 10) et vers 
le sud-est par le lot numéro douze (No 12) contenant 
un arpent, une perche et, neuf pieds de profondeur, for­
mant une superficie de vingt-six perches (26), mais sans 
garantie de mesures précises et à distraire un petit 
emplacement appurtenant à une D a m e Léon Jobin ou 
représentants. 

5. Le lot original numéro treize « A » (No 13 « A >) 
dudit cudustre officiel, borné vers le nord pnr ladite 
rivière Portneuf; vers l'est par le numéro cent trente 
( 130) ; vers le sud pnr le numéro cent vingt-quatre (124) 
ct vers l'ouest par le numéro treize (13), mesurant 
environ dix-huit pieds de lnrgeur pnr une profondeur 
irrégulière et aynnt une superficie de onze perches (11). 
mais snns garantie de mesures précises. 

0. Un morcenu de terrain formant pnrtie du lot nu­
méro treize (Pt. N o 13) dudit endastre officiel, mesurnnt 
deux arpents de lnrgeur par sept arpents de profondeur, 
plus ou moins; borné vers le nord par ln rivière Port­
neuf; vers le sud par là route du Moulin « MU1 Road » 
ct la voie du chemin de fer C.N.R.; vers le"nbrd-est parla 
propriété de la Eastern Paper Co. Ltd. ou représentants 
et vers l'ouest pur ln propriété de Joseph Leclerc ou 
représentants; mais ii distraire dudit immeuble la 
lisière de terrnin appartenant au C.N.R., tel qu'acheté 
par Emile R. Pépin de la succession de Dume Pierre 
Alain pnr acte de vente du 11 décembre 1908, devant le 
notaire E. Dcscnrrenux, et dont copie fut enregistrée :\ 
Cap-Santé, sous le numéro 51008 et il distraire nussi une 
certaine portion de terrnin nvec mnison y construite, telle 
distraction pouvant être décrite comme suit: un em­
placement fnisnnt pnrtie du lot original numéro treize 
(Pt. N o 13) dudit cadastre, partant d'un point a l'avant 
dudit lot depuis le commencement du chemin construit 
pur le « Transcontinental Jty > en remplacement du 
Mill Roud; de lit, gagnant vers le nord, sur une distance 
dc 213 pieds; dc lil vers le nord-est, sur une distance de 
144 pieds; cette dernière ligne allant jusqu'nu Mill Rond 
ct fin n i a n t angle droit avec la première ligne; borné 
vers le sud-est et vers le nord par l'autre partie dudit 
lot numéro treize (Pt. 13); en front vers le sud pur le 
chemin public et vers le nord-est pnr le Mill Road, avec 
mnison y construite. 

7. Tous les droits de la Eastern Paper Co. Ltd., sur le 
lot de terre numéro cent vingt-trois (No 123) du cadas­
tre officiel précité, tel que réservé en un ncte de vente 
entre la Montréal Paper Co. et Joseph Hardy, devnnt le 
uotuire J.O. Enst, le 2 mni 1905, enregistré ii Cnp-Snnté 
sous le numéro 44,998 tels droits consistnnt: 

a) duns le droit de pincer du bois dans et sur ledit lot 
le long de la rivière Portneuf et la rivière Sept-lles. i \ 
l'endroit appelé les Ponds, t ine servitude à cette fin 
ayant été établie sur ledit lot; 

b) le droit de prendre de la terre le long de la rivière 
Portneuf pour l'utilité du moulin et aussi le droit de 
pincer du bois sur un morcenu de terre entre Indite 
rivière Portneuf et le chemin du pont conduisant nux 
maisons, tel que le tout se trouvait alors. 

7. « A » Un morceau de terre triangulaire formant 
partie du lot originaire numéro cent vingt-cinq (Ptie 
125) dudit endastre officiel, borné en front vers le sud, 
pnr le chemin public, vers le nord par le vieux chemin, 
vers le nord-est par P. Alain e t de l'autre côté, vers 
l'ouest, par un fossé de séparation entre l'immeuble 
actuel et la propriété de la Eastern Pnper Co. Ltd., 
uvec maison et autres constructions y érigées. 

7. « B » U n morceau de terre de forme irrégulière 
faisant partie du lot originaire numéro treize (Pt. N o 13) 
dudit cadastre officiel, commençant it un point situé en 
front dudit emplacement du Mill Rond; de Ht, en allant 
vers le nord, une distance de 213 pieds; de lit, ii angle 
droit, allant vers le nord-est, sur une distance de 144 
pieds au chemin précité, mesure anglaise, plus ou moins, 
et borné comme suit: vers le sud-ouest e t vers le nord 
par la balance dudit lo t numéro treize; en front vers le 
sud, par le chemin public, et vers le nord-est par le vieux 
chemin. 

7. « C » U n morceau de terre de forme irréguliùre 
étant partie du lot numéro treize (Pt. 13) dudit cadastre 
officiel, mesurant environ 69 pieds de largeur dans sa 
ligne est, environ 108 pieds dans ses lignes nord et sud; 
borné vers l'est pnr un ruisseau, vers le nord par l'ancien 
chemin public, vers le sud par le chemin public actuel et 
vers l'ouest par le chemin publ i c Le tout avec tous les 
droits y attachés e t toutes les bâtisses dessus construites 

northeast by Pierre Alain or representatives and on the 
other side, towards the west by a ditch separating the 
said lot from the property of the Eastern Co. Ltd. or 
representatives. 

4. Original lot number one hundred and twenty-six 
(No. 126) of the said official cadastre bounded towards 
the northwest by the Portneuf River, towards the 
southeast by the public road, towards the northeast 
by lot number ten (No. 10) and towards the southeast 
by lot number twelve (No. 12) containing one arpent, 
one rod and nine feet in depth, having nn nrea of 
twenty-six rods (20) but Without any guarantee of 
precise measurements and to be withdrawn a small 
emplacement belonging to Dame Léon Jobin or repre­
sentatives. 

5. Original lot number thirteen "A" (No. 13 "A") 
of the said official cadastre, bounded towards the north 
by the said Portneuf River, towards the east by number 
one hundred and thirty (130), towards the south by 
number one hundred nnd twenty-four (124) nnd towards 
the west by number thirteen (13), meusuring approxi­
mately eighteen feet in width by an irregular depth and 
having nn area of eleven rods (11), but without any 
guarantee of precise mensurements. 

6. A piece of land being part of lot number thirteen 
(Pt No. 13) of the said official cadastre, measuring 
two arpents in width by seven arpents in depth, more 
or less; bounded towards the north by the Portneuf 
River, towards the south by the Mill Road and by the 
C.N.R. railroad, towards the northeast by the property 
of the Eastern Pnper Co. Ltd. or representntives and 
towards the west by the property of Joseph Leclerc 
or representntives; but to be withdrawn of the snid 
immovable the strip of hind belonging to the C.N.R., 
ns purchased by Emile R. Pépin from the estate of 
Dame Pierre Alain by deed of sale dntcd December 11, 
1908, before notary E. Descnrrenux, a copy of which 
was registered nt Cnp-Snnté, under number 51008 and 
to be withdrawn also a certain piece of lnnd with house 
thereon erected, such withdrawal might be designated 
us follows: nn emplacement being part of original lot 
number thirteen ( P t N o 13) of the said cadastre, starting 
from a point in front of the said lot, from the beginning 
of the road built by Transcontinental Ry to replace 
Mill Road; thence, towards the north a distnnce of 
213 feet, thence towards the northeast n distance of 
144 feet, the latter line going as far ns Mill Road and 
forming n right angle with the first line; bounded 
towards the southeast and towards the north by the 
other pnrt of snid lot number thirteen (Pt 13), in front 
towards the south by the public rond and towards 
the northeast bv Mill Rond, with house thereon erected. 

7. All the rights of the E:istern Pnper Co. Ltd. on the 
lot of lnnd number one hundred nnd twenty-three 
(No. 123) of the nforesnid official endnstre, as reserved 
in a deed of snlo between the M ont real Paper Co. and 
Joseph Hardy, before notary J. O. Enst, on M a y 2 , 
1905, registered at Cap-Santé under number 44,998, 
such rights consisting in: 

(a) the right to place wood in and on the said lot 
along the Portneuf River and the Sept-lles River, at a 
place called Les Fonds. A servitude for this purpose 
having been established on the said lot. 

(6) the right to tnke earth along the Portneuf River 
for the use of the mill and also the right to place wood 
on a piece of land between the said Portneuf River and 
the bridge road leading to houses, such as the whole 
then stood. 

7 "A". A triangular piece of land forming part of the 
originnl lot number one hundred and twenty-five 
(Pt 125) of the snid official cadastre, bounded in front 
towards the south, by the public road, towards the 
north by the old road, towards the northeast by P. Alain 
and on the other side, towards the west, by a ditch 
separating the present building and the property of th e 
Eastern Pnper Co. Ltd., with the house nnd other 
buildings thereon erected. 

7 "B". A piece of lnnd of irregular figure being part 
of original lot number thirteen (Pt No. 13) of the said 
official cadastre, starting at a point situated in front of 
the said emplacement of Mill Road, thence, going 
towurds the north a distance of 213 feet, thence, at a 
right angle, going towards the northeust a distance of 
144 feet to the aforesaid road, English measure more 
or less, and bounded as follows: towurds the southwest 
und towards the north by the remainder of snid lot 
number thirteen, in front towards the south by the 
public road, and towards the northeast by the old 
road. 

7 "C". A piece of land of irregular figure being part 
of lot number thirteen (Pt 13) of the said official cadas­
tre, measuring approximately 09 feet in width on its 
east line, approximately 108 feet on its north and south 
lines, bounded towards the east by a stream, towards 
the north by the former public road, towards the south 
by the present public road and towards the west by the 
public road. The whole with all the rights attached 
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et comprenant tout le contenu défaites bâtisses et sans 
limiter la généralité, la turbine hydraulique, le barrage 
et tous les droits d'eau actuels et l'acquéreur déclare 
avoir pris possession du tout avant l'exécution des pré­
sentes, à compter du premier février mil neuf cent 
cinquante. • 

thereto and all the buildings thereon erected ami 
consisting in the whole contents of the suid buildings 
und without limiting the generality, the hydraulic 
turbine, the dam and the present water rights; the 
purchaser declares that he has taken everything 
before the currying out of the presents, as from the 
first day of February one thousand nine hundred and 
fifty." 

Donné à Cap-Santé, ce 19e jour de janvier 
1970. 

Le aecrêtaire-lrésorier, 
32872-4-2-0 V A U Q U E L I N F R E N E T T E . 

Dated at Cap-Santé, this 19th day of January 
1970. 

V A U Q U E L I N F R E N E T T E , 

32872-4-2 Secrelary-Treasvrer. 

C I T E D E ST - L E O N A R D 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, secrétaire-trésorier de la susdite mu­
nicipalité, que les immeubles ci-après décrits 
seront vendus aux enchères, à l'Hôtel de Ville dc 
St-Léonard, 0025 est, boulevard Métropolitain, 
St-Léonard, JEUDI, le CINQUIÈME jour dc 
MARS 1970, à DIX heures du matin, pour les 
taxes municipales et scolaires avec les intérêts tels 
que mentionnés ci-après, à moins que lesdites 
taxes ainsi que les frais ne soient acquittés avant 
la date de la vente à l'enchère. 

C I T Y O F S T . L É O N A R D 

Public notice is hereby given by the under­
signed Secretary-Treasurer of the said munici­
pality, that the properties hereinafter described, 
will be sold by auction at the office of the council 
of the city of St. Léonard, 6025 Métropolitain 
Blvd. est, St. Leonard, on THURSDAY, the 
FIFTH day of MARCH 1970, at TEN o'clock 
in the morning, to satisfy the payment of the 
municipal and school taxes, plus the costs which 
shall subsequently be incurred, unless the said 
taxes, interests and costs, be paid before the sale. 

Superficie 
Nom des propriétaires No. fiche Cadustre en pi. car. Nom des propriétaires en pi. car. 

Tuxes 
Name of proprietors Curd No. Cadastral Area by 

Sq. Ft . 

310-12 371-40 4 ,200 S 282.(1!) 

Avec bâtisses. 

André Crotcau. . 
Avec bâtisses. 

Harry Dubrovsky et-und Morris 
Feinstein • • • ? 

Abe Chodos et-and Baruch Dienstug 
et-and Juda Itutenberg 

325-118. 

802-1. 

370-3. 

Une purtie du lot no. 395. bornée au nord-est par la 
rue Collerette; au nord-ouest par une autre partie du 
lot no. 395 appartenant u la cité de St-Léonard; uu 
sud-ouest par le lot no. 395-3, pur une autre pnrtie du 
lot no. 395 et pnr une purtie du lot no. 393; et nu sud-
est pur une autre pnrtie du lot no. 395, pur une pnrtie 
du lot no. 395-4, par le lot no. 395-3 ainsi que par la rue 
Jarry sans no. cadastral. 

Abe Chodos et-and Baruch Dienstag 
et-and Juda Ruteuberg 400-S5. 

Une partie du lot no. 395, bornée au sud-est par la rue 
Jnrry sans no. cadastral; au sud-ouest pur lu rue Colle­
rette; au nord-ouest par une autre partie du lot no. 395: 
et au nord-est pur une autre pnrtie du lot no. 395 ct pur 
le lot no. 395-2. 

Abe Chodos et-and Baruch Dienstug 
et-and Juda Rutenberg 875-25. 
Une pnrtie du lot no. 395, bornée nu nord-est pur le 

lot no. 390-2147; au nord-ouest par une autre partie du 
lot no. 395; au sud-ouest, par le lot no. 394; et uu sud-est 
par les lots nos. 395-332-2, 395-331 et 395-332-3. 

Toulon Construction Inc 042-11 
Antonio Bertone 402-9 

Avec bâtisses. 

Duniel O'Connell | 099-00. 

Avec bâtisses: 

Curnielo Pompa et-and Nicoln Pompa . . 425-5. 

Avec bâtisses. 

John lonnnou et-and André Mouzukiotis] 420-29. 

Avec bâtisses. 

With buildings. 

| 383-17 | 3 ,502 | 475.38 
With buildings. 

384-101 4 ,010 135.25 

P. 396 20 ,045 1,824.40 

A part of lot no. 395, bounded on the northeast by 
Collerette street; on the northwest by another purt of 
lot no. 395 property of the city of St. Léonnrd; on the 
southwest by lot no. 395-3, by another part of lot no, 
395 und by a purt of lot no, 393; nnd on the southeust 
by unother pnrt of lot no. 395, by u pnrt of lot no. 395-4. 
by lot no. 395-3 nnd also by .lurry street heuring no. 
cadastral number. 

P. 395. 3 ,689 S 92.31 

A purt of lot no. 395, bounded on the southeast by 
Jurry street bearing no. cadastral number; on the south­
west by Collerette street: on the northwest by another 
pnrt of lot no. 395; and on the northeast by another 
part of lot no. 395 nnd by lot no. 396-2. 

P. 395 58 ,980 8 052.28 
A part of lot no. 395, bounded on the northeust by 

lot no. 390-2147; on the northwest by unother pnrt of 
lot no. 395; on the southwest bv lot no. 394; nnd on the 
southeast by lots nos. 395-332-2, 395-331 and 395-332-3. 

395-260 
400-04-9 

With buildings. 

. . . | 401-39-12 

With buildings. 

400-24-1, 405-3-1 . . 

With buildings, 

. . . . [ 4 0 7 - 3 0 . . . . 

With buildings. 

430 355.74 
4 ,200 357 .13 

4 ,140 I 525.00 

0 ,115 
5 , 8 4 2 . 5 

11 ,957 .6 005.50 

9 , 1 0 2 . 5 I 1 ,582 .70 
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Nom des propriétaires 

Name of proprietors 

No. fiche 

Cord No. 

' ' a i i a s 1 re 

CudiiHtrnl 

Superficie 
en pi. car. 

Area by 
Sq. Ft. 

Taxes 

.Mile-Miss. Madeleine Dugenais, Mme-
Mrs. Cécile Dagenais-Bastien, Mme-
Mrs. Kosette Dngenais-Lurche, Mile-
Miss. Simone Dngenuis, Mile-Miss. 
Franchie Dugenais, Mile-Miss Johuii-
nc Dugenais, M.-Mr. Stephen Oaty, 
M.-Mr. Andrew d u t y 200-02 . . 
t'ne pnrtie du lot no. 414, bornée uu uord-oucst pur 

le haul. Métropolitain; au nord-est pur une autre partie 
du lot no 414 appartenant it Stephen d u t y il al., il l'est 
pur le territoire de lu ville de Montréal et uu sud-ouest 
par une autre pnrtie du lot no 414 et le lot no 414-13. 

Mile-Miss. Madeleine Dngenuis. Mine-
Mrs. Cécile Diigenais-Bastien, Mme-
Mrs. Kosette Dugenuis-Lurche, Mlle-
Miss. Simone Dugenais, M Ile-M i.--. 
Franchie Dngenais, Mlle-Miss Johan-
nc Dngenuis, M.-Mr. Stephen duty , 
M.-Mr. Andrew Cuty 
Une partie du lot no. 414, bornée au nord-ouest pur 

a rue Jarry sans numéro cadastral; au nord-est par une 
partie du lot no. 414 expropriée pnr le Ministère île lu 
Voirie de lu Province; uu sud-est par le boni. Métropoli­
tain ct le lot no. 414-1 et nu sud-ouest pur des purtie* 
îles lots 414-1 et 111 ci pur les lots 414-11 et 414-10. 

Mme-Mrs. Lise Chartier-I'ellegriiio | 204-30 
Avec bfitisses. 

400-321 . 

P. 414 1,730,810 40 ,288 .84 
A p.u-i of lot no. 414, bounded on the northwest by 

Métropolitain Bl vd; on the northeast by another part of 
lot no. 414 property of Stephen Oaty ct at; on the east by 
the territory of the city of Montreal and on the south­
west by another part of lot no. 414 and by lot no. 
114-13. 

P . 4 1 4 1 ,474,883 $04 ,380 .00 
A part of lot no. 414. bounded on the northwest by 

Jarry street lieuring no. cndustrul number; on the north­
east by a part of lot no. 414 expropriated by the PrOV-
lince of Québec; on the southeast by Métropolitain 
Blvd. anil lot no. 414-1 und on the southwest bv purls of 
ots 414-1 nnd 414 und by lois 414-11 nnd 414-10. 

I 420-100 . . 
With buildings. 

3 .780 513.49 

I^cs immeubles ci-haut mentionnés sont «lu 
cadastre de la paroisse du Sault-au-Récollet. 

Lcsditcs ventes seront en outre faites avec 
toutes les servitudes actives ct passives ou occul­
tes attachées aux immeubles. 

Donné en la cité de St-Léonard, ce 16c jour de 
janvier 1970. 

Le secrêlaire-trêsorier, 
32866-4-2-o G A S T O N P I O N . 

The above immovables are in the official 
plan and reference book of the parish of Sault-ati-
Récollet. 

The said sales will be made with all active and 
passive servitudes, apparent or occult, attached 
to the properties. 

Given nt the city of St. Léonard, this 16th day 
of January 1970. 

G A S T O N P I O N , 

32866-4-2-0 Secretary-Treasurer. 

Municipal i té des écoles protes tantes 
d u G r a n d S t -Mart in 

(dans les comtés de Laval e t Fabre) 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, secrétaire-trésorier dc la municipalité 
scolaire ci-haut mentionnée, que les lots ou parties 
de lots mentionnés dans la liste ci-jointe seront 
vendus à l'enchère publique JEUDI, le DOUZIÈ­
ME jour de MARS 1970, à DIX heures dc 
l'avant-midi, à l'école Hillcrest, 1125, boulevard 
Elizabeth, dans la cité dc Laval (Chomcdey), 
pour défaut dc paiement «le cotisations ct taxes 
municipales et scolaires, à moins que celles-ci 
ne soient payés, plus les frais et intérêts encourus, 
avant le 9c jour de mars prochain. 

Une enumeration abrégée des numéros dc ca­
dastre des biens immobiliers a été autorisée par 
la Commission municipale dc Québec, lors d'une 
résolution adoptée le 19 décembre 1969. 

P ro tes t an t School Municipali ty 
of Greater St . Mar t in 

(in the counties of Laval and Fabre) 

Public notice is hereby given by the undersign­
ed, Secretary-Treasurer of the aforementioned 
school municipality that the lots or parts of lots 
mentioned in the list attached hereto will be 
sold by public auction on THURSDAY, the 
TWELFTH day of MARCH, 1970, at TEN 
o'clock in the forenoon in the Hillcrest School, 
1125 Elizabeth Blvd., in the city of Laval (Cho-
medey), for municipal and school assessments 
and taxes unpaid unless the same be paid with 
costs and interest incurred before the 9th day of 
March next. 

An abridged enumeration of the cadastral 
numbers of immovables has been authorized by 
the Québec Municipal Commission by resolution 
adopted December 19, 1969. 

Paroisse de Saint-Martin — Parish of Suint-Martin 

Taxes Taxes 
Nom du propriétaire Numéro du cadustre scol. munie. 

Name of owner Cadastral number School Municipal 
taxes tnxes 

t 920 .25 
990.55 

00 .00 

S 1 ,328 .98 
1 ,090 .83 

05.38 
30-200 

t 920 .25 
990.55 

00 .00 

S 1 ,328 .98 
1 ,090 .83 

05.38 

t 920 .25 
990.55 

00 .00 

S 1 ,328 .98 
1 ,090 .83 

05.38 
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Paroisse de Saint-Martin (suite) — Parish of Saint-Martin {continued) 

Nom du propriétaire 

N a i n e of nniicr 

Mme-Mrs. E. Goldhirsch 
Mme-Mrs. H. Saltzmun. 
W.L. Steele 
Mme-Mrs. F . Fish 
Mme-Mrs. R. Cutler. . . . 
F. Aminoff 

W. Moffat 
S. Tomkovicz 
S. Tomkovicz 
S. Tomkovicz 
Mlle-Miss. H . Karmcl. 
D . Manchulenko 
S. Rumanek 
Suce-Est . W. Cymbalu 
H. Jidwab 
Mme-Mrs. S. Smohish. 
H. Rcsnick 
A. Resuick 
Mme-Mrs. L. Louizos. 

Numéro du cadastre 

Cadustrnl number 

200-274 à-to 270 
06-1181 
73-020 
115-06 
66-1234,45-1-100 
P. 587 Mes. 1,333.25' S.O.-W., 84.5' S.E., 

542.1' N., 1,140' N.E. , 532.5' 8.E. , Bor­
nes-Bounduries: S.O.-W. P. 587 et-and 
Curé Lubelle Blvd. N. Rg, St . El/.enr. N . E 
P. 595. S.E. P. 587, Sup. area 18.522 arp 
en. s i | . arp 

536-79 à-to 81 
243-98 
241-426 
241-427 
241-302, 303 
241-353 à-to 350 
241-488,489 
241-P. 509, 570 
220-158 
215-115 
243-44 
243-47 
246-444 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

S 142.84 
958.31 
569 .66 
685.00 

1 ,224 .04 

2 , 1 5 7 . 3 4 
20 .63 
13 .52 
33.21 
4 2 . 2 0 
97 .01 

180.30 
76 .82 
6 8 . 8 0 
47 .22 
51 .70 

152.00 
103.80 
100.49 

Paroisse de Sainte-Dorothée — Parish of Sainte-Dorothée 

S. Larson, A, Lazar P. 7, 8, 9, P. 7 - 78' S.E. Bornes-Boundnrics 
S.E. Chemin Bord dc l'Eau, 228' N.E. , 
S.O.-W. P. 8 01' N.O.-W.. N.O.-W. et-
nnd N . E . P. 7. 25' N . E , 15' N.O.-W.. 
237' S.O.-W.. Sup. area 16,575 pi. ca. sii. ft. 
P. 9 - 72' S.E. Bornes-Bounduries: S .E. 
P . 9, 136' No.O.-W.. N.O.-W. Lot 147. 
4213.4' S.O.-W.. N . E . P. 8, S.O.-W., P. 10 
Sup. 307,317 P.C. P. 8 - 72' S.E. Bor-
nes-Boundaries: S.E., P. 8, 135' N.O.-W. 
N.O.-W. Lot 147, 4010.0' N.E. . N . E . . 
P. 7, S.O.-W., P . 0, Sup. area 300,050 p. 
ca.-sq. ft S 430 .04 

Paroisse do Saint-Martin — Parish of Snint-Mnrtin 

376-30 S 02 07 S 165.02 
10 44 272 .32 

479 80 272 .32 
37-9 760 24 1 ,299.59 

487 67 285.58 
95 13 194.74 

20-120 97 31 433 .03 
7 94 1,139.04 

14 31 663.09 
124 02 1 .085.39 

200-75 121 80 100.71 
5 02 14.03 

117 78 67 .54 
316 01 1,140.61 
315 05 561.47 

07 71 599 .52 
230 92 1 ,362.78 
184 68 1 ,047.43 
226 0 0 1,020.31 
202 08 1 ,115 .40 

982.24 495-54 223 14 
1 ,115 .40 

982.24 
534 05 175.77 

9 s e 272 .17 
66-1012 09 13 273 .86 

163 03 862.74 
30 43 36 .05 

P. 620, Bornes-Boundaries: N.O.-W. P. 020 
S.E. Rg. St . Elzenr, S.O.-W. P. 020, 
N . E . P. 021 274 20 333 .10 

P. 601, Bornes-Bounduries: N . E . P . 601, 
S.O.-W. 601-2 et-and 9, N.O.-W. P. 001, 
P. 001, Bornes-Boundaries: N.O.-W. 
001-9, S.O.-W. 601-7, 30 à-to 40 , S.E. 
601-33 et-and P. 34, N . E . P. 601 
P. 001 Bornes-Boundnrie8: N.O.-W. 
001-14 et-and P. 16. S.O.-W. 601-10 à-to 

62 06 270.69 
27 11 4 7 . 6 0 

P. 616. Bornes-Boundaries: S.E. 616-7, 
N.O.-W. 616-5, S.O.-W. Mtee St . Aubin 
N . E . P. 617 14,694 44 3 1 , 9 5 4 . 4 9 

D . Freiman 
S. Rogic 
H. Rogic 
S.C. Simard 
S. Schneider 
P. Punais ctal 
P . P a n a l s et al 
Mme-Mrs. I. Gelbnrt. . . . 
Mme-Mrs. Y. Lnnglois. . 
P . H i i s a k i s 
North Star Housing Corp 
C. Baron 
M. Wndel 
Jaymur Const 
Jaymar Const 
G. Laurence 
Jaymar Const 
Jaymar Const 
Jaymar Const 
Jaymar Const 
Jaymar Const 
Mme-Mrs. M . Robinson. 
A. Greenspoon 
Hanover Const 
A. Shlien & Sons Co 
Roma Realties Inc 
Suce-Est . A. Chabot 

Belmont Lnnd Corp 

Belmont Land Corp. 
Genev. Corp. et-al.., 
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Paroisse de Saint-Martin (.suite) — Parish of Saint-Martin (continued) 

Nom du propriétaire 

Nnmc of owner 

Helmont Land Corp.. . . 
J. Volper 
Two Sixty Corp 
Two Sixty Corp 
J. Pittaro Jr 
It. Landry 
Mme-Mrs. H. Lemorvan 
Mme-Mrs. T. V o n a . . . 
F. Beaupré 
Laval Shoe Inc 
M. Lalumiore 
Mme-Mrs. R. Avotte . . . 
Les Placements Bomnrc. 
Frednl Inc 

A.C. Construction Inc 
A. Rivelli 
S.W.R. Const. Inc 
S.W.R. Const. Inc 
S.W.R. Const. Inc 
Frednl Inc 
E. Rivelli 

Numéro du cadastre 

Cadastral number 

001-29, 30 
348-70 
348-88 
348-104 
353-440 
351-229 
351-227, 352-2-236 
351-222 
337-493 
250-427, 432 
250-530 
252-220 
200-803 
P. 204, P. 209, P. 204 - 77.0' N.O.-W. 89' 

S.E., 125' S.O.-W., 03.5 et-and 62.5' N .E, 
Bornes-Boundaries: N.O.-W. 264.45, 131, 
132, S.E. Boul. Cartier, S.O.-W. P. 264 
Imperial Oil, N .E . P. 264 et-and P. 269, 
P. 209 - 11.4' N.O.-W.. 62.5' N.E. , 63.5' 
S.O.-W., Bornes-Boundaries: N.O.-W. 
269-177, S.O.-W. P. 264, N . E . P . 269 . . . 

271-876 
286-41-1 
259-73 
259-74 à-to 76 
259-77 
204-P. 114 
284-1-45, 285-87-1 

Taxes 
scol. 

School 
tnxes 

S 34 .29 
10.9R 

290 .77 
686.49 

55 .14 
140.29 
119.32 
07 .44 
4 5 . 1 0 

1 ,724 .87 
36 .41 

408 .63 
326.79 

470 .24 
182.14 

1 ,488.01 
403 .82 
782 .41 
492 .79 
414 .32 

13.95 

Paroisse de Sninte-Dorothée — Parish of Sainte-Dorothée 

S 347.18 S 307 .83 
290 .53 473 .03 
107.50 1 ,282 .04 107.50 1 ,282 .04 

32874-4-2-0 
Le .lecrêtaire-lrésorier, 

R . A . R . T O D D . 32874-4-2 
R . A .R . T O D D , 

Secretary-Treasurer. 

Syndicats professionnels Professional Syndicates 

L'Association des Employés dc Vcnecr 
de Mont-Laurier inc. 

(Loi des syndicats professionnels) 

La constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom de « L'Association des Employés de 
Veneer de Mont-Laurier inc. », a été autorisée 
par le secrétaire de la province le 21 octobre 
1969. 

Le siège social dudit syndicat professionnel est 
situé à Mont-Laurier, district judiciaire de La-
bclle. 

Québec, le 22 octobre 1969. 
Le sous-secrétaire de la province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32825-0 38-69 

Le Syndicat des Employés Coiffeurs 
de Beauce e t Dorchester 

(Loi des syndicats professionnels) 

La constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom de « Le Syndicat des Employés Coif­
feurs de Beauce et Dorchester », a été autorisée 
par le secrétaire de la province le 18 décembre 
1969. 

Le siège social dudit syndicat professionnel est 
situé à Saint-Georges, district judiciaire de Beau-
ce. 

Québec, le 22 décembre 1969. 
Le sous-secrêtaire de la province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32861-0 82-68 

L'Association des Employés dc Veneer 
dc Mont-Laur ier inc . 

(Professional Syndicates Act) 

The incorporation of a professional syndicate, 
under the name of "L'Association des Employés 
dc Veneer de Mont-Laurier inc.", has been 
authorized by the Provincial Secretary on 
October 21, 1969. 

The head office of the said professional syndi­
cate is situated at Mont-Lauricr, judicial district 
of Labelle. 

Québec, October 22, 1969. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32825 38-69 

Le Syndicat des Employes Coiffeurs 
de Beauce e t Dorchester 

(Professional Syndicales Act) 

The incorporation of a professional syndicate 
under the name of "Le Syndicat des Employés 
Coiffeurs de Beauce ct Dorchester", was autho­
rized by the Provincial Secretary on December 
18,1969. 

The head office of the said professionnal 
syndicate is situated at Saint-Georges, judicial 
district of Beauce. 

Québec, December 22, 1969. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32861 82-68 
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L'Association des Responsables de 
l 'Equipement et de l 'Approvisionnement 

Scolaire du Québec 
(Loi des syndicats professionnels) 

La constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom de «L'Association des Responsables 
dc l'Équipement ct de l'Approvisionnement Sco­
laire du Québec », a été autorisée par le secrétaire 
dc la province le 15 décembre 1969. 

Le siège social dudit syndicat professionnel est 
situé à Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Québec, le 16 décembre 1969. 
Le sous-secrétaire de la province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32826-0 65-69 

L'Association des Cadres 
dc la Ville de I .onpneu il (CSN) 

(Loi des syndicats professionnels) 
Avis est donné que le secrétaire de la province 

a, le 12 décembre 1969, autorisé le changement 
de nom de l'« Association des Cadres de Cité 
Jacques-Cartier (CSN) », dont la constitution a 
été autorisée le 7 mars 1966, en celui de « L'Asso­
ciation des Cadres dc la Ville dc Longueuil 
(CSN) », et ce, en vertu dc la Loi des syndicats 
professionnels, Statuts refondus, 1964, chapitre 
146. 

Québec, le 16 décembre 1969. 
Le sous-secrêlaire de la province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

32860-O 17-66 

L'Association des Responsables dc 
l 'Équipement c t de l 'Approvisionnement 

Scolaire du Québec 
(Professional Syndicates Act) 

The incorporation of a professional syndicate, 
under the name of "L'Association des Responsa­
bles de l'Equipement et de l'Approvisionnement 
Scolaire du Québec", has been authorized by the 
Provincial Secretary on December 15, 1969. 

The head office of the said professional syndi­
cate is situated at Montreal, judicial district or 
Montreal. 

Québec, December 16, 1969. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32826 65-61) 

L'Association des Cadres 
de la Ville de Longueuil (CSN) 

(Professional Syndicates Act) 
Notice is given that the Provincial Secretary 

has, on December 12,1969, authorized the change 
of name of {'"Association des Cadres de Cité 
Jacques-Cartier (CSN)", the incorporation of 
which was authorized on March 7, 1966, to thai 
of "L'Association des Cadres de la Ville de 
Longueuil (CSN)", and such, pursuant to Un­
professional Syndicates Act, Revised Statutes. 
1964, chapter 146. 

Québec, December 16, 1969. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
32860 17-66 

Liquidation — Avis de 

Coopérative d 'Arts domest iques du Québec 

(Loi des sociétés coopératives agricoles) 

Avis est donné que lors d'une assemblée 
générale spéciale des membres de la « Coopérative 
d'Arts domestiques du Québec », tenue à Québec 
le 12 juin 1969, il a été résolu de liquider la coopé­
rative, conformément aux dispositions dc l'article 
33 de la Loi des sociétés coopératives agricoles, 
statuts refondus 1964, chapitre 124, et que Mes­
dames Odilon Dorion, Alfred Gingras ct AV. 
Collin ont été nommées liquidateurs. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives. 

32859-o L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D . 

Finco inc . 

Conformément à l'article 9 du chapitre 281 
des Statuts refondus dc la province de Québec, 
1964, je, soussigné, Raymond Kirouac, compta-
ble-agréé, de 500 est, Grande-Allée, Québec 4, 
donne avis: 

1. Qu'à une assemblée générale spéciale des 
actionnaires do la compagnie « Finco inc. », 
tenue ù Québec, le 16 septembre 1969, ayant son 
bureau principal au No 1055 rue du Marché 
Central, Montréal, une résolution a été adoptée 
à l'unanimité décrétant la liquidation volontaire 
des actifs de ladite compagnie sous l'empire de 
la Loi de la liquidation des compagnies à fonds 
social, 1964, S.R.Q. chapitre 281; 

2. Que le soussigné a été nommé liquidateur 
afin d'effectuer cette liquidation volontaire de la 
compagnie. 

E t j'ai signé, ù Montréal, ce 31c jour d'octobre 
1969. 

Le liquidateur, 
32876-0 R A Y M O N D K I R O U A C , C . A . 

Winding up Notices 

Coopérative d 'Arts domest iques du Québec 

(Cooperative Agricultural Association Act) 

Notice is hereby given that a special general 
meeting of the members of "Cooperative d'Arts 
domestiques du Québec", held at Québec on 
June 12, 1969, a resolution was passed to wind 
up the co-oj)crativc, in conformity with the pro­
visions of section 33 of the Cooperative Agricul­
tural Associations Act, Revised Statutes, 1964, 
chapter 124, and that Mrs. Odilon Dorion, Mrs. 
Alfred Gingras and Mrs. W. Collin were appointed 
liquidators. 

L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
32859 Companies and Cooperatives. 

Finco inc. 

In accordance wiUi article 9, chapter 281 of 
the Revised Statutes of the Province of Québec, 
1964, I, the undersigned, Raymond Kirouac, 
chartered accountant, of 500 Grande Allée East, 
Québec 4, give notice: 

1. That on September 16, 1969, the share­
holders of "Finco inc.", the head office of which 
is situated at 1055, rue du Marché Central, in 
the city of Montreal have regularly passed a 
motion, unanimously adopted, to the effect that 
the affairs of the company will be voluntarily 
liquidated and that the company will be dissolved 
pursuant to the Winding up Act, 1964 chapter 
281; 

2. That the undersigned has been appointed 
liquidator of the company. 

And I have signed at Montreal, this 31st day 
of October, 1969. 

R A Y M O N D K I R O U A C , C . A . , 

32876-0 Liquidator. 



QUÉBEC OFFICIAI GAZETTE, January Si, 1970, Vol. 102, No. k 531 

Demandes à la Législature Applications to Legislature 

La Commission des écoles catholiques 
de Québec 

Avis est par les présentes donné que « La Com­
mission des écoles catholiques de Québec » 
s'adressera à l'Assemblée Nationale du Québec, à 
sa prochaine session, pour obtenir des amende­
ments à sa charte (11-12 Elizabeth II, chapitre 
GS), aux fins suivantes: 

a) être autorisée à verser une pension au 
président et aux autres membres de la Commis­
sion à leur retraite ou aux conjoints survivants 
de ceux-ci: 

b) établir de nouvelles modalités pour la remise 
des taxes scolaires par la ville dc Québec à la 
Commission; 

c) être libérée des restrictions contenues dans 
le testament ct le codicille dc Monseigneur 
Joseph-Octave Plessis, ainsi que dans certains 
actes de transmission subséquents, affectant la 
subdivision numéro 1 du lot original numéro 1524 
du endastre officiel du quartier Jacques-Cartier 
de la ville de Québec. 

Québec, 22 décembre 1969. 
Le procureur de la requérante, 

32559-2-4-0 J U L E S F R E M O N T , C . R . 

Jeanninc M a l t e 

Avis est donné que « Jeuuninc Malte » s'adres­
sera à l'Assemblée nationale du Québec, à sa pro­
chaine session, pour demander l'adoption d'un 
projet de loi autorisant le Collège des Pharmaciens 
de la province de Québec à l'admettre à titré 
d'assistant-pharmacien. 

Québec, ce 15 janvier 1970. 
Les procureurs de la pétitionnaire, 

F L Y N N , R I V A R D , J A C Q U E S , C I M O N , 

32901-4-4-O L E S S A R D & L E M A Y . 

The Catholic School Commission 
of Québec 

Notice is here by given that "The Catholic 
School Commission of Québec" will apply to the 
National Assembly of Québec, at its next session, 
to obtain amendments to its charter (11-12 
Elizabeth II, chapter 68), for the following pur­
poses: 

(a) to be authorized to pay a pension to the 
President and to the other members of the 
commission at their retirement, or to their 
surviving spouses; 

(6) to establish new provisions for the remit­
tance of the amounts collected for school taxes 
by the city of Québec to the commission; 

(c) to be released from the restrictions con­
tained in the last will and the codicil of Mgr 
Joseph Octave Plessis, and also in certain subse­
quent deeds of transfer, affecting Subdivision 
No. 1 of Original lot No. 1524 of the official 
cadastre for Jacques Cartier Ward in the city of 
Québec. 

Québec, December 22, 1969. 
J U L E S F R E M O N T , Q . C , 

32559-2-4-0 Attorney for the Petitioner. 

Jeann inc Mal te 

Notice is hereby given that "Jeannine Matte" 
will apply to the National Assembly of Québec, 
at its present session, to request the passing of a 
bill to authorize the College of Pharmacists of 
the Province of Québec to admit her as "assis­
tant pharmacist". 

Québec, January 15, 1970. 
F L Y N N , R I V A H D , J A C Q U E S , C I M O N , 

L E S S A R D & L E M A Y , 

' 32901-4-4-O Attorneys for the Petitioner. 

Nominations Appointments 

Avis est donné qu'il a plu au lieutenant-
gouverneur en conseil de faire, par commissions 
sous le grand sceau de la province, les nomina­
tions suivantes: 

Québec, le 3 décembre 1969. 
M. André Dumont, docteur en médecine, de 

Cap-Chat: coroner pour le district judiciaire dc 
( iaspé. 

Québec, le 17 décembre 1969. 
M. Julien Chouinard, secrétaire général et 

greffier du Conseil exécutif, de Québec: commis­
saire aux fins de recevoir les serments d'allégeance 
et d'office, sous l'autorité de l'article 11 de la Loi 
des employés publics (Statuts refondus du Qué­
bec, 1964, chapitre 12). 

Donné à Québec, le 30 décembre 1969. 
Le sous-secrétaire de la province, 

32899-0 R A Y M O N D D O U V I L E . 

Notice is given that the Lieutenant-Governor 
in Council was pleased to make, by Commission8 

under the Great Seal of the Province, the following 
appointments: 

Québec, December 3, 1969. 
Mr. André Dumont, medical doctor, of Cap-

Chat: coroner for the judicial district of Gaspé. 

Québec, December 17, 1969. 
Mr. Julien Chouinard, Secretary-General and 

Clerk of the Executive Council, of Québec: com­
missioner in order to administer oaths of alle­
giance and office, under the authority of section 
11 of the Public Officers Act (Revised Statutes 
of Québec, 1964, chapter 12). 

Given at Québec, on December 30, 1969. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

32899 Assistant Secretary of the Province. 

Soumissions Tenders 

Cité de Pointe-aux-Trembles 
Comté de Lafontainc 

Avis public est pnr les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées « Soumissions 

City of Pointc-aux-Trembles 
County of Lafontainc 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned, Guy Vanier, City 
Clerk, City Hall, 11953 Notre-Dame St. East, 
Pointe-aux-Trembles, county of Lafontaine, P.Q., 
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de Lafontainc, P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, 
lundi, le 9 février 1970, pour l'achat de $662,000 
d'obligations île la cité de Pointe-aux-Trembles, 
comté de Lafontainc datées du 1er mars 1970 et 
remboursables par séries du 1er mars 1971 au le. -

mars 1990 inclusivement, avec intérêt ù un taux 
non inférieur à 8%, ni supérieur ù 9%, payable 
semi-annuellemcnt les 1er mars et 1er septembre 
dc chaque année. Le taux d'intérêt peut être le 
même pour toute l'émission; cependant, si plus 
d'un taux est utilisé, le montant émis à chaque 
taux différent doit couvrir un ou des amortisse­
ments annuels entiers, tels que montrés aux 
tableaux d'amortissement dans le présent avis. 

Règlements numéros: 447 — SI 12,100 — aque­
duc, égouts: 44S — §8,300 — éclairage, etc.; 
451 — $95,000 — voirie, etc.; 455 — 844,600 — 
aqueduc, égouts; 456 — 818,400 — éclairage; 
458 — 840,000 — voirie, éclairage; 459 — $11,000 
— éclairage; 461 — 829,600 — voirie; 462 — 
$35,000 — voirie, etc.; 463 — 833,000 — voirie, 
éclairage, etc.; 470 — 8235,000 — voirie, éclai­
rage. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er mars 1970. 

tableau d'amarlixsewent — $662,000 — 20 uns 
Année Capita! 

1er mars 1971 $ 22,000 
1er mars 1972 23,000 
1er mars 1973 24,000 
1er mars 1974 24,000 
1er mars 1975 28,000 
1er mars 1976 30.000 
1er mars 1977 31,000 
1er mars 1978 33,000 
1er mars 1979 35,000 
1er mars 1980 34,000 
1er mars 1981 24,000 
1er mars 1982 26,000 
1er mars 1983 28,000 
1er mars 1984 29,000 
1er mars 1985 30,000 
1er mars 1986 32,000 
1er mars 1987 33,000 
1er mars 1988 30,000 
1er mars 1989 38,000 
1er mars 1990 102,000 

untd 8:00 o'clock p.m., Monday, February 9, 
1970, for the purchase of an issue of 8662,000 of 
bonds for the city of Pointe-aux-Trembles. 
county of Lafontaine, dated March 1, 1970, ami 
redeemable serially from March 1, 1971 In 
March 1, 1990 inclusively, with interest at a 
rate not less than 8%, nor more than 9%. 
payable semi-annually on March 1st and Sep. 
tember 1st of each year. The rate of interest may 
be the same for the whole issue; however, if 
more than one rate is used, the amount issued 
at each different rate must cover one or more 
entire annual amortizations, as shown on the 
tables of redemption in this notice. 

By-laws numbers 447 — 8112,100 — aqucdiici, 
sewers; 448 — 88,300 — lighting, etc.; 451 
895,000 — roads, etc. ; 455 — 844,600 — aqueduct, 
sewers; 456 — 818,400 — lighting; 458 — $40,00(1 
— roads, lighting; 459 — $11,000 — lighting; 
461 — $29,600 — roads; 462 — 835,000 
roads, etc.; 463 — $33,000 — roads, lighting, 
etc.; 470 — $235,000 — roads, lighting. 

For adjudication only, interest will be calcu­
lated as from March 1, 1970. 

Table of redemption — S663.000 — 20 near* 
Year Capital 

March 1, 1971 S 22,000 
March 1, 1972 23,000 
March 1, 1973 24,000 
March 1, 1974 24,000 
March 1, 1975 28,000 
March 1, 1976 30,000 
March 1,1977 31,000 
March 1, 1978 33,00(1 
March 1,1979 35.000 
March 1, 1980 34,000 
March 1, 1981 24,000 
March 1, 1982 26,000 
March 1, 1983 28,000 
March 1, 1984 29,000 
March 1, 1985 30,000 
March 1, 1986 32,000 
March 1,1987 33,000 
March 1, 1988 36,000 
March 1,1989 38,000 
March 1, 1990 102,000 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans, ou 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à terme fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 5 ans. 

4° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéunce 10 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

5° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 5 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

6° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, dans le cas des paragraphes 4°, 5° 
ct 6°, les obligations échéant à terme fixe 20 ans 
ne devront pas être pour un montant inférieur à 
$8,000, et si supérieur à ce dernier montant, 
cette partie devra comprendre qu'un ou des 
amortissements annuels entiers, en tenant comp­
te des tableaux d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, ct en commençant par les dernières 
années d'échéances de la partie renouvelable 
ci-après mentionnée. Également, les obligations 

Moreover, only the following terms and con­
ditions shall be considered : 

1. Five-year, 10-year or 15-yeur short-term 
serial bonds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

3. Ten-year serial bonds with the balance us 
5-year short-term bonds. 

4. Ten-year serial bonds with the balance 
partly as 10-year short-term bonds and partly 
as 20-year fixed-term bonds. 

5. Ten-year serial bonds with the balance 
partly as 5-year short-term and partly as 20-year 
fixed-term bonds. 

6. Five-year short-term serial bonds for the 
one part and 20-year fixed-term bonds for the 
other part. 

However, in the case of paragraphs 4, 5 and 6, 
the 20-year fixed-term bonds shall be for an 
amount not less than $8,000, and, if higher than 
this latter amount, the said part shall comprise 
only one or more entire annual amortizations, 
bearing in mind the tables of maturities appearing 
in this notice, and starting by the last years of 
maturities of the renewable part hereinafter 
mentioned. Also, 5-year or 10-year short-term 
bonds shall include only complete annual amor-
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omises à courte échéance 5 ans ou 10 ans, ne 
devront comporter que des amortissements an­
nuels entiers, ct en commençant par les dernières 
années d'échéances cxchiunt la partie qui sera à 
lermc fixe 20 ans. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émis­
sion ci-haut ct ne devront comporter qu'un seul 
des termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conformément à lu loi. 

L'échéance du 1er mars 1990 au montant de 
•S 102,000 comprend un solde de S64,00() renou­
velable pour une période additionnelle de 9 uns, 
cl échéant comme suit: 

Année Capital 
1er mars 1991 $6,000 
1er mars 1992 0,000 
1er mars 1993 0,000 
1er mars 1994 7,000 
1er mars 1995 7,000 
1er mars 1990 8,000 
1er mars 1997 8.000 
1er mars 1998 8,000 
1er mars 1999 8.000 

I.'adjudicataire s'engage ù payer les ohligu-
lions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable nu pair à l'ointe-aux-
TiTinhles . 

I.c capital ct les intérêts sont payables n toutes 
les succursales dans la province de Québec de lu 
banque dont le nom est mentionné dans la 
procedure d'emprunt ainsi qu'au bureau princi­
pal de ladite banque à Toronto, Ontario. 

Ix'Stlitcs obligations ne seront pas ruchetnbles 
par anticipation si elles sont émises par séries ou 
en séries et terme fixe 20 uns, pour un montant 
égal ù 5102,000. Toutefois, si elles sont émises en 
partie à terme fixe 20 ans pour un montant 
supérieur à S102.000, les obligations ainsi émises 
seront rachctables par anticipation, au pair, le 
1er m a r s de chaque année pour le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion, conformément uu tableau d'échéances de 
rémission apparaissant dans le présent avis. 

l ' h a q u e soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal ù 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

I«es soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue, lundi, le 
'.) février 1970, à 8 heures du soir. Hôtel de ville, 
11953, rue Notre-Dame-Est, Pointc-aux-Trcm-
bles , comté dc Lafontainc, P.Q. 

IJC conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Pointe-aux-Trembles (Comté de lafontainc), 
ce 16 décembre 1969. 

Le greffier, 
G U Y V A N I E R . 

Hôtel de ville, 11953, rue Notre-Dame-Est. 
Pointe-aux-Trcmbles (Comté «le 

Lafontainc), P.Q. 
Téléphone: 645-5381, code 514. 32879-o 

Ville de Delson 
Comté de Napierville-Laprairie 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et endossées - Sou­
missions pour obligations » seront reçues par le 
soussigné Gérard G. Gagné, secrétaire-trésorier, 
Hôtel de Ville, 50, rue Ste-Thérèse, Delson, 
comté de Napierville-Laprairie, P.Q., jusqu'à 

zations, starting with the last years of matur­
ities, excluding the 20-year fixed-term part. 

However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
only one of the terms, save in the cases of the 
exceptions stipulated herein. Adjudication shall 
be made according to law. 

The March 1, 1990 maturity in the amount of 
8102,000 comprises a balance of 864,000, renew­
able for an additional 9-year period, nnd matur­
ing as follows: 

Year Capital 
March 1, 1991 86,000 
March 1, 1992 6,000 
March 1, 1993 6,000 
March 1, 1994 7,000 
March 1, 1995 7,000 
March 1, 1996 8,000 
March 1, 1997 8,000 
March 1, 1998 8,000 
March 1, 1999 8,000 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital und accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Pointe-aux-
Trembles. 

Capital and interest arc payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure, as well as at the head 
office of the said bank in Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation if they are issued serially or serially 
and as 20-year fixed-term bonds for un amount 
equal to $102,000. However, if they arc issued 
partly as 20-year fixed-term bonds for an amount 
greater than $102,000, the bonds so issued will 
l>c redeemable by anticipation, at par, on March 
1st of each year for the annual amount required 
to amortize the issue, pursuant to the table of 
maturities of the issue appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
issue, and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at 
a meeting of the council to be held on Monday, 
February 9, 1970, at 8:00 o'clock p.m., in the 
City Hall, 11953 Notre-Dame St. East, Pointe-
aux-Trembles, county of Lafontainc, P.Q. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Pointe-aux-Trembles (County of Lafontainc), 
December 16, 1969. 

G U Y V A N I E R , 
City Clerk. 

City Hall, 11953 Notre-Dame St. East, 
Pointe-aux-Trcmbles (County of 

Lafontaine), P.Q. 
Telephone: 645-5381, code 514. 32879 

Town of Delson 
County of Napierville-Laprairie 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned Gérard G. Gagné, 
Secretary-Treasurer, Town Hall, 50 Ste-Thérèse 
Street, Delson, county of Napierville-Laprairie, 
P.Q., until 8:00 o'clock, p.m., Tuesday, February 
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8 heures du soir, mardi, le 10 février 1970, pour 
l'achat de §571,500 d'obligations de la ville dc 
Delson, comté de Napierville-Laprairie, datées 
du 1er février 1970 et remboursables par séries 
du 1er février 1971 au 1er février 1990 inclusive­
ment, avec intérêt à uu taux non inférieur à 8%, 
ni supérieur à 9%, payable semi-annuclleinent 
les 1er février ct 1er août de chaque année. Le 
taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission; cependant, si plus d'un taux est 
utilisé, le montant émis à chaque taux différent 
doit couvrir un ou des amortissements annuels 
entiers, tels que montrés aux tableaux d'amortis­
sement dans le présent avis. 

Règlements Nos 8 — §12,000 — renouvelle­
ment d'emprunt; 11 — S9.500 — renouvelle­
ment d'emprunt; 12 — §9,040 — renouvelle­
ment d'emprunt; 13 — §29,800 — renouvelle­
ment d'emprunt; 15 — §365,560 — renouvelle­
ment d'emprunt; 66 — §100,000 — aqueduc, 
égouts, voirie, etc.; 70 — $45,000 — aqueduc et 
égouts. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er février 1970. 

Tableau d'amortissement — $571,500 — 20 ans 
Année Capital 

1er février 1971 $19,500 
1er février 1972 20,000 
1er février 1973 21,000 
1er février 1974 22,000 
1er février 1975 23,000 
1er février 1976 25,000 
1er février 1977 26,000 
1er février 1978 27,000 
1er février 1979 29,000 
1er février 1980 26,000 
1er février 1981 24,000 
1er février 1982 25,000 
1er février 1983 27,000 
1er février 1984 29,000 
1er février 1985 30,000 
1er février 1986 33,000 
1er février 1987 35,000 
1er février 1988 37,000 
1er février 1989 39,000 
1er février 1990 54,000 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans, ou 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à terme fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 5 ans. 

4° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 10 ans pour une 
partie et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

5° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 5 ans pour une partie 
ct l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

6° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, dans le cas des paragraphes 4°, 5° 
et 6°, les obligations échéant à terme fixe 20 ans 
ne devront pas être pour un montant inférieur 
à §26,000, et si supérieur à ce dernier montant 
cette partie devra comprendre qu'un ou des 
amortissements annuels entiers, en tenant compte 
des tableaux d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières 
années d'échéances de la partie renouvelable 
ci-après mentionnée. Également, les obligations 

10, 1970, for the purchase of an issue of $571,501) 
of bonds for the town of Delson, county of Napier­
ville-Laprairie, dated February 1, 197Ù and redee­
mable serially from February 1, 1971 to February 
1, 1990 inclusively, with interest at a rate not 
less than 8%, nor more than 9%, payable semi­
annually on February 1st and August 1st of 
each year. The rate of interest may be the same 
for the whole issue; however, if more than one 
rate is used, the amount issued at each different 
rate must cover one or several whole annual 
amortizations, as shown on the tables of redemp­
tion in the present notice. 

By-law Nos 8 — $12,000 — renewal of a loan; 
11 — $9,500 — renewal of a loan; 12 — §9,640 
renewal of a loan; 13 — §29,800 — renewal of a 
loan; 15 — $365,560 — renewal of a loan; 66 
§100,000 — aqueduct, sewers, roads, etc.; 70 
$45,000 — aqueduct and sewers. 

For adjudication only, interest shall be calcu­
lated as from February 1, 1970. 

Table of redemption — 8571,500 — 20 years 
Year Capital 

February 1, 1971 §19,000 
February 1, 1972 20,000 
February 1, 1973 21,000 
February 1, 1974 22,000 
February 1, 1975 23,000 
February 1, 1976 25,000 
February 1, 1977 26,000 
February 1, 1978 27,000 
February 1, 1979 29,000 
February 1, 1980 26,000 
February 1, 1981 24,000 
February 1, 1982 25,000 
February 1, 1983 27,000 
February 1, 1984 29,000 
February 1, 1985 30,000 
February 1,1986 33,000 
February 1,1987 35,000 
February 1, 1988 37,000 
February 1, 1989 39,000 
February 1, 1990 54,000 

Moreover, the following terms und conditions 
only shall be considered: 

1. Five-year, 10-year or 15-year short-term 
serial bonds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

3. Ten-year serial bonds with the balance as 
5-year short-term bonds. 

4. Ten-year serial bonds with the balance as 
10-year short-term bonds for one part and 20-year 
fixed-term bonds for the other part. 

5. Ten-year serial bonds with the balance as 
5-year short-term bonds for one part and 20-yesr 
fixed-term bonds for the other part. 

6. Five-year short-term serial bonds for one 
part and 20-year fixed-term bonds for the other 
part. 

However, as far as paragraphs 4, 5 and 6 are 
concerned, the 20-ycar fixed-term bonds should 
be for an amount of not less than §26,000, and if 
greater than the latter amount, the said pari 
should include only one or several complete 
annual amortizations, bearing in mind the tables 
of maturities appearing in this notice and starting 
by the last years of maturities of the renewable 
part hereinafter mentioned. Also, the 5-year or 
10-year short-term bonds shall include complete 
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émises à courte échéance 5 ans ou 10 ans, ne 
devront comporter que «les amortissements 
annuels entiers, ct en commençant par les der-
nières années d'échéances excluant la partie «pli 
•sera à terme fixe 20 ans. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
I ransmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut ct ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas «les exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'échéance du 1er février 1990 au montant dc 
854,000, comprend un solde de 826,000 renouve­
lable pour une période additionnelle de 10 ans, 
cl échéant comme suit: 

Année Capital 
1er février 1991 $2,000 
1er février 1992 2,000 
1er février 1993 2,000 
1er février 1994 2,000 
1er février 1995 2,000 
1er février 1996 3,000 
1er février 1997 3,000 
1er février 1998 3,000 
1er février 1999 3,000 
1er février 2000 4,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à St-Constant. 

Le capital et les intérêts sont payables à 
Imites les succursales dans la province «le Québec 
de la banque dont le nom est mentionné dans la 
procédure «l'emprunt. 

Lcsdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries ou 
en séries ct terme fixe 20 ans, pour un montant 
égal ou moindre «le $54,000. Toutefois, si elles 
sont émises en partie ii terme fixe 20 ans pour un 
montant supérieur à $54,000, les obligations 
ainsi émises seront rachetables par anticipation, 
au pair, le 1er février de chaque année pour le 
montant annuel requis pour les fins de l'amortis­
sement «le l'émission, conformément aux tableaux 
d'échéances de l'émission apparaissant dans le 
présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% «lu montant dc 
l'emprunt ct devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne compren«l pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment dc leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et ronsidérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mardi, le 
10 février 1970, il 8 heures «lu soir, Hôtel de 
Ville, 50, rue Ste-Thérèse, Delson, comté dc 
Napierville-Laprairie, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit dc n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Delson (Comté «le Napierville-Laprairie), ce 
16 janvier 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
GÉRARD G. GAGNÉ. 

Hôtel dc Ville, 50, rue Ste-Thérèse, 
Delson (Napierville-Laprairie), P.Q. 

Téléphone: 632-1050, coilc 514. 32880-a 

P a r o i s s e d e S t - A u g u s t i n - d e - D e s m a u r c s 

Comté de Portneuf 
• 

Avis public est par les présentes donné «pie «les 
soumissions cachetées et endossées « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Marc Gilbert, secrétaire-trésorier, jusqu'il 5 
heures dc l'après-midi, Hurcau «le la corporal ion, 
293, route No 2, Saint-Augustin, comté de Port-

annual amortizations only, and starting with the 
last years of maturities, excluding the 20-ycar 
fixed-term part. 

However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
only one of the terms, save in the cases of the 
exceptions stipulated herein. Adjudication shall 
be matlc according to law. 

The February 1, 1990 maturity in the amount 
of $54,000 includes a balance of 826,000 renewa­
ble for an additional 10-year period und maturing 
as follows: 

Year Capital 
February 1, 1991 $2,000 
February 1, 1992 2,000 
February 1, 1993 2,000 
February 1, 1994 2,000 
February 1, 1995 2,000 
February 1,1996 3,000 
February 1,1997 3,000 
February 1, 1998 3,000 
February 1, 1999 3,000 
February 1,2000 4,000 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital an«l accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at St-Constant. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation of they are issued serially or serially 
and for 20-year fixed-term for an amount equal 
to or less than $54,000. However, if they arc issued 
partly as 20-ycar fixed; term for an amount 
higher than $54,000 the bonds so issued will be 
redeemable by anticipation, at par, on February 
1st of each year for the annual amount required 
to amortize the issue, pursuant to the table of 
maturities of the issue appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
issue, and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The tenders will be openc«l and considered ut 
a meeting of the council to l>e held on Tuesday, 
February 10, 1970, at 8:00 o'clock, p.m., at the 
Town Hall, 50 Ste-Thérèse Street, Delson, 
county of Napierville-Laprairie, P.Q. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Delson (County of Napierville-Laprairie), 
January 16, 1970. 

GÉRARD G. GAGNÉ, 
Secretary-Treasurer. 

Town Hall, 50 Ste-Thérèse Street, 
Delson (Napierville-Laprairie), P.Q. 

Telephone: 632-1050, code 514. 32880 

Parish of St-August in-de-Desmaures 
County of Portneuf 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned^Marc Gilbert, 
Secretary-Treasurer, until 5:00 o'clock, p.m., 
at the Office of the Corporation, 293 Route No. 2, 
Saint-Augustin, County of Portneuf, P.Q., anil 
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neuf, P.Q., et par après jusqu'à 8 heures du soir, 
Salle municipale, Rue du Collège, Saint-Augus­
tin, comté de Portneuf, P.Q., mardi, le 10 février 
1970, pour l'achat de 8127,000 d'obligations de la 
paroisse de Saint-Augustin-de-Desmaures, comté 
de Portneuf, datées du 1er mars 1970 et rem­
boursables par séries du 1er mars 1971 au 1er 
mars 1990 inclusivement, avec intérêt à un taux 
non inférieur à 8%, ni supérieur à 9%, payable 
semi-annuellement les 1er mars et 1er septembre 
dc chaque année. Le taux d'intérêt peut être le 
même pour toute l'émission; cependant, si plus 
d'un taux est utilisé, le montant émis à chaque 
taux différent doit couvrir un ou des amortisse­
ments annuels entiers, tels que montrés au ta­
bleau «l'amortissement dans le présent avis. 

Règlements numéros: 81 — 822,000 — aque­
duc; 90 — 8105,000 — aqueduc, égouts. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er mars 1970. 

after until 8:00 o'clock, p.m., at the Municipal 
Hall, du Collège Street, Saint-Augustin, Counlv 
of Portneuf, P.Q., Tuesday, February 10, 1971), 
for the purchase of an issue of 8127,000 of bonds 
for the Parish of Saint-Augustin-de-Desmaurcs. 
County of Portncuf, dated March 1, 1970 and 
redeemable serially from March 1, 1971 to 
March 1, 1990 inclusively, with interest at a 
rate not less than 8%, nor more than 9%, payable 
semi-annually on March 1st and September 1st 
of each year. The rate of interest may be the 
same for the whole issue; however, if more than 
one rate is used, the amount issued at each dif­
ferent rate must cover one or more whole annual 
amortizations, as shown on the table of redemp­
tion in the present notice. 

By-law numbers: 81 — 822,000 — aqueduct: 
90 — 8105,000 — aqueduct, sewers. 

For adjudication only, interest shall be cal­
culated as from March 1, 1970. 

Tableau d'amortissement — S127,000 — 20 ans 
Aimée Capital 

1er mars 1971 S 2,500 
1er mars 1972 2,500 
1er mars 1973 2,500 
1er mars 1974 3,000 
1er mars 1975 3,000 
1er mars 1976 3,500 
1er mars 1977 4,500 
1er mars 1978 4,500 
1er mars 1979 5,000 
1er mars 1980 5,500 
1er mars 1981 6,000 
1er mars 1982 6,500 
1er mars 1983 7,000 
1er mars 1984 8,000 
1er mars 1985 8,500 
1er mars 1986 9,000 
1er mars 1987 10,000 
1er mars 1988 11,000 
1er mars 1989 11,500 
1er mars 1990 13,000 

Table of redemption — $127,000 — 20 years 
Year Capital 

March 1, 1971 % 2,500 
March 1, 1972 2,500 
March 1, 1973 2,500 
March 1,1974 3,000 
March 1,1975 3,000 
March 1, 1976 3,500 
March 1,1977 4,500 
March 1, 1978. 4,500 
March 1, 1979 5,000 
March 1, 1980 5,500 
March 1, 1981 6,000 
March 1, 1982 6,500 
March 1, 1983 7,000 
March 1, 1984 8,000 
March 1, 1985 8,500 
March 1, 1986 9,000 
March 1,1987 10,000 
March 1, 1988 11,000 
March 1,1989 11,500 
March 1, 1990 13,000 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans, ou 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à ternie fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à courte échéance 5 ans. 

4° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à courte échéance 10 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

5° Obligations échéant en séries 10 ans avec le 
solde à courte échéance 5 ans pour une partie et 
l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

6° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, dans le cas des paragraphes 4°, 5° ct 
6°, les obligations échéant à terme fixe 20 ans ne 
devront pas être pour un montant inférieur à 
813,000, et si supérieur à ce dernier montant, 
cette partie devra comprendre qu'un ou des amor­
tissements annuels entiers, en tenant compte du 
tableau d'échéances apparaissant dans le pré­
sent avis, et en commençant par les dernières 
années d'échéances. Également, les obligations 
émises à courte échéance 5 ans ou 10 ans, ne de­
vront comporter que des amortissements annuels 
entiers, et en commençant par les dernières an­
nées d'échéances excluant la partie qui sera à 
terme fixe 20 ans. 

Moreover, the following terms and conditions 
only shall he considered. 

1. Five-year, 10-year or 15-ycar short-term 
serial bonds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance u s 
20-year fixed-term bonds; 

3. Ten-year serial bonds with the balance a s 
5-year short-term bonds; 

4. Ten-year serial bonds with the balance a s 
10-ycar short-term bonds for one part and 20-
ycar fixed-term bonds for the other pail ; 

5. Ten-year serial bonds with the balance us 
5-year short-term bonds for one part and 20-year 
fixed-term bonds for the other part; 

6. Five-year short-term serial bonds for one 
part and 20-year fixed-term bonds for the other 
part. 

However, as far as paragraphs 4, 5 and 6 arc 
concerned, the 20-year fixed-term bonds should 
be for an amount of not less than 813,000, and if 
greater than the latter amount, the said part 
should include one only or several complete an­
nual amortizations, bearing in mind the table of 
maturities appearing in this notice and starting 
by the last years of maturities. Also, the 5-ycur 
or 10-year short-term bonds shall include com­
plete annual amortizations only, and starting 
with the last years of maturities, excluding the 
20-year fixed-term part. 
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Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut et ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
I,'adjudication sera faite conformément a la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital ct intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à Québec. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec dc la 
banque dont le nom est mentionné dans la pro­
cédure d'emprunt. 

Lcsdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries ou 
en séries et terme fixe 20 ans, pour un montant 
égal à $13,000. Toutefois, si elles sont émises en 
partie à terme fixe 20 ans pour un montant su­
périeur à S13.000, les obligations ainsi émises se­
ront rachetables par anticipation, au pair, le 1er 
mars dc chaque année pour le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion, conformément au tableau d'échéances dc 
l'émission apparaissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant dc 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment dc leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes ct considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue, mardi, le 10 
février 1970, à 8 heures du soir, Salle municipale, 
line du Collège, Saint-Augustin, comté dc 
Portneuf, P.Q. 

ÏAI conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

St-Augustin-dc-Desmaures (Comté de Port­
neuf), ce 15 janvier 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
M A R C G I L B E R T . 

Bureau dc la corporation, 293, route No 2, 
Saint-Augustin (Portncuf), P.Q. 

Téléphone: 878-2955, code 418. 32881-0 

However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
only one of the terms, save in the case of the 
exceptions stipulated above. Adjudication shall 
be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Québec. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation if they are issued serially or serially 
and as 20-ycar fixed-term bonds for an amount 
equal to $13,000. However, should they be issued 
partly as 20-year fixed-term bonds for an amount 
greater than $13,000, the bonds so issued shall 
be redeemable by anticipation, at par, on March 
1st of each year for the annual amount required 
to amortize the issue, in accordance with the 
table of maturities of the issue appearing in this 
notice. 

Each tender must be accompanied by a cer­
tified cheque equal to 1% of the amount of the 
issue, and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

Tenders will be opened and considered at a 
meeting of the council to be held on Tuesday, 
February 10, 1970, at 8:00 o'clock, p.m., at the 
Municipal Hall, du Collège Street, Saint-Augus­
tin, County of Portneuf, P.Q. 

The council docs not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

St-Augustin-de-Desmaures (County of Port­
neuf), January 15, 1970. 

M A R C G I L B E R T , 

Secretary-Treasurer. 
Office of the Corporation, 293 Route No 2, 

Saint-Augustin (Portncuf), P.Q. 
Telephone: 878-2955, code 418. 32881 

M u n i c i p a l i t é de S t - C a l i x l e 
Comté dc Montcalm 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées ct endossées « Sou­
missions pour obligations » seront reçues pur le 
soussigné André Mousscau, secrétaire-trésorier. 
Hôtel de ville, Saint-Cnlixte, comté dc Montcalm, 
P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, lundi, le 9 février 
1970, pour l'achat de $323,000 d'obligations de la 
municipalité de Saint-Calixte, comté de Mont­
calm, datées tlu 1er mars 1970 et remboursables 
par séries du 1er mars 1971 au 1er mars 1990 
inclusivement, avec intérêt à un taux non infé­
rieur à 8%, ni supérieur à 9%, payable semi-
annucllcment les 1er mars ct 1er septembre dc 
chaque année. Le taux d'intérêt peut être le même 
pour toute l'émission; cependant, si plus d'un 
taux est utilisé, le montant émis à chaque taux 
dilfércnt doit couvrir un ou des amortissements 
annuels entiers, tels que montrés aux tableaux 
d'amortissement dans le présent avis. 

Règlements numéros: 214 — $66,000 — aque­
duc, égouts; 215 — $196,000 — aqueduc, égouts; 
219 — $61,000 — aqueduc, égouts, voiiic. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt 
sera calculé à compter du 1er mars 1970. 

Tableau d'amortissement — -5323,000 — 20 ans 
Année Capital 

1er mars 1971 $4.000 
1er mars 1972 4,000 
1er mars 1973 4,000 

.Municipality of St-Calixte 
County of Montcalm 

Public notice is hereby given that scaled ten­
ders endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned Andre Mousseau, 
Secretary-Treasurer, Town Hall, Saint-Calixte, 
county of Montcalm, P.Q., until 8:0u o'clock 
p.m., Monday, February 9,1970, for the purchase 
of an issue of $323,000 of bonds for the munici­
pality of Saint-Calixte, county of Montcalm, 
dated, March 1, 1970 and redeemable serially 
from March I, 1971 to March 1, 1990 inclusively, 
with interest at a rate not less than 8%, nor more 
than 9%, payable semi-annually on March 1st 
and September 1st of each year. The rate of 
interest may be the same for the whole issue; 
however, if more than one rate is used, the 
amount issued at each different rate must cover 
one or several whole annual amortizations, as 
shown on the tables of redemption in the present 
notice. 

By-laws numbers: 214 — $66,000 — aqueduct, 
sewers; 215 — $196,000 — aqueduct, sewers; 
219 — $61,000 — aqueduct, sewers, roads. 

For adjudication only, interest shall be calcu­
lated as from March 1, 1970. 

Table of redemption — S323,000 — 20 years 
Year Capital 

March 1, 1971 $ 4,000 
March 1, 1972 4,000 
March 1, 1973 4,000 

/ 
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1er mars 1974 $ 5,000 
1er mars 1975 5,500 
U T mars 1976 5,500 
1er mars 1977 6,000 
1er mars 1978 6,500 
1er mars 1979 7,000 
1er mars 1980 7.000 
1er mars 1981 8,500 
1er mars 1982 8,500 
1er mars 1983 9.500 
1er mars 1984 10.000 
1er mars 1985 11.000 
1er mars 1986 11.500 
1er mars 1987 12.500 
1er mars 1988 13,500 
1er mars 1989 15.000 
1er murs 1990 168,500 

En plus, les modalités suivantes .seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans, ou 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant, en séries 10 ans avec 
le solde ù terme fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 5 uns. 

4° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 10 ans pour une partie 
cl l'autre partie ù terme fixe 20 ans. 

5° Obligations échéant, en séries 10 uns avec le 
solde à courte échéance 5 ans pour une partie ct. 
l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

6° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans pour une partie cl l'autre partie 
ù terme fixe 20 uns. 

Toutefois, dans le cas des paragraphes 4°, 5° 
cl 6°, les obligations échéant à terme fixe 20 uns 
ne devront pas être pour un montant inférieur ù 
820,500, Ct si supérieur à ce dernier montant, 
cette partie devra comprendre qu'un ou des amor­
tissements annuels entiers, en tenant compte des 
tableaux d'échéances apparaissant dans le présent, 
avis, ct en commençant par les dernières années 
d'échéances de la partie renouvelable ci-après 
mentionnée. Egalement, les obligations émises ù 
courte échéance 5 ans ou 10 ans. ne devront com­
porter que des amortissements annuels entiers, et 
en commençant par les dernières années d'éché­
ances excluant In purtie qui sera ù terme fixe 20 
ans. 

Cc]X'iidanl, les soumissions ne devront être 
transmises (pie pour un seul des modes d'émission 
ci-haut et ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
I.'adjudication sera faite conformément ù la loi. 

L'échéance du 1er mars 1990 au montant de 
«168,500 comprend un solde de 8153,000 renou­
velable pour une période additionnelle dc 10 uns, 
et échéant comme suit: 

Année Capital 
1er mars 1991 $ 11,000 
1er mars 1992 11,500 
1er mars 1993 12,500 
1er mars 1994 13,500 
1er mars 1995 14,500 
1er mars 1996 15,500 
1er mars 1997 16,500 
1er mars 1998 18,000 
1er mars 1999 19,500 
1er mars 2000 20,500 

L'adjudicataire s'engage ù payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y u lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Saint-Lin. 

March 1, 1974 8 5,000 
March 1, 1975 5,500 
March 1, 1976 5,500 
March 1, 1977 0,000 
March 1, 1978 6,500 
March 1, 1979 7,000 
Match 1, 1980 7.000 
March 1, 1981 8,500 
March 1, 1982 8.500 
March 1, 1983 9,500 
March 1, 1984 10,000 
March 1,1985 11,000 
March 1, 1986 11,500 
March 1, 1987 12,500 
March 1, 1988 13,500 
March 1, 1989 15,000 
March 1, 1990 168,500 

Moreover, only the following terms and condi­
tions shall be considered: 

1. Five-year, 10-year or 15-year short-term 
serial bonds. 

2. Ten-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

3. Ten-year serial bonds with the balance as 
5-year short-term bonds. 

4. Ten-year serial bonds with the balance as 
10-ycar short-term bonds for one part and 
20-ycar fixed-term bonds for the other part. 

5. Ten-year serial bonds with the balance as 
5-year short-term bonds for one part and 20-year 
fixed-term for the other part. 

6. Five-year short-term serial bonds for one 
part and 20-year fixed-term bonds for the other 
part. 

However, in the case of paragraph 4, 5 and Ii. 
the bonds maturing as 20-ycar fixed-term should 
not be for nn amount inferior to $20,500, and if 
higher than this latter amount, this part must 
comprise only one or more entire annual amortiza­
tions, bearing in mind the tables of maturities 
appearing in this notice, and starting by the hist 
years of maturities of the renewable part hereinaf­
ter mentioned. Also, bonds issued as 5-year or 
10-ycar short-term must, include only whole 
annual amortizations, starting by the last years 
of maturities excluding the 20-ycar fixed-term 
part. 

However, tenders shall be sent for one of I lie 
above methods of issue only, and shall comprise 
only one of the terms, save in the case of the 
exception stipulated herein. Adjudication shall 
be made according to law. 

The March I. 1990 maturity in the amount of 
8168.500 includes a balance of 8153.000 renewable 
for an additional 10-year period, and maturing 
as follows: 

Year Capital 
March 1, 1991 SI 1.000 
March 1,1992 11,500 
March 1, 1993 12,500 
March .1.1994 13,500 
March 1, 1995 14,500 
March 1, 1996 15,500 
March 1, 1997 16.500 
March 1, 1998 18,00» 
March 1, 1999 19,500 
March 1,2000 20,500 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any. by 
certified cheque payable at par at Saint-Lin. 
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Lc capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec dc la 
banque dont le nom est mentionné dans la pro­
cédure d'emprunt. 

besdit.es obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries ou 
en séries et Ici me fixe 20 ans, pour un montant 
égal à 3168,500. Toutefois .-i elles sont émises en 
partie à ternie fixe 20 uns pour un montant supé-
rieui à SI 68,500, les obligations ainsi émises seront 
rachetables par anticipation, au pair, le 1er mars 
de chaque année pour le montant annuel requis 
pour les fins dc l'amortissement de l'émission, 
conformément au tableau d'échéances de l'émis­
sion apparaissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal ù 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment dc leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes ct considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue, lundi, le 9 
février 1970, à S heures du soir, Hôtel dc ville, 
S.iinl-Calixle, comté dc Montcalm, P.Q. 

IJO conseil se réserve le droit, dc n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Saint-Calixte (Comté de Montcalm), ce 14 
janvier 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
A N D R É M O U S S E A U . 

HÔtel de ville, Saint-Calixte, 
Comté de Montcalm, P.Q. 

Téléphone: 222-2782, code 514. 32882 

Paroisse de S t - Jcan l 'Évangéliste 
Comté de Saint-Jean 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées ct endossées « Sou­
missions pour obligations » seront reçues par la 
soussignée Mme Lise C. Laflamme, llureau de 
la Corporation, 55, rue St-Muurice, St-Jean-
L'Évangéliste, comté de St-Jcan, P.Q., jusqu'à 
8.30 heures du soir, mercredi, le 11 février 1970, 
pour l'achat de $122,500 d'obligations dc la 
paroisse de St-Jcan-L'Èvangélistc, comté de St-
Jcan, datées du 1er mars 1970 ct remboursables 
par séries du 1er mars 1971 au 1er mars 1990 
inclusivement, avec intérêt à un taux non infé­
rieur à 8%, ni supérieur à 9%, payable semi-
unnuellcmcnt les 1er mars et 1er septembre de 
chaque année. Le taux d'intérêt peut être le 
même pour toute l'émission; cependant, si plus 
d'un taux est utilisé, le montant émis à chaque 
taux différent doit couvrir un ou des amortisse­
ments annuels entiers, tels que montrés aux 
tableaux d'amortissement dans le présent avis. 

Règlements Nos: 115 — $22,500 — aqueduc 
cl égouts; 121 — $100,000 — aqueduc et égouts. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er mars 1970. 

Tableau d'amortissement — 8122,500 — 20 ans 
Année Capital 

1er mars 1971 $ 500 
1er mars 1972 500 
1er mars 1973 500 
1er mars 1974 500 
1er mars 1975 500 
1er mars 1976 500 
1er mars 1977 500 
1er mars 1978 500 
1er mars 1979 500 
1er mars 1980 500 
1er mars 1981 500 
1er mars 1982 1,000 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure 

The said bonds will nol be redeemable by anti­
cipation if they are issued serially or serially 
and for 20-year fixed-term, for an amount equal to 
$168,500. However, if they are issued partly for 
20-ycar fixed-term for an amount higher than 
$108,500, the bonds so issued will be redeemable 
by anticipation, at par, on March 1st of each year 
for the annual amount required to amortize the 
issue pursuant to the table of maturities of the 
issue appearing in this notice 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the issue, 
and must specify whether interest accrued on the 
bonds to the date of their delivery is included or 
hot in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at a 
meeting of the council to be held on Monday, 
February 9, 1970, at 8:00 o'clock p.m., Town 
Hall, Saint-Calixte county of Montcalm. P.Q. 

The council does not bind itself to accept the 
highest nor any of the tenders. 

Saint-Calixte (County of Montcalm,), January 
14, 1970. 

A N D R É M O U S S E A U , 

Secretary Treasurer. 
Town Hall, Saint-Calixte, 

County of Montcalm, P.Q. 
Telephone: 222-2782, code 514. 32882-o 

P a r i s h o f S t - J c a n l ' É v a n g é l i s t e 

County of Saint John's 

Public notice is hereby given that scaled 
tenders endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned, Mrs. Lise C. La­
flamme, Office of the Corporation, 55 St-Maurice 
Street, St-Jcan-L'Évaiigclistc, county of Saint 
John's, P.Q., until 8:30 o'clock p.m., Wednesday, 
February 11, 1970, for the purchase of an issue 
of $122.500 of bonds for the parish of St-Jean-
L'Évangélistc, county of Saint John's, dated 
March 1, 1970, and redeemable serially from 
March 1. 1971 to March 1, 1990 inclusive].*, 
with interest at a rate not less than 8%, nor 
more than 9%. payable semi-annually on March 
1st and September 1st of each year. The rate of 
interest may be the same for the whole issue: 
however, if more than one rate is used, the 
amount issued at each different rate must cover 
one or more entire annual amortizations* as 
shown on the tables of redemption in this notice 

By-laws Nos.: 115 — 822,500 — aqueduct and 
sewers; 121 — 8100,000 — aqueduct and sewers. 

For adjudication only, interest will be calcu­
lated as from March 1, 1970. 

Table of redemption — 8122,500 — 20 years 
Year Capital 

March 1, 1971 S 500 
March 1, 1972 500 
March 1, 1973 500 
March 1, 1974 500 
March 1, 1975 500 
March 1, 1976 500 
March I. 1977 500 
March 1, 1978 500 
March I, 1979 500 
March 1, 1980 500 
March 1, 1981 500 
March 1, 1982 1,000 

http://besdit.es
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1er mars 1983 S 1,000 
1er mars 1984 1,000 
1er mars 1985 1,500 
1er mars 1986 1,500 
1er mars 1987 1,500 
1er mars 1988 2,000 
1er mars 1989 2,000 
1er mars 1990 105,500 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans, ou 10 ans ou 15 ans. 

2° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à terme fixe 20 ans. 

3° Obligations échéant en séries 10 uns avec 
lc solde à courte échéance 5 ans. 

4° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde ù courte échéance 10 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

5° Obligations échéant en séries 10 ans avec 
le solde à courte échéance 5 ans pour une partie 
et l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

6° Obligations échéant en séries avec courte 
échéance 5 ans pour une partie ct l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, dans lc cas des paragraphes 4°, 5 e 

cl 6°, les obligations échéant à terme fixe 20 ans 
ne devront pas être pour un montant inférieur 
ù S10.000, et si supérieur à ce dernier montant, 
cette partie devra comprendre qu'un ou des 
amortissements annuels entiers, en tenant comp­
te des tableaux d'échéances apparaissant dans 
le présent avis, et en commençant par les der­
nières années d'échéances de la partie renouve­
lable ci-après mentionnée. Également, les obliga­
tions émises à courte échéance 5 ans ou 10 ans, 
ne devront comporter que des amortissements 
unnuels entiers, et en commençant par les der­
nières années d'échéances excluant la partie qui 
sera à terme fixe 20 ans. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut ct ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'échéance du 1er mars 1990 au montant de 
§105,500 comprend un solde dc $103,500 renou­
velable pour une période additionnelle dc 20 
ans, et échéant comme suit: 

Année Capital 
1er mars 1991 $ 2,000 
1er mars 1992 2,500 
1er mars 1993 2,500 
1er mars 1994 2,500 
1er mars 1995 3,000 
1er mars 1996 3,000 
1er mars 1997 3,500 
1er mars 1998 3,500 
1er mars 1999 4,500 
1er mars 2000 4,500 
1er ma: s 2001 5,000 
1er mars 2002 5,500 
1er mars 2003 5,500 
1er mars 2004 6,000 
1er mars 2005 7,000 
1er mars 2006 7,500 
1er mars 2007 8,000 
1er mars 2008 8,500 
1er mars 2009 9,000 
1er ma.s 2010 10,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, 
pur chèque visé, payable au pair à St-Jean. 

March 1, 1983 S 1,000 
March 1, 1984 1,000 
March 1, 1985 1.500 
March 1, 1986 1.500 
March 1, 1987 1.500 
March 1, 1988 2,000 
March 1, 1989 2,000 
March 1. 1990 105,500 

Moreover, only the following terms and con­
ditions shall be considered: 

(1) Five-year, 10-ycar or 15-year short-term 
serial bonds. 

(2) Ten-year serial bonds with the balance as 
2>:-ycar fixed-term bonds. 

(3) Ten-year serial bonds with the balance as 
5-year short-term bonds. 

(4) Ten-year serial bonds with the balance 
partly as 10-year short-term bonds and partly 
as 20-year fixed term bonds. 

(5) Ten-year serial bonds with the balance 
partly as 5-year short-term bonds and partly 
as 20-year fixed-term bonds. 

(6) Five-year short-term serial bonds for the 
one part and 20-year fixed-term bonds for the 
other pnrt. 

However, in the case of paragraphs (4), (5) 
and (6), 20-year fixed-term bonds shall be for 
an amount not less than $10,000, and. if higher 
than this latter amount, the said part must 
comprise only one or more entire annual amortiza­
tions, bearing in mind the tables of maturities 
appearing in this notice, and starting by the last 
years of maturities of the renewable pari hctc-
inaftcr mentioned. Also, 5-year or 10-year short-
term bonds shall comprise only complete annual 
amortizations, starling by the last years of 
maturities, and excluding the 20-year fixed-term 
part. 

However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
only one of the terms, save in the cases of the 
exceptions stipulated herein. Adjudication shall 
be made according to law. 

The March 1, 1990 maturity in the amount of 
8105,500 comprises a balance of $103,500. 
renewable for an additional 20-year period, and 
maturing as follows: 

Year Capital 
March 1, 1991 $ 2.000 
March 1,1992 2,500 
March 1,1993 2,500 
March 1, 1994 2,500 
March 1, 1995 3.000 
March 1,1996 3.000 
March 1, 1997 3,500 
March 1, 1998 3,500 
Match 1. 1999 4,500 
March 1,2000 4,500 
March 1,2001 5,000 
March 1,2002 5.500 
March 1,2003 5,500 
March 1, 2004 6,000 
March 1,2005 7,000 
March 1,2006 7,500 
March 1,2007 8,000 
March 1,2008 8,500 
March 1. 2009 9.000 
March 1, 2010 10,000 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Saint John's. 
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Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la 
procédure d'emprunt. 

Lesditcs obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries et terme fixe 20 ans, pou.- un montant 
égal ou moindre de $105,500. Toutefois, si elles 
sont émises en partie à terme fixe 20 ans pour 
un montant supérieur à S105.500, les obligations 
ainsi émises seront rachetables par anticipation, 
au pair, le 1er mars de chaque année pour le 
montant annuel requis pour les fins dc l'amor­
tissement de l'émission, conformément aux 
tableaux d'échéances dc l'émission apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant dc 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment dc leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue, mercredi, 
le 11 février 1970, à 8.30 heures du soir, Bureau 
de la Corporation, 55, rue St-Mauricc, St-Jean-
L'Évangélistc, comté dc St-.Iean, P.Q. 

Lc conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

St-.Iean-L'Évangéliste (Comté dc St-Jcan), ce 
15 janvier 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
M M E L I S E - C . L A F L A M M E . 

ÙUreau de la Corporation, 55, rue St-Maurice, 
St-Jean-L'Évangéliste, (St-.Iean), P.Q. 

Téléphone: 347-1012, code 514. 32883-o 

Ville de Kigaud 

(Vaudrcuil-Soulangcs) 

Avis de correction 

Veuillez prendre note que dans l'avis de 
demande dc .soumissions PUNI- l'achat de $135,000 
d'obligations dc la ville de Rigaud, comté de 
Vaudrcuil-Soulangcs, qui a paru dans la Gazette 
officielle du Québec du 17 janvier 1970, à la 
page 432, le montant de ladite émission a été 
diminué à $100,000 et qu'à tous les endroits où 
apparaît le montant de $135,000 celui-ci est 
remplacé par $100,000. 

Le tableau d'amortissement apparaissant dans 
ledit avis est remplacé par le suivant: 

Année Capital 
1er février 1971 $ 6,500 
1er février 1972 7,500 
1er février 1973 8,000 
1er février 1974 8,500 
1er février 1975 9,500 
1er février 1976 10,000 
1er février 1977 11,000 
1er février 1978 12,000 
1er février 1979 13,000 
1er février 1980 14,000 

Tous les autres détails contenus dans ledit 
avis demeurent inchangés. 

Rigaud, 20 janvier 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
B E R N A R D L A L O X D E . 

Hôtel de ville, 
102, rue St-Pierre, Case postale 460, 

Rigaud (Vaudrcuil-Soulanges), P.Q. 
32903-O 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation if they are issued serially or serially 
and as 20-year fixed-term bonds for an amount 
equal to or less than $105,500. However, if they 
arc issued partly as 20-ycar fixed-term bonds for 
an amount greater than $105,500, the bonds so 
issued will lie redeemable by anticipation, at 
par, on March 1st of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, pursuant 
to the tables of maturities of the issue appearing 
in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the issue, 
and must specify whether interest accrued on 
the bonds to the date of their delivery is included 
or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at 
ii meeting of the council to be held on Wednes­
day, February 11, 1970, at 8:30 o'clock p.m.. 
Office of the Corporation, 55 St-Mauricc Street, 
St-Jcan-L'Evangélistc. county of Saint John's. 
P.Q. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Saint-Jean-L'Évangélistc (County of Saint 
John's). January 15. 1970. 

M R S . L I S E - C . L A F L A M M E , 

Secretary-Treasurer. 
Office of the Corporation, 55 St-Mauricc Street, 

St-Jean-L'Évangcliste, (Saint John's), P.Q. 
Telephone: 347-1012, code 514. 32883 

Town of Kiguud 

(Vaudrciiil-Soulunges) 

Notice of correct ion 

Kindly note that in the notice of call for tenders 
for the purchase of bonds published in the 
Quebec Official Gazelle of January 17, 1970, on 
page 432, for the municipality of the town of 
Rigaud, county of Vaudrcuil-Soulangcs, for an 
issue of $135,000 of bonds, the said amount is 
replaced by an amount of $100,000 and all the 
other places where the amount of $135,000 is 
mentioned, these arc replaced by $100,000. 

The table of redemption appearing in the said 
notice is replaced by the following: 

Year Capital 
February 1, 1971 S 0,500 
February 1, 1972 7,500 
February 1, 1973 8,000 
February 1, 1974 8,500 
February 1, 1975 9,500 
February 1, 1976 10,000 
February 1, 1977 11,000 
February I, 1978 12,000 
February 1. 1979 13,000 
February 1. 1980 14,000 

All the other details contained in the said 
notice remain unchanged. 

Rigaud, January 20, 1970. 

B E R N A R D L A L O N D E , 

Secretary- Treasurer. 
Town Hall, 

102 St-Pierre Street. P.O. Box 400. 
Rigaud (Vaudrcuil-Soulangcs), P.Q. 

32903-O 
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Avis 

Avis est pur les présentes donné que, le 27 
novembre 1969, lu Régie des Marchés agricoles 
du Québec a approuvé In décision suivante «le 
l'assemblée générale des producteurs liés par le 
plun conjoint des producteurs de bois dc la 
Gaspésic udoptée lc 7 mars 1969 sur la recom­
mandation dc l'Office des producteurs: 

« En présence des délégués officiels dc l'Office 
des Producteurs «le Bois «lc Pulpe «le la Gaspésic 
il a été proposé par M. Philippe Bourdages ct 
appuyé par Stéphane Lepage et résolu à l'unani­
mité dc confier l'exécution et l'administration du 
plan conjoint des Producteurs de Bois de Pulpe 
dc la Gnspésie au Syndicat des Producteurs dc 
Bois «le la Gaspésic. >• 

Cette décision entreru en vigueur le jour dc 
sa publication dans la Gazelle officielle dc Québec. 

Le secrétaire, 
32000-O Me G I L L E S L E B L A N C . 

Avis 

Règlement concernant la commercialisation et la 
mise en vente en commun des oeufs de con­
sommation dans la province. 
Conformément à notre décision No 739 du 

17 décembre 1968, relative i\ l'approbation du 
règlement No 6 concernant In commcrciulisation 
ct la mise en vente en commun des oeufs de 
consommation dans la province adopté par la 
Fédération des producteurs d'oeufs dc consom­
mation du Québec, cette dernière a demandé 
qu'il entre en vigueur lc 2 mars 1970. 

La Régie donne en œnséquence avis que ledit 
règlement prendra effet à cette date. 

Montréal, ce 19 janvier 1970. 
Le secrétaire, 

32900-O Me G I L L E S L E B L A N C . 

Notice 

Notice is hereby given that, on November 27, 
1969, the Québec Agricultural Marketing Board 
approved the following decision of the general 
meeting of the producers linked by the joint 
plan of wood producers of the Gaspé region, 
adopted on March 7, 1969, and such, upon the 
recommendation of the Producers' Bureau: 

"In the presence of the official delegates of 
the Pulp Wood Producers' Bureau of the Gaspé 
region, it was proposed by Mr. Philippe Bour­
dages, and seconded by Stéphane Lepage, ami 
unanimously resolved to entrust the carrying 
out and administration of the joint plan of Pulp 
Wood Producers of the Gaspé region to the Wood 
Producers' Syndicate of the Gaspé region." 

This decision will become effective on the day 
of its publication in the Québec Official Gazette. 

Me G I L L E S Li: B L A N C , 

32900 Secretary. 

Notice 

Regulation concerning the commercialization and 
marketing in common of eggs for consumption 
in the Province. 
Pursuant to our decision No. 739 dated 

December 17, 1968, concerning the approval of 
regulation No. 6 respecting the commercializa­
tion nnd marketing in common of eggs for con­
sumption in the Province which was adopted 
by the "Fédération des producteurs d'oeufs dc 
consommation du Québec", the latter requested 
that it come into force on March 2, 1970. 

Consequently, the Board gives notice that the 
snid regulation will take effect on said date. 

Montreal, January 19, 1970. 
Me G I L L E S L I : B L A N C , 

32900 Secretary. 

Ministère du Travail et de la Department of Labour and 
Main-d'oeuvre Manpower 

Avis de modification 

Industrie de l'imprimerie — Région dc Québec 

\je ministre du Travail et dc la Main-d'oeuvre, 
l'Immuable Maurice Bcllcmnre, donne avis par 
les présentes, conformément mix dispositions 
de lu Loi des décrets dc convention collective 
(S.R.Q. 1964, chapitre 143), que des parties 
contractantes à la convention collective de travail 
relative ù l'industrie «le l'imprimerie dans la ré­
gion dc Québec, rendue obligatoire par lc décret 
numéro 922 du 4 mai 1965 et amendements, lui 
ont présenté une requête ù l'effet dc soumettre 
ù l'appréciation ct à la décision du lieutenant-
gouverneur en conseil certaines modifications 
audit décret: 

1° La section I I I (Classification) sera ralliée 
UU c o m p l e t . 

2° La section IV (Durée du travail et horaires) 
sera remplacée par la suivante: 

< S E C T I O N IV 

Durée du travail cl horaires 

1° I«c jour, les heures de travail sont répar­
ties entre 7 h. du matin ct 6 h. du soir les cinq 
(5) premiers jours ouvrables «le lu semaine. 

Notice of A m e n d m e n t 

Printing Industry — Québec City Region 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act (RSQ 1964, c. 143), the 
Honourable Muurice Bcllcmnre, Minister of 
Labour and Manpower, hereby gives notice that 
contracting parties to the collective labour agree­
ment respecting the Printing Industry in the 
Québec City Region (made binding by Decree 
number 922 of May 4, 1965, as amended) have 
petitioned him to submit certain amendments to 
the said decree to the Lieutenant-Governor in 
Council, for consideration an«l decision: 

1. Division I I I will be completely ubrogatcd. 

2. Division IV will be superseded by: 

" D I V I S I O N IV 

Hours of work and schedules 

1. During the day, hours of work arc distribut­
ed between 7 HO a.m. and 6:00 p.m. for the first 
five (5) working days of the week. 

Régie des Marchés Québec Agricultural 
Agricoles du Québec Marketing Board 
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a) Quarante (40) heures au maximum jus­
qu'au 30 juin 1971, et trente-huit heures ct trois 
quarts (38^4) au maximum à compter du 1er 
juillet 1971, réparties en cinq (5) jours ouvrables 
dans les 2 cas, constituent ln semaine normale de 
I ravail pour tous les ateliers de la zone I, à l'cxcep-
lion du département des presses à l'aniline des 
manufactures dc sacs en papier et du département 
d'imprimerie des fabriques de boîtes de carton 
cm la semaine normale de travail est la même 
que celle dc la manufacture. 

/ i ) Huit (8) heures au maximum constituent la 
journée normale de travail, ct sept heures et 
demie (714) au maximum constituent la nuit 
normale de travail, dans les ateliers dc la zone I, 
à l'exception du département des presses à l'ani­
line des manufactures de sacs en papier et du 
département d'imprimerie des fabriques de bottes 
de carton où la journée de travail maximale est la 
même que celle de la manufacture. 

c) Quarante-deux (42) heures au maximum 
jusqu'au 30 juin 1971, et quarante (40) heures 
.ni maximum, à compter du 1er juillet 1971, 
constituent la semaine normale de travail des 
ateliers des zones I I ct IH. Il est permis à ces 
iitelicrs de faire des journées de travail de neuf (9) 
heures. 

2° Dans le cas où il y a des équipes dc nuit, 
les heures de travail peuvent débuter avant 
18 h., mais après la fin des heures normales de 
l'équipe de jour. 

a) Trente-sept (37) heures au maximum, 
constituent la semaine normale de travail dc nuit, 
sauf dans les ateliers des zones n ct n i où la 
semaine normale de nuit est de trente-huit (38) 
heures au maximum. 

b) La durée du travail pour laquelle le salarié 
a droit au salaire comprend, outre les heures ou 
fractions d'heures où il travaille en fait, également 
celles durant lesquelles il est à la disposition de 
l'employeur et obligé d'être présent, y compris lc 
temps où il attend qu'on l'emploie alors qu'il a 
été appelé. Toutefois, lc temps mis à la disposition 
du salarié pour prendre ses repas où durant lequel 
il est bien entendu que ses services ne sont pas 
requis, n'est pas compté dans la durée du tra­
vail. » 

3° La section V (Salaires) sera remplacée par la 
suivante: 

« S E C T I O N V 

Salaires 
1° Les taux <lc salaire horaires minimaux 

des ouvriers visés par le présent décret et qui 
travaillent le jour ou la nuit sont ceux qui appa­
raissent à l'annexe « A » qui fait partie intégrante 
du présent décret. 

2° Les salaires des contremaîtres selon la 
branche du métier dans laquelle ils sont classifies, 
doivent dépasser d'au moins $7 par semaine ceux 
des compagnons. Ladite rémunération addition­
nelle sera répartie sur une base horaire, tant pour 
les heures normales que pour les heures supplé­
mentaires. Lcsdits contremaîtres sont soumis 
aux mêmes conditions que les compagnons. 

3° Tout salarié appelé après avoir quitté l'ate­
lier, pour exécuter du travail régulier ou supplé­
mentaire, doit recevoir une rémunération équiva­
lente à au moins trois (3) heures dc travail selon 
le cas. Toutefois, un salarié qui sera appelé à 
travailler le dimanche doit recevoir une rémuné­
ration équivalente au triple du taux régulier. 
Un salarié qui sera appelé a travailler les jours de 
fête chômés et payés doit recevoir une rémuné­
ration équivalente au double du taux régulier 
pour les heures travaillées en plus de sa fête payée 
au taux régulier». 

(o) Standard working hours for all shops in 
zone I shall not exceed forty (40) a week until 
June 30, 1971 and thirty-eight and three-quarters 
(38%) beginning on July 1, 1971, scheduled over 
five (5) working days in both instances. This docs 
not apply to the aniline press department in paper 
bag factories and to the printing department in 
paper box factories where the standard workweek 
is the same as in the manufacturing industry. 

(b) Standard working hours for all shops in 
zone I shall not exceed eight (8) a day and seven 
and one-half (7J4) & night. This does not apply 
to the aniline press department in paper bag 
factories and to the printing department in paper 
box factories where the standard workday is the 
same as in the manufacturing industry. 

(c) Standard working hours for all shops in 
zones I I and II I shall not exceed forty-two (42) 
a week until June 30, 1971 and forty (40) a week 
beginning on July 1,1971. Such shops may have 
a 9-hour standard workday. 

2. The night shift's working hours may begin 
before 6:00 p.m. but after the end of the day 
shift's standard working hours. 

(a) Standard working hours at night shall not 
exceed thirty-seven (37) a week, except in the 
shops in zones JÎ and n i where the standard 
working hours for the night shift shall not exceed 
thirty-eight (38) a week. 

(o) The working hours for which an employee 
is entitled to be paid includes, besides the hours 
or fractions of hours of actual work, those during 
which he was at the employer's disposal and was 
required to be present. This includes any period 
of time when, called in to work, he was obliged 
to wait for work to be given him. However, time 
granted an employee for meals or time during 
which it is evident that his services were not 
required, is not included in the employee's 
working hours." 

3. Division V will be replaced by: 

" D I V I S I O N V 

Wages 
1. Minimum hourly wage rates for day-shift 

or night-shift employees governed by this decree 
are those listed in Appendix "A" which is nn 
integral part of this decree. 

2. Depending on the branch of the trade they 
arc classified in, foremen shall be paid at least 87 
a week more than journeymen. Such additional 
remuneration shall be divided on an hourly basis 
for straight time as well as for overtime. Such 
foremen shall be governed by the same conditions 
as journeymen. 

3. If, after having left the shop, an employee is 
called in to carry out regular or overtime work, 
he must be paid for at least three (3) hours' work, 
as the case may be. However, any employee who 
is required to work on Sundays shall be paid 
triple time. Any employee who is required to 
work on a general holiday shall be paid at double 
time for all hours worked, plus holiday pay at 
regular rates." 
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4° Les articles 1°, 2° ct 4° de la section VI 
(Heures supplémentaires) seront remplacés par 
les suivants: 

« 1° Tout travail exécuté par un salarié en 
dehors ou en excédent des heures de la journée 
régulière de travail dc son équipe ou en excédent 
du nombre d'heures maximum de la semaine ou 
de la journée «le travail prévue par lc présent 
décret, est conskléré comme du travail supplé­
mentaire et doit être rémunéré au taux de salaire 
suivant: les «piatre (4) premières heures devront 
être rémunérées aux taux effectifs de jour ou de 
nuit majorés dc 50% et les heures suivantes rému­
nérées aux taux effectifs dc jour ou dc nuit majo­
rés «le 100%. Lc samedi, les quatre (4) premières 
heures devront être rémunérées aux taux effectifs 
de jour ou de nuit majorés de 50% et les heures 
suivantes rémunérées aux taux effectifs dc jour 
ou de nuit majorés dc 100%. 

2° Un salarié qui a accompli ses heures nor­
males de jour ou de nuit, ou encore qui a accompli 
sa semaine normale dc jour ou dc nuit, peut 
travailler pour un autre atelier (second em­
ployeur), mais à la condition d'exiger le taux 
majoré dc 50% pour les 4 premières heures, et au 
taux majoré de 100% pour les heures suivantes. 
Et un autre employeur peut louer les services 
d'un tel salarié, à l'emploi d'un premier em­
ployeur où il a accompli ses heures normales 
de jour ou de nuit, ou encore sa semaine normale 
de jour ou dc nuit mais à la condition de le payer 
taux majoré dc 50% pour les 4 premières heures, 
ct au taux majoré de 100% pour les heures sui­
vantes. 

4° a) Aucun employeur n'a le droit d'exiger 
«pi'un salarié ait fait une journée ou une semaine 
complète de travail pour lui verser lc taux de 
salaire majoré. 

b) Nonobstant les dispositions dc l'article 4-a 
qui précède, l'employeur peut demander la jour­
née régulière de travail à son employé, dans les 
cas de retards, si l'employé y consent ». 

5° La section VII (Congés annuels payés) sern 
remplacée par la suivante: 

« SECTION VII 

Congés annuels payés 

1° Tout salarié régi par le présent décret 
a droit à un congé annuel payé basé sur le taux 
de son salaire horaire en vigueur au moment 
de la prise dudit congé. 

2° Le salarié qui, au 30 avril, a un (1) an de 
service, a droit à deux (2) semaines consécutives 
«le vacances payées. L'employeur pourra fraction­
ner ces vacances en deux périodes d'une semaine 
chacune si l'employé en fait la demande. 

3° Lc salarié ayant moins d'un an de service 
uu 30 avril a droit à une indemnité équivalente 
à quatre pour cent (4%) du salaire régulier durant 
la période donnant droit au congé, ou à un jour 
dc congé payé pour chaque mois dc service, jus­
qu'à un maximum de dix (10) jours ouvrables 
(deux (2) semaines payées). 

4° Si un jour férié considéré comme devant 
être chômé et payé, survient au cours de la 
période du congé annuel du salarié, ledit jour 
sera reporté à une date ultérieure au choix de 
l'employeur dans les trente (30) jours suivants. 

5° Indemnité compensatrice de congés payés: 
Lorsque le contrat «le travail d'un salarié est 
résilié, ce dernier doit recevoir une indemnité 
compensatrice à 4% du salaire qu'il a gagné 

4. Sections 1, 2 and 4 of Division VI will In-
superseded by: 

" 1 . All work performed by an employee outside 
or over and above his shift's standard work­
day or over and above the maximum working 
hours in a week or day provided for herein is 
considered as overtime and is to be pai«l as fol­
lows: time and a half the day or night rates for 
the first four (4) hours nnd double time the day 
or night rates for any subsequent hour; on 
Saturdays, time and a half the day or night rates 
for the first four (4) hours and double time the day 
or night rates for every subsequent hour. 

2. Any employee who has completed his 
standard working hours cither during the day 
or a t night or who has worked his standard work­
week during the day or at night may work in 
another shop (second employer) provided lie 
requests time and a half for the first four (-11 
hours and double time for every subsequent hour. 
Another employer may retain the services of any 
employee of a first employer in whose service la-
has completed his standard working hours either 
during the «lay or at night, provided he pay the 
employee time and a half for the first four (4) 
hours and double time for all subseipicnt hours. 

4. (a) No employer may request that an 
employee have worked a full day's or week's work 
before paying him overtime rates. 

(6) Notwithstanding the provisions of tin-
foregoing subsection (a), if the employee is late 
for work, the employer may rc«iuest that the 
employee complete his standard day's work, 
provided the employee consents thereto." 

5. Division VII will be replaced by: 

" D I V I S I O N VII 

Annual vacation with pay 

1. Every employee governed by this decree is 
entitled to annual vacations with pay based on 
the hourly wage rate in effect nt the time of 
taking such vacation. 

2. Every employee who, on April 30th, has 
one (1) year's service is entitled to two (2) con­
secutive weeks' vacation with pay. The employer 
may split such vacation in two, one-week periods 
if the employee so requests. 

3. Every employee who has less than one 
year's service on April 30th is entitled to vacation 
pay equal to four per cent (4%) of regular wages 
earned during the qualifying period or one day's 
vacation with pay for each month's service, up 
to a maximum of ten (10) working days (i.e., 
two weeks' vacation with pay). 

4. If a non-working day considered as a paid 
holiday falls during an employee's annual vaca­
tion, such holiday shall be carried over to a later 
date within the following thirty (30) days, at 
the employer's option. 

5. Monetary compensation for vacation with 
pay: When an employee's work contract is can­
celled, the employee shall be paid a compensating 
indemnity equal to four per cent (4%) of wages 
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pendant les heures normales de la période qui va 
du premier mai précédent jusqu'à la date de son 
départ. 

Il doit de plus toucher l'indemnité de congés 
à laquelle il avait déjà un droit acquis au premier 
mai qui précède la date de son départ, s'il n'a pas 
bénéficié du congé auquel il avait droit. 

6° Services continus: La durée des services 
continus signifie la période pendant laquelle 
le salarié est lié à l'employeur par un contrat de 
travail, même si l'exécution de celui-ci a été inter­
rompue sans qu'il y ait résiliation du contrat. 

7° Ne sauraient notamment être considérés 
comme interrompant la durée du service continu, 
les jours de maladie pourvu qu'ils n'excèdent pas 
au total trente (30) jours consécutifs, que le con­
trat ait été résilié ou non, les jours de fermeture, 
les périodes dc congés annuels, de délai-congé 
ct les absences autorisées si le salarié n'a pas 
occupé, pendant ces journées, un emploi rému­
néré. 

8° Période de référence: La période de référence, 
c'est-à-dire la période de services continus chez 
un employeur pendant laquelle un salarié acquiert 
progressivement le droit à un congé annuel, 
s'établit du premier mai d'une année au trente 
(30) avril de l'année suivante. 

9° Période de congés: Les congés annuels doi­
vent être donnés entre lc 1er mai et le 1er octo­
bre ». 

10° Fixation de la période des congés: Lc salarié 
a droit de connaître au moins quinze (15) jours 
à l'avance la période dc ses vacances. Toutefois, 
si une entente est intervenue entre l'employeur 
et ses salariés, clic doit être maintenue. 

11° Congés obligatoires: Il est interdit à l'em­
ployeur de remplacer par une indemnité compen­
satrice les congés annuels payés prescrits par lc 
présent décret. 

12° Tout salarié qui loue ses services à un autre 
employeur, durant ses congés annuels, devra être 
rémunéré au taux triple ». 

6° Les articles 1° et 3° dc la section VIII 
(Jours fériés payés) seront remplacés par les 
suivants: 

« 1° Un apprenti débutant devra avoir com­
plété une période de 30 jours d'emploi, |>our avoir 
droit à ces jours fériés payés. 

3° Un salarié qui est appelé à travailler les 
jours fériés chômés et payés, doit recevoir une 
rémunération égale au taux effectif majoré de 
100% pour les heures travaillées, en plus de 
l'indemnité de la fête au taux effectif ». 

7° Les articles 1° et 8 e de la Section IX 
(Apprentissage) seront remplacés par les suivants: 

« 1° La durée de l'apprentissage est de six (6) 
ans; toutefois, un apprenti ayant complété ses 
cinq (5) années d'apprentissage pourra passer 
ses examens pour devenir compagnon. 

8° Pour les apprentis monotypistes et lino­
typistes, la compétence s'évalue à l'aptitude dc 
chacun à composer et à corriger sur une machine 
normalement entretenue ct dans des conditions 
normales, une moyenne minimale de 3,500 « ems » 
de texte courant à l'heure, selon les normes 
d'examens du Comité Paritaire ». 

8° L'article 1° de la Section X (Nombre 
d'apprentis) sera remplacé par le suivant: 

« 1° a) Le nombre maximal d'apprentis alloués 
à chaque équipe pour chaque département, tant 
pour les heures normales que pour les heures 
supplémentaires, est le suivant: 

earned during standard working hours in the 
period extending from the previous May 1st until 
the separation date. 

If he has not taken his due vacation, he must 
be paid his due vacation pay credits as of the 
May 1st that precedes the separation date. 

6. Continuous service: The period of continuous 
service means the period during which the 
employee is bound to his employer by a work 
contract, even though the carrying out of the suid 
contract has been interrupted without cancella­
tion thereof. 

7. The following cannot be considered as 
interrupting the duration of continuous service: 
days of illness not exceeding thirty (30) consecu­
tive days, irrespective of the cancellation of the 
labour contract; days of closing; annual vacation 
periods terms of notice; authorized leave, provid­
ed the employee has not held, any other gainful 
employment during such time. 

8. Qualifying period: The period of continuous 
service for an employer during which an em­
ployee gradually acquires the right to an annunl 
vacation extends from May 1st of one year to 
April 30th of the following year. 

9. Vacation period: Annual vacations shall be 
granted between May 1st and October 1st. 

10. Vacation timing: The employee has the 
right to be advised of his vacation dates at least 
fifteen (15) days in advance. However, if em­
ployer and employees have come to an agreement, 
such agreement shall be upheld. 

11. Compulsory vacation: no employee may 
substitute a monetary compensation for the 
compulsory annual vacation. 

12. Any employee who hires out his services 
to another employer during his annual vacation 
period shall be paid at triple time." 

6. In Division VIII: 
(a) The following paragraph will be added to 

the end of section 1: 
"To be entitled to such general holidays with 

pay, a junior apprentice will have to have 
completed thirty (30) days' service." 

(b) Section 3 will be replaced by: 
3. When an employee is called in to work on 

general holidays with pay, he shall be paid double 
time for all hours worked, plus holiday pay nt 
straight time." 

7. Sections 1 and 8 of Division IX (Apprentice­
ship) will be superseded by the following: 

" 1 . The term of apprenticeship is six (6) 
years; however, when an apprentice has complet­
ed five (5) years' apprenticeship, he may sit for 
the examination required for qualification as 
journeyman. 

8. The competency of apprentice linotypists 
and apprentice monotypists is estimated by their 
ability to compose and correct, in accordance 
with Parity Committee examination standards, 
an average of at least 3,500 "ems" of current text 
per hour, on a machine in good repair und under 
normal conditions." 

8. Section 1 of Division X (Number of ap­
prentices) will be superseded by the following: 

" 1 . (a) The maximum number of apprentices 
allowed on each shift, for each department, for 
standard hours as well as for overtime, shall be as 
follows: 
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Pour 1, 2 ou 3 compagnons employés en perma­
nence: 1 apprenti; 
Pour 4, 5 ou 6 compagnons employés en perma­
nence: 2 apprentis; 
Pour 7, 8 ou 9 compagnons employés en perma­
nence: 3 apprentis; 
Pour chaque groupe de 3 compagnons, ou 
fraction «je groupe employé en permanence: 
1 apprenti. 
b) Dans le cas des apprentis sur fondeuscs, le 

nombre d'apprentis est: 
Pour 1 compagnon: 1 apprenti; 
Pour 2, 3 ou 4 compagnons: 2 apprentis. 
c) Lc département tics presses et celui de 

l'offset (caméra, plaques, montoge-typon ct 
montage-typo dans ce département) peuvent 
bénéficier des prorata suivants: 

Pour 1 ou 2 compagnons employés en perma­
nence: 1 apprenti; 
Pour 3 ou 4 compagnons employés en perma­
nence: 2 apprentis; 
Pour 5 ou G compagnons employés en perma­
nence : 3 apprentis; 
Pour chaque groupe additionnel dc 2 com­
pagnon-;, ou fraction dc groupe employé en 
permanence: 1 apprenti. 
d) Les ateliers ne peuvent en même temps 

bénéficier d'un margeur et dc ce dernier prorata 
« c » aux presses ». 

9° Les articles 1°, 2°. 3° et 4° de la Section 
XIII (Imprimeurs de journaux hebdomadaires 
des zones I I et III) seront remplacés par les 
suivants: 

1° Champ d'application: Les imprimeurs des 
zones I I et I II , qui composaient et imprimaient 
au 1er mai 1965, pour leur propre compte, un 
ou des journuux hebdomadaires peuvent se 
prévaloir des dérogations prévues dans la présente 
section pour tout travail exécuté dans leur atelier. 

2° Taux de salaires: Tous les salariés, à l'emploi 
d'un imprimeur visé à l'article précédent, peuvent 
être rémunérés à un taux inférieur de 5% des 
taux du présent décret jusqu'au 30 juin 1970, 
ct ù un taux inférieur de 4 % à compter du 1er 
juillet 1970, ct ù un taux inférieur dc 3 % à 
compter du 1er juillet 1971. 

3 Durée dc travail: Quarante-deux (42) heures 
au maximum jusqu'au 30 juin 1971, et quarante 
(40) heures au maximum à compter du 1er juillet 
1971. 

4° Heures supplémentaires: a) Tout travail 
exécuté en plus de 10 heures par jour ou en plus 
dc 42 heures par semaine au maximum jusqu'au 
30 juin 1971, ou dc 40 heures par semaine au 
maximum à compter du 1er juillet 1971, doit 
être rémunéré à raison du salaire majoré de 50%. 

b) Il y a majoration des taux dc salaire à 100% 
dans le cas du travail exécuté un jour férié, 
chômé et payé; ct ce, en plus du paiement dc la 
fête au taux effectif. 

Pour le travail exécuté le dimanche, il doit 
être rémunéré au taux triple du salaire effectif ». 

10° La section XV (Durée du décret) sera 
remplacée par la suivante: 

« XV. Le présent décret est valable à compter 
de sa publication dans la Gazette officielle du 
Québec ct demeure en vigueur jusqu'au 30 juin 
1972. D se renouvelle automatiquement d'année 
en année, par la suite, à moins que l'une des 
parties contractantes ne donne à chacune des 
autres parties contractantes un avis écrit à ce 
contraire dans un délai d'au plus soixante (60) 
jours et d'au moins trente (30) jours avant 

For I, 2 or 3 journeymen regularly employed 
1 apprentice; 
For 4, 5 or 6 journeymen regularly employed 
2 apprentices; 
For 7, 8 or 9 journeymen regularly employed 
3 apprentices; 
For each group of 3 journeymen regularly 
employed or fraction thereof 1 apprentice. 

(b) As to caster apprentices, the number of ap­
prentices shall be as follows: 

For I journeyman 1 apprentice; 
For 2, 3 or 4 journeymen 2 apprentices. 
(c) In the press department and the offset 

department (cameramen, plate men, "typon" 
and "typo" lay-out men in such department), the 
ratio shall be as follows: 

For 1 or 2 journeymen regularly employed 
1 apprentice; 
For 3 or 4 journeymen regularly employed 
2 apprentices: 
For 5 or 6 journeymen regularly employed 
3 apprentices; 
For each additional group of 2 journeymen 
regularly employed or fraction thereof 1 ap­
prentice; 
(//) Shops cannot have a feeder und at the 

same time be allowed the press department 
apprentice ratio provided for in subsection (c) 
above." 

9. Sections I, 2. 3 and 4 of Division XIII 
[Printers of weekly newspapers in zones II and 
III) will lie superseded by the following: 

" I . Jurisdiction: Printers of zones II and III 
who, on May 1, 1965, were engaged in the com­
position and printing of one or more weekly 
newspapers on their own account, may avail 
themselves of the exceptions provided for in the 
present division for any work performed in their 
shop. 

2. Wages rules: All employees working for a 
printer subject to the preceding section may In-
paid 5% less than the rates stipulated in this 
decree until .lune 30. 1970, 4 % less from July I. 
1970. und 3 % less from July 1. (971. 

3. Hours of work: Up to June 30, 1971, working 
hours shall not exceed forty-two (42), and from 
July 1, 1971. working hours shall not exceed 
forty (40). 

4. Overtime: (a) Time and a half shall be paid 
for any work performed over and above 10 hours 
a day or 42 hours a week up to June 30, 1971, or 
over and above 40 hours a week from July 1, 1971. 

(b) For any work performed on a general 
holiday, double time shall be paid over and above 
the regular holiday pay. 

Triple time shall be paid for any work per­
formed on Sunday." 

10. Division XV (Term of lite decree) will be 
superseded by the following: 

"XV. This decree becomes effective from the 
date of its publication in the Québec Official 
Gazette and remains in force until June 30, 1972. 
I t automatically renews itself from year to year 
thereafter, unless one of the contracting parties 
gives the other a written notice to the contrary 
no more than sixty (60) and no less than thirty 
(30) days prior to the original expiry date or the 
expiry of any subsequent year. Such notice shall 
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l'expiration «lu terme original ou avant l'expi­
rai ion «le toute année subséquente. Un tel avis 
iloil «'•gaiement être adressé au ministre du 
'Travail et de lu Main-d'oeuvre. » 

11° L'annexe « A » (Salaires horaires mini­
maux) sera remplacé par le suivant: 

also be filed with the Minister of Labour and 
Manpower." 

11. Appendix "A" (Minimum hourly wage 
rales) will be superseded by the following: 

« A N N E X E A — A P P E N D I X A 

Salaires horaires minimaux — Minimum hourly wage rates 

Z O N E I 

.4" l'entrée À compter du ' À compter du 
en vigueur 1er juillet 1970 1er juillet 1971 

Effective date From July 1,1970 From July 1, 1971 
Jour Nuit Jour Nuit Jour Nuit 
Day Night Day Night 

( ompagnoii — Journeyman: 
Typographes, linotypistes, inonoty-

pistes, comluctcurs «le claviers, 
fondeurs, clichcurs, électrotypeurs, 
pressiers (presses ù caractères, pres­
ses ù l'aniline, presses offset, dupli­
cateurs offset), finisseurs en reliure, 
doreurs, relieurs, massicotiers, ré­
gleurs, photograveurs, offsettistes 
(photo-lithographes), sérigraphes 
(caméra, monteurs, pressiers) — 
Typographers, linotypists, mono-
typists, keyboard operators, caster-
men, electrotypcrs, pressmen (type 
presses, aniline presses, offset pres­
ses, offset duplicators), bookbin­
ding finisher, gilders, bookbinders, 
trimmers, rulers, photo-engravers, 
offset process jou nicy men (photo-
lithographers), silk-screen printers, 
( pho to -mechan ica l cameramen, 

lay-out men, press men) 
Apprenti niusculin — Male apprentice: 

1ère année — 1st year 
2ènic année — 2nd year 
3ème année : 1er semestre — 3rd year : 

1st six months 
3ème année: 2ème semestre — 3rd 

year: 2nd six months 
4ème année: 1er semestre — 4th year: 

1st six months 
4ème année: 2ème semestre — 4th 

year: 2nd six months 
Sème année: 1er semestre — 5th year: 

1st six months 
heme année: 2ème semestre — 5th 

year: 2nd six months 
6ème année : 1er semestre — 6th year: 

1st six months • 
Gème année: 2ème semestre — 6th 

year: 2nd six months 
Margeur — Feeder: 

1ère année — 1st year 
2ème année — 2nd year 

Compositeur (composition directe ù froid 
sans ordinateur) — Compositor (cold 
type composition without computer) : 

1ère année — 1st year 
2ème année — 2nd year 
3ème année — 3rd year 

Composition directe à froid avec ordina­
teur — Cold type composition with 
computer 

Conducteur de duplicateurs a stencils — 
Operator, stencil duplicators: 

1ère année: 1er semestre — 1st year: 
1st six months 

Day Night 

13.03 S3.43 $3 22 $3.62 $3. 55 $3.95 

1.29 1.48 1 38 1.59 1. 52 1.75 
1.55 1.78 1 64 1.89 1 81 2.08 

1.71 1.97 1. 81 2.08 2. 00 2.30 

1.83 2.10 1, 95 2.24 2 15 2.47 

1.99 2,29 2 .11 2.43 2 33 2.68 

2.11 2.43 2 24 2.58 2 47 2.84 

2.24 • 2.58 2 38 2.74 2 63 3.02 

2.39 2.75 2 55 2.93 2 .81 3.21 

2.63 3.02 2 .79 3.19 3 08 3.48 

2.87 3.27 3 .05 3.45 3 36 3.76 

1.37 1.58 1 .45 1.67 1 61 1.85 
1.77 2.04 1 .88 2.16 2 07 2.38 

1.81 2.08 1 .92 2.21 2 .12 2.44 
2.06 2.37 2 .19 2.52 2 .42 2.78 
2.32 2.67 2 .46 2.83 2 .72 3.12 

3.03 3.43 3 .22 3.62 3 .55 3.95 

1.40 1.61 1.49 1.71 1 .64 1.89 
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Salaires horaires minimaux — Minimum hourly wage rates 

Z O N E I 

A l'entrée 
en vigueur 

Effective date 
Jour Nuit 
Day Night 

1ère année; 2èmc semestre — 1st 
year: 2nd six months $1.54 $1.77 

2ènie année: 1er semestre — 2nd year: 
1st six months 1.67 1.92 

2ème année: 2èmc semestre — 2nd 
year : 2nd six months 1.82 2.09 

Subséqueinnient — Thereafter 2.02 2.32 
Salarié travaillant sur papier sensibilisé ou 

produits similaires—Employee working 
on sensitized paper or similar product: 

1ère année — 1st year 1.94 2.23 
2ème année — 2nd year 2.14 2.46 
3ème année — 3rd year 2.36 2.71 

Sularié travaillant sur photostat — Em­
ployee working on photostat machine: 

Compagnon — Journeyman 2.45 2.81 
Apprenti — Apprentice 

1ère année — 1st year 1.94 2.23 
2ème année — 2nd year 2.14 2.46 
3ème année ct plus — 3rd year and 

thereafter 2.36 2.71 
Opérateur sur photo-composeusc — l'iio-

to-composer operator: 
1ère année — 1st year 2.59 2.98 
2ème année — 2nd year 2.79 3.19 
3ème année — 3rd year 3.03 3.43 

Sulariés féminins (département de la reliu­
re) — Female employee (bookbinding 
department) : 

1ère année: 1er semestre — 1st year: 
1st six months 1.27 1.46 

1ère année: 2èmc semestre—1st year: 
2nd six months 1.29 1.48 

2ème année : 1er semestre — 2nd year : 
1st six months 1.52 1.75 

2ème année: 2ème semestre — 2nd 
year: 2nd six months 1.54 1.77 

3ème année: 1er semestre — 3rd year: 
1st six months 1.60 1.84 

3ème année: 2èmc semestre — 3rd 
year: 2nd six months 1.74 2.00 

4ème année: 1er semetre — 4th year: 
1st six months 1.80 2.07 

4ème année: 2èmc semestre — 4th 
year: 2nd six months 1.89 2.17 

Montage typo (seulement) — "Typo" 
layout (only): 

1ère année — 1st year 2.04 2.35 
2ème année — 2nd year 2.35 2.70 
3ème année ct plus — 3rd year and 

thereafter 2.68 3.08 

A compter du A compter du 
1er juillet 1970 1er juillet 1971 

From July 1,1970 From July 1,1971 
Jour Nuit Jour Nuit 
Day Night Day Night 

$1.64 

1.77 

1.93 
2.15 

2.06 
2.27 

2.51 

1.33 

1.35 

1.59 

1.61 

1.67 

1.81 

1.88 

1.98 

2.17 
2.50 

$1.89 

2.04 

2.22 
2.47 

2.00 2.37 
2.27 2.61 
2.51 2.89 

2.60 2.99 

2.37 
2.61 

2.89 

2.76 3.16 
2.96 3.36 
3.22 3.62 

1.53 

1.55 

1.83 

1.85 

1.92 

2.08 

2.16 

2.28 

2.50 
2.88 

$1.81 

1.96 

2.13 
2.36 

2.87 

2.27 
2.51 

1.45 

1.47 

1.73 

1.75 

1.82 

1.98 

2.05 

2.16 

2.39 
2.76 

$2. Os 

2.25 

2.45 
2.71 

2.27 2.01 
2.51 2.89 
2.76 3.10 

3.27 

2.61 
2.89 

2.76 3.10 

3.04 3.41 
3.27 3.67 
3.55 3.95 

1.67 

1.69 

1.99 

2.01 

2.09 

2.28 

2.36 

2.48 

2.75 
3.16 

2.85 3.25 3.14 3.54 

Zone II: Les salaires minimaux qui doivent 
être payés dans la présente zone sont inférieurs 
<le 83^% à ceux qui sont établis pour la zone I . 

Zone III: Les salaires minimaux qui doivent 
être payés dans la présente zone sont inférieurs 
de 12% à ceux qui sont établis pour la zone I. 

La publication du présent avis ne rend pas 
obligatoires les dispositions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté en conseil peut rendre obligatoires 
ces dispositions, avec ou sans amendements. 
L'arrêté en conseil ne peut entrer en vigueur avant 
la date de sa publication dans la Gazelle officielle 
du Québec. 

Zone II: Minimum wages to be paid in tills 
zone are 8J4% lower than those set forth for 
zone I . 

Zone III: Minimum wages to be paid in this 
zone are 12% lower than those set forth for zone I. 

Publication of this notice docs not make bind­
ing the provisions therein. Such provisions, with 
or without amendments, can be made binding 
only by an order in council that cannot come into 
force before the date of its publication in the 
Québec official Gazette. 
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Durant les trente jours ù compter de la date 
dc publication dc cet avis dans la Gazette officielle 
(lu Québec, l'honorable ministre du Travail et de 
la Main-d'œuvre recevra les objections que les 
intéressés pourront désirer formuler. 

Le sous-ministre, 
R O B E K T S A U V É . 

Ministère du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
Québec, le 24 janvier 1970. 32898-o 

Ventes par licitation 

« ' a n a i la — Province dc Québec 
District de Richelieu 

( our Supérieure, ( TNAME SIMONE ST-LAU-
N'o 20-137. -j •L- ' RENT, épouse commu-

* ne en biens de Émilien Dupré, 
camionneur, domicilié et résidant à St-Roch, 
•Inns lc district de Richelieu, demanderesse, M 

KMILIEN DUPRÉ, camionneur, domicilié ct 
résidant n St-Roch, district dc Richelieu, défen­
deur. 

Licitation ordonnée par l'honorable Juge 
Marcel Nichols, lc 7 janvier 1970, de l'immeuble 
suivant: 

« Un emplacement situé nu village de St-Roch 
île Richelieu, faisant partie du lot numéro cent 
soixante-quatorze (P. 174) du cadastre de la 
nantisse de St-Roch, division d'enregistrement 
de Richelieu: mesurant quarante-cinq pieds 
115') environ dc largeur sur cent cinquante pieds 
1150') environ de profondeur; le tout de mesure 
anglaise et plus ou moins; tel qu'actuellement 
enclos; tenant devant la rue St-Ours, en arrière 
partie du No 173 de Marie-Ange Duhamel, d'un 
côté partie du No 175 dc la succession E. Ma­
thieu et de l'autre côté autre partie dudit No 174 
dc Léo Salois. Avec la maison ct autres bâtisses 
y érigées. » 

Pour être cet immeuble vendu en justice au 
bureau d'enregistrement du comté de Richelieu, 
à Sorel, 30 rue du Prince, lc TROISIÈME jour 
de MARS 1970, à DIX heures de lavant-midi 
au plus haut enchérisseur. 

Sorel, lc 13e jour dc janvier 1970. 
Le shérif, 

32884-0 F R A N Ç O I S G É L I N A S . 

(Jour Supérieure — District dc Montréal 
Montréal, l T J E N R Y MARTEL, rentier de 

No 778 200.-J la cité ct du district de Mont-
' real, demandeur , vs D A M E 

ANASTASIE MARTEL, veuve de feu Henri 
Coallier, MLLE CHRISTINE MARTEL, céli­
bataire majeure, LUCIEN COALLIER ct 
DAME BERTHE COALLIER, veuve de feu 
Henri Tremblay, tous de la cité et du district dc 
Montréal, défendeurs. 

Conformément au jugement de l'honorable 
juge ANDRÉ NADEAU, de la Cour Supérieure 
|K>ur le district de Montréal en date du 25e jour 
de novembre 1969, ordonnant la licitation de 
l'immeuble ci-après décrit: 

« Un certain emplacement ayant front sur la 
deuxième avenue en la cité dc Verdun, connu 
sous lc numéro de redivision onze cent trente et 
un dc la subdivision du lot numéro quatre mille 
six cent soixante-neuf (4669-1131) des plan et 
livre dc renvoi officiels de la municipalité de la pa­
roisse de Montréal, mesurant trente-sept pieds 
ct six pouces de largeur par soixante treize pieds 
et six pouces de profondeur mesure anglaise et 
plus ou moins, avec une maison u trois étages 
(wrtant les numéros 421 et 431 de ladite deuxième 

During the thirty days following publication 
of this notice in the Québec Official Gazelle, the 
Honourable Minister of Labour and Manpower 
will consider objections which interested parlies 
may wish to make. 

ROBERT S A U V É , 

Deputy-Min inter. 
Department of I,ALUMr und Manpower, 

Québec, January 24, 1970. 32898-0 

Sales by Licitation 

Canada — Province of Quélicc 
District of Richelieu 

Superior Court, { \ y f R S . SIMONE ST-LAU-
No. 20-137. j -LVl RENT, wife common as 

' to property of Émilien Dupré, 
trucker, domiciled and residing at St-Roch, in 
the district of Richelieu, plaintiff, vs ÉMILIEN 
DUPRÉ, trucker, domiciled and residing at St-
Roch, district of Richelieu, defendant. 

A liciUition ordered by the Honourable Murccl 
Nichols, Judge, on January 7, 1970, for the 
following immovable: 

"An emplacement situated in the village of 
St-Roch dc Richelieu, being part of lot number 
one hundred and seventy-four (P. 174) of the 
cadastre of the parish of St-Roch, registration 
division of Richelieu; measuring about forty-five 
feet (45') in width by about one hundred and 
fifty feet (150') in depth; the whole English 
measure and more or less; as presently enclosed: 
bordering in front by St-Ours Street; in the rear 
part by No. 173 of Marie-Ange Duhamel, on one 
side part of No. 175 of the estate of E. Mathieu 
nnd on the other side another part of said No. 174 
belonging to Léo Salois. With the house anil 
other buildings erected thereon." 

This immovable to be sold by order of the 
court, at the registry office of the county of 
Richelieu, at Sorel, 30 du Prince Street, on the 
THIRD day of MARCH, 1970, at TEN o'clock 
in the morning to the highest bidder. 

Sorel, this 13th day of January, 1970. 
F R A N Ç O I S GÉLINAS, 

32884 Sheriff. 

Superior Court — District of Montreal 

Montreal. I TJfENRY MARTEL, annuitant 
No. 778 200. \ 1 - 1 of the city and district 

' of Montreal, plaintiff, rs DAME 
ANASTASIE MARTEL, widow of late Henri 
Coallier, MISS CHRISTINE MARTEL, spin­
ster of the age of majority. LUCIEN COALLIER 
and DAME BERTHE COALLIER, widow of 
late Henri Tremblay all of the city and district 
of Montreal, defendants. 

In conformity with the judgement of the 
Honourable Judge ANDRÉ NADEAU. of the 
Superior Court for the district of Montreal, dated 
November 25th, 1969, ordering the licitation of 
the hereinafter described immovable: 

"A certain emplacement having front on the 
second Avenue in the city of Verdun, known under 
the redivision number eleven hundred and thirty-
one of the subdivision of lot number four thousand 
six hundred and sixty-nine (4669-1131) on the 
official plan and book of reference for the muni­
cipality of the parish of Montreal, measuring 
thirty-seven feet and six inches in width by 
seventy-three feet and six inches in depth, 
English measure and more or less, with a three-
storey house bearing numbers 421 and 431 of 

file:///yfRS
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avenue, dont les murs latéraux sont mitoyens 
avec les propriétés voisines et autres hAtisscs 
dessus érigées, et avec droit dc passage en com­
mun avec tous autres y ayant droit dans la ruelle 
en arrière. » 

Pour être vendu uu bureau du protonotaire 
chambre No 129, au vieux Palais de Justice, 
en la ville de Montréal, le VINGT-SIXIÈME 
jour dc FÉVRIER 1970, à ONZE heures dc 
i'avunt-midi. 

Le shérif adjoint. 
U n i e a u du Shérif, P A U L S T - M A R T I N . 

Montréal, ce 1 5 janvier 1970. 3 2 9 0 4 - O 

the said second Avenue, the lateral walls of which 
being mitoyen with the adjoining properties und 
other buildings thereon erected, and with com­
mon right of way with all others having right 
in the lane in the rear." 

To be sold at the Prolhonotary's Office, 
chamber No. 129. at the Old Court House, in the 
city of Montreal, the TWENTY-SIXTH day of 
FEBRUARY. 1970. at ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

P A U L S T - M A R T I N . 

Sheriff's Office. Associate Sheriff. 
Montreal. January 15. 1970. 32001 

Ministère des Department of 
Affaires municipales Municipal Affairs 

Canada, 
Province de HUGUES LA POINTE 

Québec. 
|l,. S.) 

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu. 
Reine du Royaume-Uni, du Canada et de ses 
autres royaumes ct territoires. Chef du Com­
monwealth, Défenseur de lu foi. 

A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner. 

S A L U T . 

Let t res pa t en t e s 

A T T E N D U que chacun des conseils municipaux 
du village île Saintc-Jeunnc-d'Arc et de la parois­
se <le Suinle-Jcannc-iPArc, comté de Robervul, u 
adopté, ù lu majorité absolue de ses membres, un 
règlement autorisant la présentation d'une re­
quête conjointe au lieutenant-gouverneur en con­
seil le priant d'octroyer des lettres patentes fu­
sionnant ces municipalités et créant une nouvelle 
municipalité sous l'autorité dc lu Loi de la fusion 
volontaire des municipalités; 

A T T E N D U Q U E les publications requises pnr 
l'article 6 de la loi précitée ont été faites; 

A T T E N D U qu'un exemplaire de la requête con­
jointe, en date du 11 uoftt 1969, u été transmis uu 
ministre des Affaires municipules ct à la Com­
mission municipale dc Québec; 

A T T E N D U Qu'aucune demande d'enquête n'a 
été faite à la Commission municipale de Québec 
et que cette dernière n'a pas tenu d'audition 
publique; 

A T T E N D U Qu'il y a lieu de donner suite ù la 
requête conjointe. 

A C E S C A U S E S , du consentement ct de l'avis 
de Notre Conseil exécutif, exprimés dans un 
décret portant le numéro 3877 , en date du 3 
décembre 1969, Nous avons décrété et ordonné 
ct, par les présentes, décrétons et ordonnons que 
des lettres patentes soient octroyées, fusionnant 
la paroisse de Sainle-Jeanne-d'Àrc et le village 
dc Sainte-.Ieanne-d'Arc, comté de Roberval, ct 
créant une nouvelle municipalité dc village, sous 
le nom «le « Village de Saintc-Jeanne-d'Àrc », 
aux conditions mentionnées dans la requête con­
jointe. 

Ces conditions sont les suivantes: 
1. I.e nom de la nouvelle municipalité est 

« Village Saintc-Jeanne-d'Arc » ; 
2 . Le territoire de la nouvelle municipalité est 

celui qu'a décrit officiellement le ministère des 
terres et forêts le 1 9 novembre 1969; cette des­
cription apparaît dans la première annexe du 
décret ci-haut mentionné; 

Canada, 
Province of HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH THE SECOND, by the (irate of 
God, of the United Kingdom, Canada and her 
other Realms and Territories, Queen. Head of 
the Commonwealth, Defender of the faith. 

To all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

GREETING. 

l e t t e r - Pa ten t 

W H E R E A S each of the municipal councils of 
the village of Suintc-Jeunnc-d'Arc and the 
parish of Saintc-Jcanne-d'Arc, county of Rober­
val, adopted, by the absolute majority of it-
mcmbcrs, a regulation authorizing the presen­
tation of a joint jictition to the Lieutenant-
Governor in Council asking him to grant letters 
patent amalgamating these municipalities und 
creating a new municipality under the authority 
of the Voluntary Amalgamation of Munici­
palities Act; 

W H E R E A S the publications required by section 
6 of the aforementioned Act have been made: 

W H E R E A S a copy of the joint petition, dated 
August 1 1 , 1969, was sent to the Minister of 
Municipal Affairs und to the Québec Municipal 
Commission: 

W H E R E A S no request for an inquiry was made 
to the Québec Municipal Commission, and thai 
no public hearing was held by the latter: 

W H E R E A S it is expedient that the joint petition 
be granted; 

T H E R E F O R E , with the consent und advice of 
Our Executive Council, expressed in a decree 
bearing number 3S77, dated December 3 , 1969, 
We have decreed and ordered and, hereby 
decree and order that letters patent be issued, 
amalgamating the parish of Samte-Jeanne-d'Arc 
and the village of Saintc-Jennnc-d'Are, county 
of Roberval, and creating a new village munic­
ipality, under the name of "Village of Saintc-
Jeannc d'Arc", according to the conditions 
mentioned in the joint petition. 

These conditions arc as follows: 
1. The name of the new municipality is 

"Village of Sainte-Jcanne-d'Arc"; 
2 . The territory of the new municipality is 

that which was officially described by the 
Department of Lands und Forests on November 
19, 1 9 6 9 ; this description appears in the first 
annex of the said decree hereabove mentioned; 
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3. Lcti emprunts à long terme contractés pur lu 
municipalité du village de Saintc-Jeanne-d'Arc 
resteront à la charge des usagers, tel que détermi­
né pur les règlements adoptés en ces fins. L'ex­
cédent du surplus accumulé d'une municipalité en 
comparaison du surplus accumulé et l'autre muni­
cipalité au moment dc la fusion sera rendu aux 
propriétaires d'immeubles inscrits au rôle d'éva­
luation de celte municipalité; 

( 'c remboursement sera basé sur l'évaluation uu 
moment «le la fusion et sera échelonné sur une 
période n'excédant pas cinq ans à compter de la 
première année fiscale après la fusion. 

La corporation «le la nouvelle municipalité 
retiendra, du montant ù chaque contribuable par 
suite du remboursement précité, les taxes exigi­
bles dc ce contribuable: 

4. La nouvelle municipalité procédera ù lu 
«•«infection d'un nouveau rôle d'évaluation au 
cours de l'année 1970; 

ô. La nouvelle municipalité est régie par le 
('ode municipal; 

6. Jusqu'à la première élection générale, le 
conseil provisoire sera composé dc tous les mem­
bres «les deux conseils existant avant la fusion. 
Le «piorum est. de huit (8). Le maire «lu conseil 
provisoire sera le maire dc l'ancienne municipa­
lité de la paroisse, monsieur Arthur Lambert; 

7. Jusqu'à ce qu'il en soit autrement décidé, le 
conseil de lu nouvelle nui n ici pal i lé tiendra ses 
séances à la salle de l'édifice municipal dans les 
limites de l'ancienne municipulité du village. Lu 
première séance régulière aura lieu le deuxième 
lundi juridique suivant l'entrée en vigueur des 
Ici 1res patentes, sinon à toute date déterminée 
par le ministre «les Affaires municipales: 

.S. La première élection générale aura lieu le 
premier dimanche de novembre 1970 et les élcc-
I inns générales subséipientes. le premier dimanche 
de novembre de chaque année. 

9. Le secrétaire de In nouvelle municipalité 
sera le secrétaire actuel des deux municipalités. 

l'A" KOI ni". Q U O I , Nous avons fail rendre Nos pré­
sentes lettres patentes et. sur icelles apposer 
le grand sceau de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honora­
ble H U G U E S L A I - O I N T E , c i ' . , « M I . , lieutenant-
gouverneur de Noire province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en 
Notre ville de Québec, de Notre province de 
Québec, ce troisième jour de décembre en 
l'année mil neuf cent soixante-neuf de l'ère 
chrétienne et «le Notre Règne la dix-huitième 
année 

Par ordre 

Le sous-secrétaire île la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Avis «le l'octroi «les lettres patentes ci-dessus 
est donné conformément uux <lis|K>sitions île 
l'article 13 dc lu Loi de lu fusion volontaire «les 
municipalités. 

3. Long term loans contracted by the minic-
ipality of the village of Saintc-Jennnc-d'Arc will 
remain the responsibility of the users, as «leter-
mincd by the regulations adopted for these 
purposes. The excess of the surplus accumulated 
by a municipality in comparison with the surplus 
uccumulutcd by the other municipality at the 
time of the amalgamation will be rendered to 
the proprietors of immovables inscribed on the 
valuation roll of this municipality; 

This reimbursement will be based on the 
valuation at the time of the amalgamation and 
will be spread on a period of no more than five 
years from and after the first fiscal year after 
the amalgamation. 

The corporation of the new municipality will 
hold, from the amount of each taxpayer follow­
ing the aforesaid reimbursement, the taxes 
exigible from this taxpayer; 

4. The new municipality will proceed to the 
drawing up of a new valuation roll in the course 
of 1970; 

5. The new municipality is governed by the 
Municipal Code; 

6. Until the first general election, the tem­
porary council will be composed of all members 
of both councils existing before the amalgamation. 
The «piorum is of eight (8). The mayor of the 
temporary council will be the mayor of the 
former municipality of the parish, Air. Arthur 
Lambert; 

7. Until a decision has been reached otherwise, 
the council of the new municipality will hold its 
meeting in the hall of the municipal building in 
the limits of the former municipality of the 
village The first regular meeting will be held 
on the second juridical Monday following the 
coining into force of the letters patent, otherwise 
on any determined by the Minister of Municipal 
Affairs; 

S. The first general election will be held on 
the first Sunday of November, 1970 nnd the 
subsequent gcnerul elections, on the first Sunday 
of November of each year. 

9. The secretary of the new municipality will 
be the present secretary of both municipalities. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , We have caused these 
Our present letters to be made patent, and 
the Great Seal of Our Province of Québec to be 
hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Wcll-Belovcd 
the Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , 

Lieutenant-Governor of Our Province of 
Québec. 

Giyen in Our Parliament Buildings, in Our City 
of Québec, in Our Province of Québec, this 
third day of December in the year of Our Lord 
one thousand nine hundred and sixty-nine and 
in the eighteenth year of Our Reign. 

By command, 

R A Y M O N I) Dot; V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 

Notice of the issuance of the letters patent 
hereabove is given in conformity with the 
provisions of section 13 of the Voluntary Amalga­
mation of Municipalities Act. 

Le Kou.i-iniiii.slre de.s Affaires municipales, 
32903-O R I C H A R D B E A U L I E U . 

R I C H A R D B E A U L I E U , 

32903 Deputy M initier of Municipal^Affairs. 

http://Kou.i-iniiii.slre
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Ventes par Shérifs Sheriffs' Sales 

AVIS PUBLIC, est par le présent donné que 
les TERRES et HÉRITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tels que mentionnés plus bas. 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENNEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

A B I T I B I A B I T I B I 

Fieri Facias 
Province de Québec 
District. d'Abitibi 

Cour Provinciale. I \ / f e GUY DORION. uvo-
No 1932. -i I V 1 c t t t , 29 rue Suinte-

v Ursule, Québec 4, demandeur, 
ps LÉONIDAS VALLIÈRES, cultivateur. R.R. 
I. Gallichan, Abitibi-ouest, défendeur. 

« Le lot numéro vingt du rang cinq <lu canton 
de Pulmarolle (20 r. 5) tel que décrit au cadastre 
officiel pour ledit canton uvec bâtisses et autres 
constructions y dessus érigées, circonstances et 
dépendances, distraction faite cependant d'un 
emplacement à prendre au sud dudit lot, cet 
emplacement mesurant cent soixante-onze pieds 
de profondeur par deux cent, cinquante pieds de 
largeur (171' x 250') borné nu nord et ù l'est par 
lu balande dudit lot vingt (20) au sud pur le che­
min de front et à l'ouest à cent cinquante pieds 
(150') dc la ligne separative des lots dix-neuf et 
vingt ditdil rung cinq, uvec bâtisses y dessus 
érigées. 

Lc lot hiiméro vingt et un du rang cinq (21 r. 
5) du canton de Palmaroilc, tel «pic décrit au 
cadastre officiel pour ledit canton, uvec bâtisses 
ct nut res constructions y dessus érig«>es, circons­
tances et dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
au Palais de Justice d'Amos. le QUATRIÈME 
jour dc MARS 1970, ù DIX heures de l'avant-
midi. 

Lc shérif. 
Bureau du Shérif, L A V A I . G O U L E T . 

Amos, le 12 janvier 1970. 32885-0 

Fieri Facias 
Province of Québec 
District of Abitibi 

Provincial ( 'ottrt 
\ A ' A vocale. 

DORION. a«l-
29 Saihtc-Ur-No. 1932. \ * 

' suie Street, Québec 4, plain­
tiff, vs LÉONIDAS VALLIÈRES, farmer, R.R. 
1. Gallichan. Abitibi West, defendant. 

"Lot number twenty in runge five of the town­
ship of Palmaroilc (20 r. 5) as designated on Un­
official cudustre for the said township with build­
ings und other constructions thereon erected, 
circumstances und dependencies, withdrawal 
made however of an emplacement to be taken 
on the south of the said lot, said emplacement 
measuring one hundred und seventy-one feet in 
depth by two hundred und fifty feet in width 
(171' x 250') bounded on the north und on tin-
east by the remainder of suid lot twenty (20). 
on the south by the fronting road and on tin-
west at one hundred and fifty feet (150') of the 
division line between lots nineteen and twenty 
of suid range five, with buildings thereon erected. 

Lot number twenty-one of range five (21 r. 5l 
of the township of Pnlmarolle, us designated 
on the official cudastre for the said township, 
with buildings and other constructions thereon 
erected, circumstances and dependencies." 

To be sold at the registry office at the Amos 
Court House, on the FOURTH day of MARCH. 
1970. at TEN o'clock in the forenoon. 

L A V A L G O U L E T , 

Sheriff's Office. Sheriff. 
Amos, January 12, 1970. 32885 

B E A U H A R N O I S B E A U H A R N O I S 

Canada — Province «le Quebec 
Beauharnois 

Cour Supérieure: ( "RRIC McCARTNEY, élcc-
No 11168, ) tricien, de la cité de 
No 10039. \ Cornwall, province d'Ontario, 

' et y résidant au 607, rue 
Prescod, et DAME RUBY JEAN McCART­
NEY, ménagère, de la ville dc Ormstown, dans 
le district dc Beauharnois, épouse commune 
en biens dc Willis Bott, journalier du même 
endroit, ce dernier partie des présentes aux fins 
d'autoriser son épouse, et DAME GRACE 
McCARTNEY, ménagère de la cité de Cornwall, 
province d'Ontario, et y résidant au 103, Fennel 
Crescent, épouse séparée de biens «le Gerald 
Ixnig, du même endroit, «lemandeurs, contre 
EVERETT WILLIAM McCARTNEY, du 1410, 
rue James, de la cite de Cornwall, province d'On­
tario, défendeur et DAVID WILFRID Mc­
CARTNEY, du 42. Castlebor Roud, «le la ville 
de Toronto, province d'Ontario, et DAME 
LAURA McCARTNEY, de lu cité de Cornwall, 
province d'Ontario, y résidant au 115, Fennel 
Crescent, épouse séparée de biens «le Jack 

Canada — Province of Québec 
Beauharnois 

Superior Court: ( "DRIC McCARTNEY, clèc-
No. 11168, J - M trician. of the city of 
No. 10039. J Cornwall, Province of Ontu-

V, rio, residing therein at 607 
Prescod Street, and DAME RUBY JEAN 
McCARTNEY, housewife, of the town of 
Ormstown, in the «listrict of Beauharnois, wife 
common as to property of Willis Bott, labourer, 
of the same place and the latter a party to these 
presents for the purposes of authorizing his 
wife hereunto, ami DAME GRACE McCART­
NEY, housewife of the city of Cornwall, Province 
of Ontario, residing therein at 103 Fennel Cres­
cent, wife separate as to property of Gerald 
Long, of the same place, plaintiffs is EVERETT 
WILLIAM McCARTNEY, of 1410 James 
Street, of the city of Cornwall, Province of 
Ontario, defendant and DAVID WILFRID 
McCARTNEY, of 42 Castlebor Road, of the 
city of Toronto, Province of Ontario, and DAME 
LAURA McCARTNEY, of the city of Cornwall. 
Province of Ontario, residing therein at 115 
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MacDonald, du même endroit, ct DAME 
MAR.JORIE ELLA McCARTNEY, dc la cité 
île Cornwall, province d'Ontario, y résidant au 
1410, rue James, épouse séparée de biens de 
Colin Ducasse, mis en cause. 

Les lots numéros un-A et un-B (1-A et 1-13) 
dans le sixième rang du canton de Hinchinbrooke. 

Le lot numéro deux-B (2-B) dudit sixième rang 
dudit canton dc Hinchinbrooke. 

Partie du lot numéro un-D (P. 1-D) dans ledit 
sixième rang dudit canton de Hinchinbrooke, 
comprenant l'entière largeur dudit lot sur dix-
huit (18) acres dc profondeur, plus ou moins, et 
bornée au sud par le chemin public, au nord par 
ce qui reste dudit lot 1-D, ù l'est par les lots 
numéros 1-B et 1-C, et ù l'ouest par le lot numéro 
2-A. tous desdits rang et canton. Avec les bâtisses 
y érigées. 

(Lesdits lots 1-A, 1-B et P. 1-D, tous faisant 
partie dc la succession de feu William James 
McCartney et ledit lot 2-B faisant partie de la 
succession de feu William James McCartney ct 
de la succession de feu Dame Jean Hamilton 
Taunahill, sa première épouse.) 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
dc la division dc Huntingdon à Huntingdon, le 
VINGT-SIXIÈME jour de FÉVRIER 1970, 
à DIX heures de Pavant-midi. 

Le shérif adjoint, 
Bureau du Shérif. J. L U C I E N P R I M E A U . 

Salabcrry de Vallcyficld, 
le 7 janvier 1970. 32886 

Fennel Crescent, wife separate as to property of 
Jack MacDonald, of the same place, and DAME 
MARJORIE ELLA McCARTNEY, of the city 
of Cornwall, Province of Ontario, residing therein 
at 1410 James Street, wife separate as to property 
of Colin Ducasse, mis en cause. 

Lots numbers one-A and one-B (1-A and 1-B) 
of the sixth range of the township of Hinchin­
brooke 

Lot number two-B (2-B) of the said sixth 
range of the said township of Hinchinbrooke. 

Part of lot number one-D (Pt. 1-D) in the said 
sixth range of the said township of Hinchin­
brooke containing the full width of the said lot 
by eighteeen (13) acres in depth, more or less 
and bounded to the south by the bublic Road, 
to the north by the remainder of said lot 1-D. 
to the east by lots numbers 1-B and 1-C, and 
to the west by lot number 2-A, all of the said 
range and township. With the buildings thereon 
erected. 

Said lots 1-A, 1-B and Pt. 1-D all forming part 
of the estate of the late William James McCart­
ney, and said lot 2-B forming part of the estate 
of the said late William James McCartney anil 
of the estate of the late Dame Jean Hamilton 
Tannahill, his first wife). 

To be sold at the registry office for the division 
of Huntingdon, at Huntingdon, on the TWEN­
TY-SIXTH day of FEBRUARY, 1970, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

J. L U C I E N P R I M E A U , 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Salaberrv de Vallcvfield, 

January 7, 1970. 32886-0 

Bonis et de Terris 
District de Beauharnois 

Cour Supérieure, ( . O H A R T E R C R E D I T 
No 10819. \ V—f CORPORATION, cor-

»• poration dûment constituée 
conformément à la loi et ayant son siège sociul 
ct sa principale place d'affaires en les ville ct dis­
trict de Montréal, demanderesse, vs PAUL 
MONGEAU, commerçant des ville ct district de 
Montréal, et MELVIN SMITH, gérant des ville 
et district de Montréal, défendeurs, et Dame 
THÉRÈSE BEAUCHEMIN, épouse commune 
en biens de Melvin Smith des ville et district dc 
Montréal, mis-en-cause. 

« Un emplacement de forme triangulaire, sis et 
situé rue Boyer, en la ville de Beauharnois, 
connu et désigné comme étant parties des lots 
numéros quatre cent deux, quatre cent trois, 
quatre cent quatre, quatre cent cinq et cinq cent 
quarante-cinq (Pties 402, 403, 404, 405 et 545) 
des plan et livre de renvoi officiels de ladite ville 
de Beauharnois; mesurant cent vingt pieds (120') 
dc largeur, mesuré sur le trottoir de la rue Boyer, 
à partir de trois pieds environ de la ligne de 
poteaux de transmission électrique de la Cana­
dian Light Heat & Power, par toute la profon­
deur à aller jusqu'au terrain de la Canadian 
Light Heat & Power, soit approximativement 
cent pieds (100'). 

Et borné ledit emplacement; en front par la 
rue Boyer, en profondeur par le terrain de The 
Canadian Light Heat & Power et du côté sud-est 
par partie desdits lots No. 545, 404 ct 405 appar­
tenant à Monsieur Noël Deschamps ou repré­
sentants. Le tout mesure anglaise et plus ou 
moins, sans garantie de mesure précise, avec 
circonstances et dépendances et tel qu'il se trouve 

Bonis et de Terris 
District of Beauharnois 

Superior Court, ( / C H A R T E R C R E D I T 
No. 10819. \ v - 1 CORPORATION, a bo-

I dy corporate duly incorpo­
rated according to law and having its head office 
and principal place of business in the city and 
district of Montreal, plaintiff, vs PAUL MON­
GEAU, trader of the city and district of Mont­
real, and MELVIN SMITH, manager of the 
city and district of Montreal, defendants and 
Dame THÉRÈSE BEAUCHEMIN, wife com­
mon ns to property of Melyin Smith of the city 
and district of Montréal, mise-en-cause. 

"An emplacement of triangular figure, located 
and situated on Boyer Street, in the town of 
Beauharnois, known and designated as being 
parts of lots number four hundred and two, 
four hundred and three, four hundred and four, 
four hundred and five and five hundred and 
forty-five (Pts 402, 403, 404, 405 and 545) on 
the official plan and book of reference of the said 
town of Beauharnois; measuring one hundred 
and twenty feet (120') in width, measured on 
the sidewalk of Boyer Street, starting at appro-
simately three feet from the Canadian Light 
Heat & Power electric transmission posts line, 
by the whole depth to go as far as the land of 
the Canadian Light Heat & Power, that is 
approximately one hundred feet (100'). 

And bounded the said emplacement: in front 
by Boyer Street, in depth by the land belonging 
to The Canadian Light Heat and Power and on 
the southeast side by part of the said lots No. 
545, 404 and 405 belonging to Mr. Noël Des­
champs or representatives. The whole English 
measure and more or less, without guarantee of 
precise measurement, with circumstances and 
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présentement uvec toutes les servitudes actives 
cl passives, apparentes ou occultes y attachés. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
île la division dc Beauliarnois, à Beauharnois, le 
CINQUIÈME jour de MARS 1970, ù DIX 
heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, J. L U C I E N P R I M E A U . 

Salaberry de Valleyficld, 
ce ICe jour de janvier 1970. 32905-O 

D R U M M O N D 

Canuda — Province de Québec 
District dc Drummond 

Cour Supérieure, f A C H I L L E BIBEAU, dc-
Xo 1029. < ninndcur, rs ANDRÉ 

I BEAUREGARD, défendeur. 
Les lots numéros dix-sept D et dix-huit A 

(17 D cl 18 A) du rang 6 du cadastre du canton 
dc Kingsay, comté de Drummond. avec les 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu en bloc uu bureau d'enregis­
trement de lu division dc Drummond, uu paluis 
de justice de Drummondville, JEUDI, lc VINGT-
SIXIÈME jour de FÉVRIER 1970, ù DIX 
heures de l'avant-midi. 

Lc shérif, 
Drummondville, S T E P H E N D O I . A N . 

ce 13 janvier 1970. 32887-o 

H A U T E R I V E 

De Terris 
< 'unudu — Province dc Québec 

District de Hauterive 
Cour Provinciale, ( C O R P O R A T I O N MUNT-

No 1490. { ^ CIPALE DE SAULT 
l A U MOUTON, corporation 

politique légalement constitué en vertu de la 
Loi et du Code Municipal, ayant sa place d'af­
faires ù Sault au Mouton, district de Hauterive, 
demanderesse, contre WILLY HOVINGTON, 
gentilhomme, domicilié ù Sault au Mouton, 
district de Hauterive, défendeur. 

« Une purtie du lot 42, rang 4, canton Iberville, 
borné comme suit: Au nord à la route 15, ù 
l'ouest pur la propriété de Devost Hovington, ù 
l'est par la propriété d'Antoine Dufour, uu sud 
par le terrain de Denis Hovington. Avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendan­
ces. » 

Pour être vendu au bureau du registrateur de­
là première division d'enregistrement du comté 
de Saguenay, au Palais de Justice dc Baie 
Comeau, MARDI, le VINGT-QUATRIÈME 
jour du mois de FÉVRIER 1970. ù ONZE 
heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, M A R C E L R O D R I G U E . 

Baie Comeau, le 24 janvier 1970. 32888-o 

II U L L 

Canada — Province de Québec 
District de Hull 

Cour Supérieure, ( A VCO FINANCE LIMI-
No. 12,835. \ -f* T É E , corporation léga-

lenient constituée ayant une 
place d'affaire au 143A dc la rue Principale, dans 
îes cité et district dc Hull, demandeur, vs GE-

dopendencies und us it now stands with all the 
servitudes active and passive, apparent or 
occult thereto attached." 

To be sold at the registry office of the Beau­
harnois Division, at Beauharnois, on the FIFTH 
day of MARCH, 1970, at TEN o'clock in the 
forenoon. 

J. L U C I E N P R I M E A U , 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Salaberry de Vullcyfield, 

this 16th day of January, 1970. 3290". 

D R U M M O N D 

Cnnada — Province of Québec 
District of Drummond 

Superior Court, I A CHILLE BIBEAU. plain 
No. 1029. tiff, vs ANDRÉ BEAT-

I REGARD, defendant. 
Lot numbers seventeen D and eighteen A 

(17 D ami 18 A) of range 6 of the cadastre of the 
township of Kingsay, county of Drummond. 
with buildings constructed thereon. 

To be sold "en bloc" at the registry office of 
the division of Drummond, at the Court House 
of Drummondville, on THURSDAY, the TWEN­
TY-SIXTH day of FEBRUARY, 1970, at TEN 
o'clock in the morning. 

SlIEPHEN Doi.AN, 
1 )rummondvillc, Sheriff. 

January 13, 1970. 328S7 

H A U T E R I V E 

De Terris 
Canada — Province of Québec-

District of Hauterive 
Provincial Court, { C O R P O R A T I O N MUNI 

No. 1490. { v > CIPALE DE SAULT 
v AU MOUTON, a body poli­

tic legally constituted under the law and tin-
Municipal Code, having its place of business in 
Sault au Mouton, district of Hauterive, plaintiff. 
vs WILLY HOVINGTON, gentleman, domiciled 
ut Sault au Mouton, district of Hauterive, de­
fendant. 

"A part of lot 42, range 4, Iberville Township, 
bounded as follows: On the north by Route 15, 
on the west, by the property of Devost Hoving­
ton, on the cast by the property of Antoine 
Dufour, on the south by the lot of land of Denis 
Hovington. With the buildings thereon erected 
circumstances and dependencies." 

To be sold at the Registrar's Office of the first 
registration division for the county of Saguenay, 
at the Court House of Baie Comeau, TUESDAY, 
the TWENTY-FOURTH day of the month of 
FEBRUARY 1970. at ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

M A R C E L R O D R I G U E , 

Sheriff's Office, Associate Sheriff. 
Baie Comeau, January 24, 1970. 32888 

II D L L 

Canada — Province of Québec 
District of Hull 

Superior Court, I A VCO FINANCE LIMI-
No. 12,835. < - O - T É E , a corporation 

' legally constituted, having a 
place of business at 143A Main Street, in the city 
and district of Hull, Plaintiff, vs GERALD 
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ItALD WALKER, domicilié au 87 Terrace 
Crescent, dans la municipalité d'Aylmer, district 
ile Hull, défendeur. 

« Une propriété immobilière connue et décrite 
comme étant le lot quatre cent sept de la subdi­
vision du lot dix-neuf (19-407), rang un, confor­
mément aux plan et livre de renvoi officiels du 
canton de Hull, mesurant vingt-quatre pieds (24') 
de largeur sur quatre-vingt-trois pieds et cinq 
dixièmes (83.5') de profondeur, avec les bâtisses 
dessus érigées. Le mur sud de la bâtisse ci-dessus 
étant aussi le mur nord de la bâtisse érigée sur 
le lot quatre cent huit (19-408) et le mur de la 
bâtisse ci-dessus étant aussi le mur sud de la 
bâtisse érigée sur le lot quatre cent six (19-406) 
sont des murs communs ou mitoyens pour les-
dites trois bâtisses, ainsi qu'il est établi confor­
mément à un acte de destination propriétaire, 
exécuté par « Trendsetter Developments Lim­
ited », devant le notaire soussigné, le 27 février 
1964, sous le numéro 19,452 de ses registres, enre­
gistré au bureau de la division d'enregistrement 
de Gatineau, le 28e jour de février 1964, sous le 
numéro 64558. Une partie de ladite propriété 
sujette à une servitude pour la transmission des 
lignes téléphoniques et électriques, établie con­
formément à un acte de servitude accordé par 
« Trendsetter Developments Limited » en faveur 
dc la compagnie de téléphone Bell du Canada ct 
de la compagnie « Gatineau Power», devant té­
moins, le 27 février 1964, enregistré nu bureau de 
la division d'enregistrement de Gatineau, le 28 
février 1964, sous le numéro 64557. » 

Pour être vendue au bureau d'enregistrement 
de la division dc Gatineau, à Maniwaki, le 
V I N G T - S I X I È M E jour du mois dc FÉVRIER, 
1970, à TROIS heures de l'après-midi. 

Le shérif adjoint intérimaire. 
Bureau du Shérif, J E A N - G U V R O C H O N . 

ce 13 janvier, 1970. 32889-0 

Canada — Province de Québec 
District de Hull 

( our Supérieure, f A N T O N I O S I N C E N -
No 12,202. S NES, sécrétai re-tréso-

' rier de (îracefield, district dc 
Hull, demandeur, m LES HÉRITIERS ET 
LÉGATAIRES DE WILFRID alias C WIL­
FRED - ROGERS, de la municipalité de Hull-
Ouest, district de Hull, défendeur. 

« Un emplacement situé sur lu route Hull-
Maniwaki, ù New Chelsea, province de Québec, 
cl connu et désigné comme faisant partie du lot 
numéro Dix « C » (10c, Ptie) conformément au 
cadastre du rang numéro huit (r. VIII) du canton 
de Hull, division d'enregistrement de Gatineau, 
province susdite et aussi connu comme étant la 
subdivision non-officielle numéro cinq (10c-5, 
n.6.) dudit lot dix « C » , contenant soixante-
quinze pieds (75') de largeur vers les limites est et 
ouest sur toute la profondeur qui existe entre 
ladite route Hull-Maniwaki et l'emprise du che­
min de fer Canadien Pacifique (C.P.R.), borné au 
nord par une partie du même lot, la subdivision 
non-officielle numéro six, appartenant ou occupée 
par un certain McComb ou représentants et 
étant autrefois la propriété du vendeur, ù l'est en 
front par ladite route Hull-Maniwaki, au sud par 
une partie du même lot, la subdivision non-
officielle numéro quatre, appartenant ou occupée 
par un certain Leslie ou représentants et autrefois 
la propriété du vendeur, à l'ouest par ladite em­
prise du chemin de fer Canadien Pacifique 
(C.P.R.) ». 

WALKER, domiciled at 87 Crescent Terrace, in 
the Municipality of Aylmer, district of Hull, 
defendant. 

"An immovable property known and described 
as being lot four hundred and seven of the sub­
division of lot nineteen (19-407), range one, 
according to the official plan and book of reference 
for the township of Hull, measuring twenty-four 
feet (24') in width by eighty-three feet and five 
tenths (83.5') in depth, with the buildings thereon 
erected. The south wall of the above building 
being also the north wall of the building erected 
on lot four hundred and eight (19-408) and the 
north wall of the above building being also the 
south wall of the building erected on lot four 
hundred and six (19-406), are common or party 
walls to said three buildings, so established ac­
cording to a deed of destination of the proprietor 
executed by Trendsetter Developments Limited, 
before the undersigned notary on the 27th of 
February 1964, under number 19,452 of his 
records, registered at the Gatineau Division 
Registry Office on the 28th of February 1964, 
under number 64558. Part of said property 
subject to a servitude for telephone and electric 
transmission line established according to a deed 
of servitude granted by Trendsetter Develop­
ments Limited in favour of the Bell Telephone 
Company of Canada and Gatineau Power Com­
pany, before witnesses, on the 27th of February 
1964, registered at the Gatineau Division Regis­
try Office, on the 28th of February 1964, under 
number 64557." 

To be sold at the Gatineau division registry 
office, in Maniwaki, the TWENTY-SIXTH day 
of the month of FEBRUARY, 1970, at THREE 
o'clock in the afternoon. 

J E A N - G U Y R O C H O N , 

Sheriff's Office, Interim Associate Sheriff. 
January 13, 1970. 32889 

Canada — Province of Québec 
District of Hull 

Superior Court, f A N T O N I O S I N C E N -
No. 12,202. -j * \ NES, Secretary-Trea-

' surer, of Graeefield, district 
of Hull, plaintiff, VS THE HEIRS AND LEGA­
TEES OF WILFRID alias "WILFRED" RO­
GERS, of the municipality of Hull-West, dis­
trict of Hull, defendants. 

"An emplacement situated on the Hull-Mani­
waki Highway, at New Chelsea, province of 
Québec, and known and designated as being part 
of lot number ten " C " (10c. Pt.) according to the 
cadastre for range number eight (R. VIII) of the 
township of Hull, registration division of Gati­
neau, province aforesaid, and also known as being 
non official subdivision number five (10c 5, n.o.) 
of said lot ten "C", containing seventy-five feet 
(75') in width towards the easterly and westerly 
limits by all the depth between the said Hull-
Maniwaki Highway, and the right of way of the 
Canadian Pacific Railway (C.P.R.), bounded on 
the north by part of same lot, non-official subdi­
vision number six, belonging or occupied by one 
named McComb or representatives and formerly 
the property of the vendor, on the east in front 
by the said Hull-Maniwaki Highway, on the 
south by part of same lot, non official subdivision 
number four, belonging or occupied by one 
named Leslie or representatives and formerly the 
property of the vendor, on the west by the said 
right of way of the Canadian Pacific Railway 
(C.P.R.)". 
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Pour être vendu uu bureau d'enregistrement 
dc la division de Gatineau, ù Maniwaki, le 
VINGT-SIXIEME jour du mois de FÉVRIER, 
1970, ù DEUX heures de l'après-midi. 

Le shérif adjoint intérimaire, 
I Hircin du Shérif, J E A N - G U Y R O C H O N . 

ce 10 janvier, 1970. 32900 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Bonis ei de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

Montréal, i T*\AME MARGUERITE VÉ-
No. 032.244. < ±J ZINA, domiciliée ct rési-

l dant au numéro 3320, avenue 
Somerset dans la cité dc St-Laurent, district dc 
Montréal, veuve non remariée dc Paul Muilloux. 
de son vivant des cité ct district de Montréal, 
demanderesse, vs JOHN CARDINAL, de St-
Bruno, district de Montréal, défendeur. 

« Un emplacement ayant front sur la rue Ri­
chelieu, en la ville dc St-Bruno de Montarville, 
connu au cadastre officiel de la paroisse dc St-
Bruno, sous le numéro quinze dc la subdivision 
officielle du lot originaire numéro cent trente-
quatre (134-15), mesurant cet emplacement, 
soixante-trois pieds et cinq dixièmes dc pied en 
largeur, sur une profondeur de cent vingt-cinq 
pieds (03.5' x 125') formant une superficie de 
sept mille neuf cent trente-sept pieds carrés 
(7,937 p.c.) le tout mesure anglaise ct plus ou 
moins. Avec toutes les servitudes actives ct pas­
sives, apparentes ou occultes, y attachées, avec 
lu maison d'habitation dessus érigée, circonstan­
ces et dépendances portant le numéro 105 de 
ladite rue Richelieu; tel que le tout se comporte 
sans aucune exception ni réserve. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Chambly, 201, Place Charles Le-
moyne. Édifice Montval. à Longueuil, le VINGT-
SIXIÈME jour de FÉVRIER 1970. A ONZE 
heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif. P A U L S T - M A R T I N . 

Cour Supérieure, 
Montréal, ce 15 janvier 1970. 32891-0 

Fieri Facias de Terris 
Cour Provinciale — District de Montréal 

Montréal, ( T A CAISSE POPULAIRE STE-
No 219 180. S CATHERINE LABOURÉ, 

' corps politique légalement consti­
tué et ayant son siège social au numéro 230 de la 
rue Clément, en la cité dc LaSallc, district de 
Montréal, demanderesse, vs JOSEPH LABAT-
TAGLIA, demeurant ct domicilié au numéro 189 
de la rue Clément, en la cité dc LaSallc, district 
dc Montréal, défendeur. 

« Un emplacement ayant front sur la rue Clé­
ment, côté nord, en la ville LaSallc, connu et 
désigné comme étant lc lot cent quarante-neuf 
dc la re-subdivision du lot numéro quatre-vingt-
seize de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro neuf cent soixante (960-96-149) aux plan 
ct livre dc renvoi officiels de la paroisse de La­
chine; mesurant quarante pieds dc largeur par 
quatre-vingt-huit pieds et quarante ct un cen­
tième de pied de profondeur dons sa ligne ouest 
et quatre-vingt-huit pieds et soixante-six cen­
tièmes de pied de profondeur dans sa ligne est, le 
tout mesure anglaise ct plus ou moins avec une 
propriété à deux étages, portant les numéros 
civiques 189,191, 191A de ladite rue Clément A 
ville LaSallc. 

To IK- sold at the registry office of Gatineau 
division, in Maniwaki, the TWENTY-SIXTH 
day of the month of FEBRUARY 1970, at TWO 
o'clock in the afternoon. 

J E A N - G U Y R O C H O N , 

Sheriff's Office, Interim Associate Sheriff 
January 16, 1970. 32900-., 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Court — District of Montrcul 

Montreal. ( TNAME MARGUERITE VÉ-
No. 632.244. { *J ZINA, domiciled and re-

' siding at number 3320 Somerset 
Avenue, in the city of Saint-Laurent, district of 
Montrcul, unremarried widow of Paul Mailloux. 
in his lifetime of the city and district of Montreal, 
plaintiff. M JOHN CARDINAL, of Saint-
Bruno, district of Montreal, defendant. 

"An emplacement fronting on Richelieu 
Street, in the town of Saint-Bruno dc Montur-
ville. known on the official cadastre of the parish 
of Saint-Bruno, under number fifteen of Un­
official subdivision of original lot number one 
hundred nnd thirty-four (134-15), measuring 
said emplacement sixty-three feet und five tenths 
of a foot in width by a depth of one hundred and 
twenty-five feet (63.5' x 125') having an area of 
seven thousand nine hundred and thirty-seven 
square feet (7,937 sq. ft.), the whole English 
measure and more or less. With all servitudes 
active and passive, apparent or occult attached 
thereto, with the dwelling house thereon erected, 
circumstances and dependencies, bearing number 
105 of the said Richelieu Street; as the whole 
stands without exception nor reserve." 

To be sold at the registry office of the county 
of Chambly, 201 Place Charles Lcmoync, Mont­
val Building, at Longueuil, on the TWENTY-
SIXTH day of FEBRUARY. 1970. at ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 

P A U L S T - M A I I T I N . 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Superior Court, 

Montreal, January 15, 1970. 32891 

Fieri Facias de Terris 
Provincial Court — District of Montreal 

Montreal, ( T A CAISSE POPULAIRE STE-
No. 219 180.S i-« CATHERINE LABOURÉ. 

' body politic legally incorporated 
and having its head office at number 230 Clé­
ment St. in the city of LaSallc, district of Mont­
real, plaintiff, M JOSEPH LABATTAGLIA. 
living nnd domiciled at number 189 Clément St. 
in the city of LaSalle, district of Montreal, 
defendant. 

"An emplacement fronting on Clément St.. 
north side, in the city of LaSallc, known and 
designated as being lot one hundred and forty-
nine of the re-subdivision of lot number ninety-
six of Uie official subdivision of original lot num­
ber nine hundred and sixty (960-96-149) on the 
official plan and in the book of reference of the 

fiarish of Lachine, measuring forty feet in width 
>y eighty-eight and forty-one-hundredths feet 

in depth on its west line and eighty-eight and 
sixty-six-hundredUis feet in depth on its east line, 
the whole English measure and more or less, with 
a two-storey building erected thereon, bearing 
civic numbers 189, 191 and 101A said Clément 
St. in the city of LaSalle. 
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Ainsi que le tout se trouve présentement avec 
lotîtes ses servitudes actives et passives, appa­
rentes ou occultes attachées au susdit emplace­
ment. » 

Pour être vendu au bureau du protonotaire, 
eliumbre # 129, au vieux Palais dc Justice, en la 
ville dc Montréal, le VINGT-SEPTIÈME jour 
de FÉVRIER 1970, à DEUX heures de l'après-
midi. Le shérif adjoint, 
bureau du Shérif, P A U L S T - M A R T I X . 

(.'our Supérieure, 
Montréal, ce 15 janvier 1970. 32907-o 

N I C O L E T 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Nicolct 
(our Provinciale, l ENTILLY AUTOMOBI-

No 293. \ LE LIMITÉE, corpo-
' ration légalement constituée 

ayant son siège social au secteur de Gentilly, en 
la ville île Bécancour, district de Nicolet, deman­
deresse, i» JEAN-GUY TOUTANT, résidant à 
Ste-Perpétue, district de Nicolet, défendeur. 

« Un terrain emplacement situé à Ste-Perpétue, 
district de Nicolet, du côté sud-ouest du chemin 
île front du rang St-Joseph, contenant % arpent 
de front sur un arpent de profondeur à prendre 
le long de la ligne sud-est de la terre ayant ap­
partenu à Arthur Camirand, et bornée en front 
dudit chemin; en profondeur et du côté sud-est 
au terrain de Pierre Chassé ou représentants et 
ilu côté nord-ouest au terrain dudit Arthur Ca­
mirand et faisant partie du lot numéro soixante-
I rois (63) du cadastre officiel du comté de Nicolet 
pour la paroisse dc Stc-Perpétue, avec bâtisse 
dessus construite. » 

La vente qui devait avoir lieu le vingt-septième 
jour de janvier 1970, et annoncée dans la Gazette 
officielle du 27 décembre 1969, aura lieu au bureau 
d'enregistrement de la division numéro 2, situé 
au Palais de Justice de Nicolet, district de Nicolet, 
MERCREDI, lc VINGT-CINQUIÈME jour de 
FEVRIER 1970, à ONZE heures de l'avant-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, G E O R G E S D O U C E T . 

Nicolet, ce 16 janvier 1970. 32892-o 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir:/ JULES AUDET, homme 
Cour Supérieure,/ J d'affaires, domicilié au 910 

No: 2468. \ rue Ottawa, en la cité de 
' Ste-Foy, district de Québec, 

contre CLAUDE DORÉ, homme d'affaires, rési­
dant au 1253, rue de la Vigerie, en la cité de Ste-
Foy, ayant une place d'affaires au 848, rue du 
Roi, en les cité et district de Québec. 

« Un emplacement situé en la cité de Ste-Foy, 
connu et désigné comme étant lc lot numéro qua­
torze, subdivision du lot originaire numéro deux 
cent quatre-vingt-douze (Lot 292-14) du cadastre 
officiel de la paroisse de Ste-Foy, division d'enre­
gistrement de Québec, avec maison dessus érigée, 
circonstances et dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Québec, à Québec, le VINGT-QUATRIÈME 
jour de FÉVRIER 1970, à DIX heures de 
l'avant-midi. Le shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, R A Y M O N D H A I N S . 

Québec, le 20 janvier 1970. 32893-0 

The whole as it is presently to be found, with 
all the active and passive servitudes, apparent 
or unapparent attached to the aforementioned 
emplacement." 

To be sold in the office of the prothonotary. 
Room # 129, in the old Court House of the city of 
Montreal, on the TWENTY-SEVENTH day of 
FEBRUARY, 1970, at TWO o'clock in the 
afternoon. PAUL ST-MARTIN, 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Superior Court, 

Montreal, January 15, 1970. 32907 

N I C O L E T 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

District of Nicolet 
Provincial Court, ( /"i ENTILLY AUTOMOBI-

No. 293. "j vJ LE LIMITÉE, a cor-
' poration legally incorporated 

having its head office in the sector of Gentilly, in 
the town of Bécancour, district of Nicolet, plain­
tiff, vs JEAN-GUY TOUTANT, residing at 
Ste-Perpétue, district of Nicolet, defendant. 

"A land emplacement situated at Ste-Perpétue, 
district of Nicolet, on the southwest side of the 
road in front of St-Joseph Range, containing 14 
arpent in front by one arpent in depth to be 
taken along the southeast line of the land having 
belonged to Arthur Camirand, and bounded in 
front by the said road; in depth and on the south-
cast side by the land of Pierre Chassé or represen­
tatives and on the northwest side by the land of 
the said Arthur Camirand and being part of lot 
number sixty-three (63) of the official cadastre of 
the county of Nicolet for the parish of Ste-
Perpétue, with a building constructed thereon." 

The sale which was to take place on the twenty-
seventh day of January, 1970, and announced in 
the Official Gazelle of December 27,1969, will take 
place at the registry office of division number 2, 
situated at the Court House of Nicolet, district of 
Nicolet, on WEDNESDAY, the TWENTY-
FIFTH day of FEBRUARY, 1970, at ELEVEN 
o'clock in the morning. 

G E O R G E S D O U C E T , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Nicolet, January 16, 1970. 32892 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit: ( JULES AUDET, business-
Superior Court, J J man, domiciled at 910 

No. 2468. J Ottawa Street, in the city of 
V Ste-Foy, district of Québec, 

against CLAUDE DORÉ, businessman, residing 
at 1253 de la Vigerie Street, in the city of Ste-Foy, 
having a place of business at 848 du Roi Street, 
in the city and district of Québec. 

"An emplacement situated in the city of Ste-
Foy, known and designated as being lot number 
fourteen, subdivision of original lot number two 
hundred and ninety-two (Lot 292-14) on the 
official cadastre of the parish of Ste-Foy, regis­
tration division in Québec, with house thereon 
erected, circumstances et dependencies." 

To be sold at the Québec registry office, in 
Québec, on the TWENTY-FOURTH day of 
FEBRUARY, 1970, at TEN o'clock in the 
forenoon. R A Y M O N D H A I N S , 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Québec, January 20, 1970. 32893 
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Fieri Facias dc Terris 
Québec, à savoir: / TYRANS-CANADA CRE-
CourProvinciale,) J- DIT CORPORATION 

No 47-310. J LIMITED, corps social et 
' politique légalement consti­

tué, avant une place d'affaires à 350 est, boulevard 
('barest à Québec, vs MAURICE GRENIER, 
demeurant à 1249 rue Lorraine, ù Orsainville, et 
M B JEAN-CHARLES PICHER, en sa qualité de 
régistrateur de la division d'enregistrement de 
Québec, mis en cause. 

« Une partie de la subdivision neuf du lot origi­
naire numéro six cent soixante (ptie 660-9) avec 
plan et livre de renvoi du cadastre officiel dc Char-
lesbourg, étant l'extrémité nord-est de ladite sub­
division, mesurant dix pieds en largeur sur toute 
la profondeur de ladite subdivision, soit soixante-
cinq pieds (65' x 10'). 

La plus grande partie de la subdivision six 
dudit lot originaire six cent soixante (ptie 660-10) 
du cadastre susdit, étant la partie sud-ouest, et 
mesurant cinquante-cinq pieds en largeur sur 
toute la p r o f o n d e u r de ladite subdivision, soit 
soixante-cinq pieds (65' x 55'). 

Ces deux parties ne forment qu'un seul em­
placement qui est borné comme suit: au sud à la 
2c rue est, au nord par le lot six cent soixante 
(660) et à l'ouest par la partie restante de ladite 
subdivision neuf «lu lot originaire six cent soix­
ante. 

Le tout avec bâtisses dessus construites, cir-
«•onstances et dépendantes. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Québec, à Québec, le VINGT-QUATRIÈME 
jour de FÉVRIER 1970, à DIX heures de l'avant-
midi. 

IJC shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, R A Y M O N D II AI N S. 

Québec, le 20 janvier 1970. 32894-0 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit : ( TRANS-CANADA CRE-
Provincial Court J J- DIT CORPORATION 

No. 47-316. ) LIMITED, body politic and 
\ social, legally incorporated, 

having a place of business at 350 Charest Boule­
vard East, Québec, VA MAURICE GRENIER, 
residing at 1249 Lorraine Street, Orsainville, and 
M E JEAN-CHARLES PICHER, in his capacity 
as registrar of the registration division of Québec, 
mis en cause. 

"A part of subdivision nine of original lot num­
ber six hundred and sixty (P. 660-9) on the plan 
and book of reference of the official cadastre of 
Charlesbourg, being the northeast end of the said 
subdivision, measuring ten feet in width by the 
whole depth of the said subdivision, that is sixty-
five feet (65' x 10'). 

The larger part of subdivision ten of said origi­
nal lot six hundred and sixty (P. 660-10) on the 
aforesaid cadastre, being the southwest part, and 
measuring fifty-five feet in width by the whole 
depth of the said subdivision, that is sixty-five 
feet (65' x 55'). 

Those two parts form only one emplacement 
bounded as follows: on the south by the 2ml 
Street East, on the north by lot six hundred and 
sixty (660) and the west by the re main din g part of 
said subdivision nine of original lot six hundred 
and sixty. 

The whole with buildings thereon erected, cir­
cumstances ami dependencies." 

To be sold at the Québec registry office, in 
Québec, on the TWENTY-FOURTH day of 
FEBRUARY, 1970, at TEN o'clock in the 
forenoon. 

R A Y M O N D M A I N S , 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Québec, January 20, 1970. 32894 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir: / p E T R O F I N A CANADA 
Cour Supérieure,) LTÉE, compagnie dû-

No 1073. ) ment incorporée, ayant son 
( siège social dans la cité de 

Montréal, ù 1 Place Ville-Marie, contre PAUL-
ÉMILE CÔTÉ, 501 St-Ignace, Québec, et 
CHARLES LEMIRE, régistrateur pour la 
division d'enregistrement du district de Lot­
binière, mis en cause. 

« Un certain lopin de terre connu et désigné 
sous le numéro quarante et un (41) de la subdi­
vision officielle du lot originaire trois cent qua­
rante-six (346-41) du cadastre officiel de la 
paroisse de St-Flavien (maintenant Dosquet), 
comté de Lotbinière. D'une forme d'un parallé­
logramme mesurant cent quatre-vingts (180') 
pieds en front et en arrière par cent quatre-vingts 
(180') de chaque côté, contenant une superficie 
de vingt-six mille quatre cent quatre-vingt-sept 
pieds carrés, mesure anglaise, plus ou moins, et 
borné vers le nord-ouest par le chemin public 
(Route No 5), vers le nord-est par le lot trois 
cent quarante-cinq (345) et sur les deux autres 
côtés par une partie non subdivisée du lot origi­
naire numéro trois cent quarante-six (346). 
Avec les bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Lotbinière, à Ste-Croix, comté de Lotbinière, 
le VINGT-CINQUIÈME jour de FÉVRIER 
1970, à DIX heures de l'avant-midi. 

IAI shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, R A Y M O N D M A I N S . 

Québec, le 20 janvier 1970. 32895-0 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit: ( p E T R O F I N A C A N A D A 
Superior Court, ) *- L T É E , corporation duly 

No. 1073. J incorporated, having its head 
V office in the city of Montreal, 

at 1 Place Ville Marie, versus PAUL -ÉMILE 
CÔTÉ, 501 Saint-Ignace, Québec, and C H A R ­
L E S LEMIRE, registrar for the registration 
division of the district of Lotbinière, mis en cause 

"A certain piece of land known and designated 
under number forty-one (41) of the official 
subdivision of original lot three hundred nnd 
forty-six (346-41) of the official cadastre of the 
parish of Saint-Flavien (now Dosquet), county 
of Lotbinière. Of a parallelogram figure, meu­
suring one hundred and eighty (180') feet in 
front and at the rear by one hundred and eighty 
(180') feet on each side, having an area of twenty-
six thousand four hundred and eighty-seven 
square feet, English measure, more or less, and 
bounded towards the northwest by the public 
road (Route N o . 5), towards the northeast by 
lot three hundred and forty-five (345) and on 
the two other sides by an unsubdivided part of 
original lot number three hundred and forty-six 
(346). With the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies." 

T o be sold at the registry office of Lotbinière, 
at Sainte-Croix, county of Lotbinière, on the 
TWENTY-FD7TH day of FEBRUARY, 1970. 
at T E N o'clock in the forenoon. 

R A Y M O N D M A I N S , 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Québec, January 20, 1970. 32895 
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S A I N T — F R A N Ç O I S 

Fieri Facias de Terris 
District de St-François 

( our Supérieure, ( f^RtDlT F O N C I E R 
(Sherbrooke), ) F R A N C O - C A N A -
No 34,432. ) D I E N , corporation légalc-

' ment constituée, ayant sa 
place d'affaires au No 612 de la rue St-Jacques, 
suite 806, à Montréal, dit district, demanderesse; 
m ROBERT LAFLEUR. résidant et domicilie 
A 1216 Bowen Sud. Sherbrooke, district de 
St-François, ct YMARO INC.. corporation léga­
lement constituée ayant son siège social à 
Dcauville, district de St-François, défendeurs, et 
CLAUDE METRAS, en sa qualité dc régistra­
teur de la division d'enregistrement de Sher­
brooke, et dont le bureau est situé au 174 rue 
du Palais, à Sherbrooke, district de St-François, 
régistrateur. 

Comme appartenant à la défenderesse Ymaro 
Inc.. les immeubles ci-après décrits: 

« Un immeuble situé en la municipalité de 
Dcauville ayant front sur le boulevard Bourque 
(Route No 1), connu et désigné comme étant les 
subdivisions numéros cent quarante et un, cent 
quarante-deux et cent quarante-trois du lot 
originaire numéro cinq cent dix-sept (517-141-
142-143) aux plan ct livre de renvoi officiels pour 
le canton d'Orford. 

Avec bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

Sujet: Lesdits lots à une servitude en faveur 
dc The Southern Canada Power Co. Ltd.. aux 
termes d'un acte en date du 31 mai 1919, enre­
gistré à Sherbrooke, sous B. Vol. 74, No 8509, 
pour ligne de transmission d'électricité. 

Également à une servitude d'inondation en 
faveur dc la cité de Sherbrooke, aux termes d'un 
acte en date du 10 décembre 1918, enregistré 
sous B. Vol. 73, No 7533. » 

Pour être vendus en bloc au bureau d'enregis­
trement, à Sherbrooke, 174 rue Palais, MER­
CREDI, le VINGT-CINQUIÈME jour de 
FÉVRIER 1970. à DIX heures de l'avant-midi. 
Bureau du Shérif, Lc shérif. 

Palais dc Justice. D O N A T J A C Q U E S . 

Sherbrooke, le 16 janvier 1970. 32896-o 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province de Québec 
District de Terrebonne 

Cour Supérieure, J - y V E S CAMPEAU, manu-
No 60,491. i facturier, domicilié et 

' faisant affaires à Morin 
Heights, district de Terrebonne, sous le nom de 
« Y. Campeau Enrg. », demandeur, ta PIERRE 
TROIE, domicilié et résidant à St-Adolphe 
d'Howard, district dc Terrebonne, et HENRI 
ROCHON, es qualité de syndic à la faillite de 
Pierre Troie, faisant affaires au 300, rue Labellc, 
à St-Jérôme, district de Terrebonne, défendeurs 
ct LE REGISTRATEUR DE LA DIVISION 
D'ENREGISTREMENT DU COMTÉ D'AR-
GENTEUIL, ayant place d'affaires à Lachute, 
district de Terrebonne, mis-en-cause. 

Avis de rente , 
L'immeuble ci-après désigné, appartenant à 

Pierre Troie, déjà saisi dans la cause 60,670 
C.S.T. Henri Charbonneau Inc., demanderesse, 
is Henri Rochon, défendeur et lc Régistrateur 

S A I N T — F R A N Ç O I S 

Fieri Facias de Terris 
District of St-François 

Superior Court, ( CRÉDIT F O N C I E R 
(Sherbrooke), ) ^ F R A N C O - C A N A -
No. 34,432. \ DIEN, a corporation legally 

V incorporated, having its place 
of business at 612 St-Jacques Street, suite 806, 
in Montreal, said district, plaintiff; vs ROBERT 
LAFLEUR, residing and domiciled at 1216 
Bowen South. Sherbrooke, district of St-Fran­
çois, and YMARO INC., a corporation legally 
incorporated having its head office in Dcauville. 
district and St-François, defendants, and CLAU­
DE METRAS, in his capacity as registrar of the 
registration division of Sherbrooke, and the 
office of which is situated at 174 du Palais 
Street, in Sherbrooke, district of St-François, 
registrar. 

The immovables hereafter described belonging 
to the defendant, Ymaro Inc. : 

"An immovable situated in the municipality 
of Dcauville fronting on Bourque Boulevard 
(Route No. 1), known and designated as being 
subdivisions numbers one hundred and forty-
one, one hundred and forty-two and one hundred 
and forty-three of original lot number five 
hundred and seventeen (517-141-142-143) on 
the official plan and book of reference of the 
township of Orford. 

With buildings constructed thereon, circum­
stances and dependencies. 

Subject: The said lots to a servitude in favor 
of The Southern Canada Power Co. Ltd., 
according to the terms of a deed < hi tea May 31, 
1919, registered in Sherbrooke, under B. Volume 
74, No. 8509, for an electrical transmission line. 

Also subject to an inundation servitude in 
favor of the city of Sherbrooke, according to the 
terms of a deed dated December 10, 1918. 
registered under B. Volume 73, No. 7533." 

To be sold "en bloc" at the registrv office of 
Sherbrooke. 174 Palais Street, WEDNESDAY, 
the TWENTY-FIFTH day of FEBRUARY. 
1970. at TEN o'clock in the morning. 
Sheriff's Office, D O N A T J A C Q U E S , 

Court House, Sheriff. 
Sherbrooke, January 16, 1970. 32896 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province of Québec 
District of Terrebonne 

Superior Court, ( yVES CAMPEAU. manu-
No. 60,491. "j facturer, domiciled and 

^ carrying on business at Morin 
Heights, district of Terrebonne, under the name 
of " Y. Campeau Enrg.", plaintiff, Versus PIERRE 
TROIE, domicield and residing at Saint-Adolphe 
d'Howard, district of Terrebonne, and HENRI 
ROCHON, in his capacity as assignee to Pierre 
Troie in bankruptcy carrying on business at 
300 Labelle Street, at Saint-Jérôme, district of 
Terrebonne, défendante, and THE REGISTRAR 
FOR THE REGISTRATION DIVISION OF 
THE COUNTY OF ARGENTEUIL, carrying 
on business at Lachute, district of Terrebonne, 
mis-e-cause. 

Notice of sale 
The hereinafter designated immovable, belong­

ing to Pierre Troie, already seized in case 60,670 
T.S.C. Henri Charbonneau Inc., plaintiff versus 
Henri Rochon, defendant and the Registrar 
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pour lu division du comté d'Argentcuil, mis-en-
cause, suivant consentement des Procureurs dc 
la demanderesse, conformément à l'article 666 
C.P.C. ct suivant jugement rendu le 2 mai 1969 
par l'Honorable Juge Claude Bisson. 

- « Un emplacement ayant front sur un chemin 
ù une certaine distance sud du Lac à la Truite, 
dans la municipalité de St-Adolphe d'Howard, 
désigné comme étant une pnrtie non subdivisée 
du lot originaire numéro un dans le rang neuf, 
aux plan et livre dc renvoi officiel du canton 
Howard : 

Cet emplacement mesure quarante-six pieds 
(46') dc largeur en front vers lc sud-est où elle 
est bornée par lu subdivision 17 du lot originaire 
No 1, étant une rue; et soixante-dix-sept pieds 
(77') dc lurgeur en arrière vers le nord-ouest où 
elle est bornée par une partie non subdivisée du 
lot originaire No 1; cent trente-sept pieds (137') 
dc profondeur dans sa ligne sud-ouest où elle 
est bornée par la rue étant la subdivision 15 du 
lot originaire No 1; ct cent trente-deux pieds 
(132') dc profondeur dans sa ligne nord-est où 
elle est bornée par une autre partie non subdivisée 
du lot originaire No 3; 

Superficie totale 8,100 pieds carrés avec 
circonstance ct dépendance. 

Ce lot porte la subdivision numéro cinquante-
six du lot originaire numéro un, rang 9, Chemin 
des Quatre Lacs, canton de St-Adolphe d'Howard, 
à St-Adolphe d'Howard, comté d'Argentcuil, 
voisin dc M. André Troie (No 55). 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté d'Argenteuil, situé à 430, rue Grâce, 
Lachute. JEUDI, le VINGT-SIXIÈME jour dc 
FÉVRIER 1970, à DEUX heures de l'après-midi. 

Condition: comptant. 

Le shérif intérimaire, 
Bureau du Shérif, (• A B R I E L L E F O U R N E L L E . 

Saint-Jérôme, le 14 janvier 1970. 32897-0 

for the division of the county of Argcntcuil, 
mis-en-causc, in pursuance of the consent of the 
Attorneys of the plaintiff, in accordance with 
Section 666 C.P.C. and according to judgment 
pronounced on May 2, 1969 by the Honourable 
Judge Claude Bisson. 

"An emplacement fronting on a road at a 
certain distance south of Lac à la Truite, in tin-
municipality of Saint-Adolphe d'Hownrd, desig­
nated as being an unsubdivided pnrt of original 
lot number one in range nine, on the official 
plan and book of reference of the township <if 
Howard : 

Said emplacement measures forty-six feel 
(46') in width fronting towards the southeast 
where it is bounded by subdivision 17 of original 
lot No. 1 being a street, nnd seventy-seven feel 
(77') in width at the rear towards the northwest 
where it is bounded by an unsubdivided pnrt of 
original lot No. 1, one hundred and thirty-seven 
feet (137') in depth on its southwest line where 
it is bounded by the street, being subdivision 15 
of originnl lot No. 1, and one hundred ami 
thirty-two feet (132') in depth on its northea-l 
line where it is bounded by another unsubdivided 
part of original lot No. 3. 

Total area of 8,100 square feet with circum­
stance and dependency. 

Said lot Ijcars subdivision number fifty-six of 
original lot number one, range 9, Chemin des 
Quatre I , t i c s , township of Saint-Adolphe d 'Ho­
wnrd, ut Saint-Adolphe d'Howard, county of 
Argcntcuil, neighbouring Mr. André Troie 
(No. 55). 

To be sold nt the registry office of the county 
of Argentcuil, situated at 430 Grâce Strcel. 
Lachute, on THURSDAY, the TWENTY-
SIXTH day of FEBRUARY, 1970, at TWO 
o'clock in the afternoon. 

Conditions: Cash. 

( i A B R I E L L E Fou H N E L L E , 

Sheriff's Office. Acting Sheriff. 
Saint-Jérôme, January 14, 1970. 32897 

Canada — Province de Québec 
District de Terrebonne 

Cour Supérieure, ( "LTÉNAULT ET GOSSE-
No 62,013. I H L I N A L U M I N I U M 

' INC., corporation légalement 
constituée ayant son bureau d'affaires à St-
Joseph du l.ac, district dc Terrebonne, deman­
deresse, VS SERGE BOLDUC, domicilié à St-
Eustachc, district de Terrebonne, défendeur ct 
LE RÉGISTRATEUR du bureau d'enregistre­
ment du comté des Deux-Montagnes, mis en 
cause. 

L'immeuble ci-après désigné et en la jxjssession 
du défendeur. 

« Le lot cent quinze de la subdivision du lot 
originaire numéro cent trente (130-115) aux plan 
ct livre dc renvoi officiels de la paroisse de St-
Eustache, avec toutes les constructions dessus 
érigées. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté des Deux-Montagnes, situé à Ste-
Scholastiquc, MERCREDI, le VINGT-CIN­
QUIÈME jour de FÉVRIER 1970, à TROIS 
heures de l'après-midi. 

Condition: comptant. 

Canada — Province of Québec 
District of Terrebonne 

Superior Court, ( "LTÉNAULT ET GOSSE-
No. 62,013. \ L I N A L U M I N I U M 

' INC., a corporation legally 
incorporated having its office at St-Joseph du 
Lac, district of Terrebonne, plaintiff, ns SERGE 
BOLDUC, domiciled at St-Eustachc, district of 
Terrebonne, defendant, and THE REGISTRAR 
of the registration division of the county of Two 
Mountains, mis en cause. 

The immovable hereafter designated und in 
the possession of the defendant. 

"Lot one hundred and fifteen of the subdivi­
sion of original lot number one hundred und 
thirty (130-115) on the official plan and book of 
reference of the parish of St-Eustachc, with all 
constructions erected thereon." 

To be sold at the registry office of the county 
of Two Mountains, situated at Ste-Scholastiquc, 
on WEDNESDAY, the TWENTY-FIFTH day 
of FEBRUARY, 1970, at THREE o'clock in 
the afternoon. 

Conditions: cash. 

Le shérif intérimaire, 
Bureau du Shérif, G A B R I E L L E F O U R N E L L E . 

Saint-Jérôme, le 19 janvier 1970. 32908-O 

G A B R I E L L E F O U R N E L L E , 

Sheriff's Office, Acting Sheriff. 
Saint-Jérôme, January 19, 1970. 32908 
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Canada — Province de Québec 
District de Terrebonne 

(.'our Supérieure, I T TJMEN INC., corporation 
No. 62062. \ -L» légalement constituée 

l ayant son principal bureau 
d'affaires à St-Eustache, district de Terrebonne, 
demanderesse, vs CENTRE DE COMPÉTI­
TION AUTOMOBDJE DU QUÉBEC INC. 
corporation légalement constituée ayant son bu­
reau d'affaires sur la route Provinciale numéro 8, 
dans la paroisse «le St-Eustache, district de 
'Terrebonne, défenderesse et LE REGISTRA­
TEUR du bureau d'enregistrement du comté des 
Deux-Montagnes, mis-en-cause. 

Avis de vente 
L'immeuble ci-après désigné et en la possession 

de la défenderesse. 
« Un lot de terre connu et désigné comme fai­

sant partie du lot originaire numéro trois cent 
trente sept (337) aux plan ct livre de renvoi 
officiels de la paroisse de St-Eustache, apparte­
nant à Centre de Compétition Automobile du 
Québec Inc. avec toutes les bu tisses dessus 
érigées. » 

Pour être vendu au Bureau d'Enregistrement 
du comté des Deux-Montagnes, situé à Ste-
Scholastique, MERCREDI le VINGT-CIN­
QUIÈME jour de FÉVRIER 1970, à DEUX 
heures de l'après-midi. 

Condition: comptant. 
Le shérif intérimaire, 

Bureau du Shérif, G A B R I E L L E F O U R N E L L E . 

Saint-Jérôme, le 19 janvier 1970. 32909-O 

T R O I S — R I V I È R E S 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Trois-Rivières 
( our Provinciale, ( \ \ / E L L I E LAPOLICE , 

No 8002. < gérant de service, do-
' micilié à 7444, rue St-Denis, 

cité et district de Montréal, demandeur, vs 
JEAN-LOUIS LEFEBVRE, domicilié à 7895, 
Parent, cité et district de Trois-Rivières, défen­
deur. 

"Un morceau de terrain situé en la paroisse des 
Trois-Rivières, du côté sud-ouest de la route du 
Rochon, contenant environ quarante-cinq pieds 
dc largeur par deux cent vingt pieds de profondeur 
mesure anglaise, connu et désigné comme faisant 
partie du lot numéro deux cent trente-quatre 
(P. 234) du cadastre officiel du comté de St-Mau-
ce pour la paroisse des Trois-Rivières, borné 
comme suit, en front du côté nord-est par la 
route du Rochon, du côté sud-est par le terrain 
des Pères de la communauté de Voluntas Dei, 
«•n profondeur du côté sud-ouest par le terrain de 
M. André Gendron, et de l'autre côté vers le 
nord-ouest, partie par Paul Lacerte et partie 
par l'acquéreur. » 

Pour être vendu au bureau du Shérif, au Palais 
de Justice, en la cité de Trois-Rivières, MER­
CREDI, le VINGT-CINQUIÈME jour du mois 
de FÉVRIER, 1970, à TROIS heures de l'après-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, P A U L - É M I L E M A R C H A N D . 

Trois-Rivières, le 19 janvier 1970. 32910-O 

Canada — Province of Québec 
District of Terrebonne 

Superior Court: ( T UMEN INC., a corpora-
No. 62062. •< J-« tion legally incorporated 

• having its principal business 
place at St-Eustache, district of Terrebonne, 
plaintiff, vs CENTRE DE COMPÉTITION 
AUTOMOBILE DU QUÉBEC INC., a cor­
poration legally incorporated having its business 
place on Provincial Route Number 8, in the 
parish of St-Eustache, district of Terrebonne, 
defendant, and THE REGISTRAR of the 
registry office of the county of Two Mountnins, 
mis-en-cause. 

Notice of sale 
The immovable hereafter designated and in the 

possession of the defendant. 
"A lot of land known and designated as being 

part of original lot number three hundred and 
thirty-seven (337) on the official plan and book 
of reference of the parish of St-Eustache, belong­
ing to Centre de Compétition Automobile du 
Québec Inc., with all buildings erected thereon." 

To be sold at the Registry Office of the County 
of Two Mountains, situated at Ste-Scholastique, 
on WEDNESDAY, the TWENTY-FIFTH day 
of FEBRUARY, 1970, at TWO o'clock in the 
afternoon. 

Conditions: Cash. 
G A B R I E L L E F O U R N E L L E , 

Sheriff's Office, Acting Sheriff. 
Saint-Jérôme, January 19, 1970. 32909 

T R E E — R I V E R S 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

District of Trois-Rivières 
Provincial Court, ( V W E L L I E LAPOLICE, 

No. 8002. i VV service manager, do-
' miciled at 7444 St-Denis 

Street, city and district of Montreal, plaintiff, vs 
JEAN-LOUIS LEFEBVRE, domiciled at 7895 
Parent, city and district of Trois-Rivières, 
defendant. 

"A piece of land situated in the parish of 
Trois-Rivières, on the southwest side of Rochon 
Route, containing about forty-five feet in width 
by two hundred and twenty feet in depth, English 
measure, known and designated as forming part 
of lot number two hundred and thirty-four (P. 
234) of the official cadastre of the county of 
St-Maurice for t h e parish of Trois-Rivières, 
bounded as follows: in front on the northeast 
side by Rochon Route, on the southeast side 
by the lot of land belonging to the Fathers of the 
community "Voluntas Dei", in depth on the 
southwest side by the lot of land belonging to 
Mr. André Gendron, and on the other side 
towards the northwest partly by Paul Lacerte 
and partly by the purchaser." 

To be sold at the Sheriff's Office, at the Court 
House, in the city of Trois-Rivières, WEDNES­
DAY, the TWENTY-FIFTH day of the month 
of FEBRUARY, 1970, at THREE o'clock in 
the afternoon. 

P A U L - É M I L E M A R C H A N D , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Trois-Rivières, January 19, 1970. 32910 



562 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, 24 janvier 1970, 102' année, n° 4 

I N D E X N o 4 

ARRÊTÉS en Conseil ORDERS in Council 

3133 — Construction, Granby (Corrections spécial - edition - spéciale) 512 
1945 — (1969) Réserve dc chasse et de pêche de Sept-lles Port Cartier, règlements 509 
1945 — (1969) Fish and Game Reserve of Sept-lles Port Cartier, regulations 500 
2177 — (1969) Réserve de pêche de la rivière Sainte-Anne 50s 
2177 — (1969) Fish Reserve of the Sainte-Anne River 50s 
2939 — (1969) Chasse à l'orignal dans un parc et quatre réserves 507 
2939 — (1969) Moose hunting in a park and four reserves 507 

125 — Serrurerie et la menuiserie métallique, Montréal 511 
125 —Non-Structural Metul-work, Montreal 511 
127 — Coiffeurs, Roberval 510 
127 — Hairdressers, Roberval 510 
128 — Verre, Québec 511 
128 — Glass, Québec 511 
129 — Automobile, Roberval 511 
130 — Chapellerie (dames ct enfants). Province 513 
130 — Millinery (Women's and Children's). Province 513 
131—Automobile, Montreal 513 
132 — Coiffeurs pour dames, Montréal 513 
132 — Hairdressers (Ladies'), Montreal 513 
133 — Coiffeurs pour hommes, Montréal 511 
133 — Hairdressers (Men's), Montreal 511 

AVIS divers MISCELLANEOUS Notices 

Abcstos, ville - town (Ruc-Rucllcs - Streets-Lanes) 511 
Estate of Ernest I .agacé (Benefit of Inventory) 516 
Montréal, ville - city (Rachat d'obligations - Redemption of Bonds) 517 
Saint-lean, cité - city (Requête - Petition) . .......................................... 516 
Saint-Jean l'Évangéliste, par. (Requête-Pet it ion) 516 
Succession Ernest Lagacé (Bénéfice d'inventaire) 516 

CHANGEMENT DE NOM Loi du Cil ANGE OF NAME-Act 

Borochovitz, Moe (Dem.-Appl.) 491 
Boroday, Bohdan Mychajlo (.1er.- Grant.) 4S9 
Charade, Eleanor Mary (Dem.-Appl.) 491 
Cohen, Arnold (Dem.- Appt.) 489 
D'Aux, Ludovic Diez (Ace-Grant.) 489 
D'Aux, Robert Charles Die/. (Ace- Grant.) 489 
(ïaeionis, Alphonse (Ace.- Grant.) 489 
Galler, David (Dem.- Appl.) 489 
Caller. Stanley Joseph (Dem- Appl.) 489 
(•aller, Stephen (Dem.-Appl.) 4SS 
Gilbert, Joseph Léonard Robert (Ace.- Grant.) 490 
Guay, Joseph Gérard Guilda (Ace- Grant.) 490 
Harisay, Ronald Szilard Navilio Constantin (Ace- Grant.) 490 
Kong, Albert Ki Chiu (Ace- Grant.) 490 
Krenk, Stanley {Ace.- Grant.) 490 
lamy. Joseph Henri Jean (Ace - Grant.) 490 
langelier. Marie Marguerite France (.Ice- Grant.) 490 
Lavoie, Alphonse (Dem- Appl.) 491 
Napieracz, Joseph Francis (Dem.-Appl.) 491 
Stolovitch, Rubin (Dem.-Appl.) 492 
Stolovitch, Sadie (Dem.-Appl.) 491 
Weber, Jacques Bernard (Ace - Grant.) 491 

CAISSES SAVINGS 
d 'épargne ct de crédit and credit unions 

Caisse d'économie Enoq (Formation).. . 486 

COMPAGNIES 
Avis relatifs 
ù la loi des 
Chartes — 
demandes 
Abandon de 

COMPANIES 
Notices relative 

to the Act of 
Charters — 

Application for 
Surrender of 

Association générale des étudiants dc 
l'université Laval inc 487 

B & S Enterprises Ltd 486 

Busch (M.)Ltd. . . ._ 488 
Corporation des religieuses des Sacrés-

Coeurs de Jésus et de Marie ct de l'a­
doration perpétuelle du Très Saint-
Sacrement de l'autel 488 

Dell-Franco inc 486 
Entreprises Limbour limitée (Les) 486 
Entreprises Tracy inc. (Les) 487 
Friedman Agencies Inc 487 
Glorious Creations Inc 488 
Goodway Investment Co 488 
May Kay Restaurant Inc.. •. 487 
N.G.R. Construction Inc 487 
Pantech Inc 487 

i 
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Dissoutes Dissolved 
Autosport ltée 452 
Bisson (R.F.) inc 452 
Cinefresh Vending, Ltd 452 
Compositeurs Mont-Royal 452 
Corporation de Valeurs Invesco 453 
Fidco Ltd 453 
Godin ltée (Nap. E.) 453 
Invesco Fund Corporation 453 
K. & C. Construction Co. Ltd 453 
Manchester Investment Corp 453 
Marion Superior Co. Ltd 453 
Mount Royal Typesetters Inc 452 
Ouellet-Vocelle Construction inc 454 
Produits de Ciment du Sagucnay ltée 

(Les) 454 
Raylau Incorporated (Raylau incor­

porée) 454 
Sngucnay Cement Products Limited. . . 454 

Divers Miscellaneous 

Ajustement Provincial inc. (Dir.) 503 
Albrechtson Enterprises Inc. (Name ch.) 500 
Aigles Métropolitains inc. (Règl.-By-law) 503 
Association de Golf du Québec (Nom ch.) 504 
Bardeaux Métis inc. (Nom ch.) 504 
Budget and Used Office Furniture Inc. 

(Nom-Naine ch.) 500 
Canadian Polish Organization in Québec 

Inc. (Dir.) 5 0 4 

Canadian Polish Organization in Québec 
Inc. (By-law) 505 

Capitol Plumbing & Heating Service 
Repair Centre Inc. (Nom-Name eh.).. 504 

Carreaux Ramca ltée (Les) (Nom ch.) 502 
Club dc l'Isle aux Oyes (Nom-Naine ch.) 500 
Club Rencontre Internationale inc. 

(Rigl.-By-laws) 501 
Corporation de l'Hôpital Notre-Dame 

dc Lourdes dc Blanc Sablon (Rigl.-
By-laws). . 505 

Côté & Roy inc. (Dir.) 500 
Dclivro (Montréal) inc. (Dir.) 505 
Entreprises Albrechtson inc. (Les) (Nom 

ch.) 500 
Entreprises Seraiocco inc. (Nom-Name 

ch.) 501 
lîpée Dorée inc. (L') (Rigl.-By-laws).. . 505 
Foster Home Recruiting Centre (Rigl.-

By-laws) 501 
Habitach inc. (Rigl.-By-laws) ...... 501 
Hampstead Community Swimming Pool 

Club (Rigl.-By-laws) 501 
Immeubles Pollack limitée (Les) (Dir.) 502 
Institut d'Hématologie dc Montréal (L') 

(Rigl.-By-laws) 501 
I-alumière (Guy) & Associés inc. (Dir.) 502 
Laurentian Motor Leasing Limited 

(Name ch.) 502 
Location d'Automobiles Laurentienne 

limitée (Nom ch.) 502 
Loyola Jesuit Community (Rigl.-By-

laws) 505 
Métis Shingles Inc. (Name ch.) 504 
Merrill Island Mining Corporation, Ltd. 

(Dir.) 505 
Mon Tricot Novelty Knit Limited (Dir.) 502 
Morel (Bruno) inc. (Dir.) 502 
Organisation Canadienne-Polonaise au 

Québec inc. (Dir.) 504 
Organisation Canadienne-Polonaise au 

Québec inc. (Rigl.) 505 
Ouellet (Claude) inc. (Dir.) 502 
Oxygène Rioux inc. (Nom ch.) 503 
Panorama Tours Inc. (Dir.) 504 
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Pollack Properties Limited (Dir.) 502 
Provincial Adjustment Inc. (Dir.) 503 
Québec Golf Association (Name ch.). . . 504 
Ramca Tiles Ltd. (Name ch.) 502 
Résidence Dorchester (Rigl.-By-laws). . 503 
Rioux Oxygen Inc. (Nom ch.) 503 
Rouleau (Roger) inc. (Nom-Name ch.).. 503 
Sabb inc. (Nom-Name ch.) 503 
Société immobilière Vendôme ltée (Dir.) 504 
Voyages Panorama inc. (Dir.) 504 

I 111-« - patentes luttera Patent 

Communauté Arménienne Catholique 
de Montréal (La) 484 

Lettres p a t c n t C H Supplementary 
supplémentaires Letters Patent 

Hôpital de la Providence de Chandler.. 485 
Hôpital du Sacré-Coeur de Hull 485 
Hôpital du Sacré-Coeur, Montréal 485 
Hôpital Général du Christ-Roi de Ver­

dun 484 
Hôpital Notre-Dame de Lourdes 484 
Hôpital St-Eusèbc de Joliette 485 
Hôpital St-Joseph dc Lachine 485 
Hôpital Saint-Joseph - Rivière-du-Loup 484 
Hôtel-Dieu dc Valleyfield 486 

Sièges sociaux Head Offices 

Acme Asbestos Company Ltd 492 
Advance Welding Supplies Limited. . . . 492 
Ateliers St-Marc limitée (Les) 492 
B.D.T. inc 494 
Battery & Electric Service Company. . 494 
Bermatex inc 494 
Calcites du Nord inc. (tes) 495 
Canadian Phoenix Steel & Pipe (Qué­

bec) Ltd 492 
Centre communautaire Mclkitc dc St-

Sauveur (Montréal) 495 
Centre Sportif Marcotte. 493 
Compagnie dc Papier Malbaie ltée 495 
Fortin & Levesqiic inc 494 
Joly & Bertrand (1969) inc 495 
Libra Realties Ltd 493 
Malbaie Paper Company Ltd 495 
Marotte (T.) i n c . . . . 493 
Placements Gilmont inc 495 
Scierie Anctil inc 496 
Siemens Medical of Canada Limited.. . 494 
Val Refuse Disposais Inc 493 
Vallée Isolation limitée 493 

DEMANDES APPLICATIONS 
à la Législature to Legislature 

Catholic School Commission of Québec 
(The) 531 

Commission des écoles catholiques de 
Québec (La) 531 

Matte, Jeanninc 531 

LIQUIDATION WINDING 
avis de up Notices 

Coopérative d'Arts Domestiques du 
Québec 530 

Finco Inc • 530 

MINISTÈRES DEPARTMENTAL 
Affaires municipales Municipal Affairs 

Sainte-Jeannc-d'Arc, village (Fusion-
Amalgamation) 550 
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Ins t i tu t ions Financial 
financières. Institutions, 
compagnies Companies 
e t coopératives and Cooperatives 

Assurance: Insurance: 

Atlas Assurance Company Limited 
(Annul.) 499 

Car and General Insurance Corporation 
Limited (Annul.) 499 

Commercial Union Insurance Company 
of America (Annul.) 498 

British Empire Assurance Co. (The) 
(Annul.) 499 

Ocean Marine Insurance Company 
Limited (The) (Annul) 498 

Railway Passengers Assurance Compa­
ny (Annul) 496 

Société Saint-Jean-Haptiste de Rich­
mond (La) (Annul) 496 

Union Assurance Society Limited (An-
nul) 497 

World Marine & General Insurance 
Company Limited (The) (Annul.)... 496 

Richesses naturel les Natural Resources 

Révocation de droits dc mines 518 
Revocation of mining rights 518 

Terres et Forcis l.aiuls and Forests 

Cadastre: Cadastre: 

Kings ville, village 506 
Rivière-Ouelle, par 506 
St-Alexis, par. (Canton-township Bagot) 506 
St-Alexis, par. (Canton-township Bagot) 506 
Sherbrooke, cité-city (Quartier sud-

south ward) 506 

Travail Labour 

Industrie ou métiers de: Industry or Trades of: 

Imprimerie, Québec (Mod.) 542 
Printing, Québec (Amend.) 542 

NOM INATIONS APPOINTMENTS 

Divers 531 
Miscelleneous 531 

RÉGIE QUÉBEC 
des marchés agricoles Agricultural 
du Québec Marketing Boanl 

Eggs for consumption, Province (Com­
mercialization and marketing in com­
mon) 542 

Oeufs de consommation, Province (Com­
mercialisation et mise en rente en com­
mun) 542 

Syndicat des Producteurs dc Bois de la 
Gaspésic (Adm. du plan conjoint-of 
the joint plan) 542 

SOUMISSIONS TENDERS 

Delson, ville-town 531 
Pointe-aux-Trembles, cité-city 533 
Rigaud, ville-town (Correction) 541 
St-Augustin-dc-Dcsmaures, par 535 
St-Calixte, munie. 537 
St-Jcan-l'Ëvangéliste, par 539 

SYNDICATS PROFESSIONAL 
Professionnels Syndicates 

Association des Cadres de la ville dc 
Longueuil (CSN) (L') (Nom-Marne 
ch.) 530 

Association des employés de veneer dc 
Mont-Laurier inc. (L') (Const.-Inc). 529 

Association tics responsables de l'équi­
pement et de l'approvisionnement 
scolaire du Québec (L') (Const.-Inc.). 530 

Syndicat des employés coiffeurs dc 
Beauce ct Dorchester (Lc) (Const.-
Inc.) 529 

VENTES SALES 

Licitation Licitation 

Martel M Martel et al 549 
St-Laurent vs Dupré 549 

SHÉRIFS SHERIFFS 

Abitibi Abitibi 

Dorion vs Vallièrcs 552 

Beauharnois Beauharnois 

Charter Credit Corporation vs Mongcau. 553 
McCartney et al vs McCartney 552 

D r u m m o n d Drummond 

Bibeau vs Beauregard 551 

Hauterive Hauterive 

Sault-au-Mouton, munie, vs Hovington. 554 

Hull Hull 

Avco Finance ltée es Walker 554 
Sincenncs n Héritiers-Heirs Rogers 5 5 5 

Montréal Montreal 

Caisse populaire Stc-Catherine Laboure 
(La) vs Labattaglia 5 5 6 

Vézina M Cardinal 5 5 6 

Nicolet Nicole! 

Gcntilly Automobile ltée vs Ton ta n i . . . 557 

Québec Québec 

AudetroDoré 557 
Petrofina Canada ltée vs Lemirc 668 
Trans-Canada Credit Corporation Lim­

ited vs Grenier 5 5 8 

Saint-François Sain t-François 

Crédit Foncier Franco-Canadien M 
Lafleur et al .' 559 

Terrebonne Terrebonne 

Cam peau M Troie 559 
Hénault & Gosselin vs Bolduc 560 
Lumen Inc. vs Centre dc compétition au­

tomobile du Québec 561 

Trois-Rivièrcs Three Rivers 

Lapolice vs Lcfcbvre 561 
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Taxes Totes 
Arthabaska, comte-county 460 
Champlain, comté-county 482 
Charlevoix-Est-East, comté-county... . 471 
Cliftteauguay, comté-county 464 
Drummond, comté-county 519 
Drummondville, c.s.-s.c 521 
Grand St-Martin, c.s.p 527 
Greater St. Martin, p.s.b 527 
Huntingdon, comté-county 463 
Kamouraska, comté-county 520 

l.i'thinii-re. comté-county 469 
Matane, comté-county 476 
Montmorency, Div. No 2, comté-county 462 
Nicolet, comté-county 520 
Portneuf, comté-county 522 
Québec, comté-county 454 
Richelieu, comté-county 478 
Richmond, comté-county 467 
St-Léonard, cité-city 526 
Shefford, comté-county 461 
Verchères, comté-county 474 
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